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Na temelju članka 85. Ustava Republike Hrvatske (Narodne novine, br. 85/10 
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člankom 190. Poslovnika Hrvatskoga sabora (Narodne novine, br. 81/13, 113/16, 69/17 i 
29/18), Vlada Republike Hrvatske podnosi Konačni prijedlog zakona o izmjenama i 
dopunama Zakona o tržištu električne energije.

Ovim zakonskim prijedlogom usklađuje se zakonodavstvo Republike Hrvatske 
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VLADA REPUBLIKE HRVATSKE

KONAČNI PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA 
ZAKONA O TRŽIŠTU ELEKTRIČNE ENERGIJE

Zagreb, srpanj 2018.



KONAČNI PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA 
ZAKONA O TRŽIŠTU ELEKTRIČNE ENERGIJE

Članak 1.

U Zakonu o tržištu električne energije (Narodne novine, br. 22/13 i 102/15), u članku 3. stavku 2. 
iza točke 58. dodaje se nova točka 59. koja glasi:

»59. spojni vod - znači oprema koja se koristi za povezivanje elektroenergetskih sustava,». 

Dosadašnje točke 59. do 62. postaju točke 60. do 63.

Dosadašnja točka 63. koja postaje točka 64. mijenja se i glasi:

»64. treća država - svaka država osim Republike Hrvatske ili država članica Europske unije,«.

Članak 2.

U članku 9. ispred riječi: »Operator« stavlja se oznaka stavka: »(1)« te se dodaju stavci 2. do 7. 
koji glase:
»(2) Operator prijenosnog sustava i vlasnik prijenosnog sustava dužni su čuvati povjerljivost 
komercijalno osjetljivih informacija dobivenih tijekom obavljanja svojih djelatnosti i sprečavati 
da se informacije o vlastitim djelatnostima, koje mogu biti komercijalno korisne, otkriju na 
pristran način.
(3) Operator prijenosnog sustava i vlasnik prijenosnog sustava posebice ne smiju otkrivati 
nikakve komercijalno osjetljive informacije ostalim dijelovima trgovačkih društava, osim ako je 
to potrebno za provedbu poslovne transakcije.
(4) Vlasnik prijenosnog sustava i ostali dijelovi trgovačkih društava ne mogu koristiti zajedničke 
usluge kao što su zajedničke pravne usluge, osim čisto administrativnih funkcija ili funkcija 
informacijske tehnologije.
(5) Operator prijenosnog sustava, u kontekstu prodaje ili nabave električne energije od strane 
povezanih poduzeća, ne smije zlorabiti komercijalno osjetljive informacije dobivene od trećih 
strana prilikom osiguravanja pristupa sustavu ili pregovaranja o njemu.
(6) Informacije potrebne za stvarno tržišno natjecanje i učinkovito funkcioniranje tržišta 
objavljuju se na internetskim stranicama operatora prijenosnog sustava.
(7) Obveza iz stavka 6. ovoga članka ne dovodi u pitanje čuvanje povjerljivosti komercijalno 
osjetljivih informacija.«.

Članak 3.

U članku 10. iza stavka 11. dodaju se stavci 12. i 13. koji glase:
»(12) Proizvođač električne energije se na obračunskom mjernom mjestu reverzibilne 
hidroelektrane za potrebe crpnog (pumpnog) rada ne smatra krajnjim kupcem u smislu odredbi



ovoga Zakona, osim u dijelu koji se odnosi na plaćanje naknade za korištenje prijenosne i/ili 
distribucijske mreže.
(13) Proizvođač električne energije može za potrebe crpnog (pumpnog) rada reverzibilne 
hidroelektrane osigurati električnu energiju na veleprodajnom tržištu.«.

Članak 4.

U članku 19. stavak 4. mijenja se i glasi:

»(4) Neovisni operator prijenosa dostavlja Agenciji na prethodnu suglasnost sve komercijalne i 
financijske ugovore s vertikalno integriranim subjektom.«.

Iza stavka 4. dodaje se novi stavak 5. koji glasi:

»(5) Agencija će, po provjeri tržišno usmjerenih i nepristranih uvjeta, u roku od 60 dana od 
primitka ugovora odlučiti o zahtjevu za davanje suglasnosti.«.

Dosadašnji stavci 5. do 7. postaju stavci 6. do 8.

Članak 5.

U članku 20. stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Neovisni operator prijenosa mora bez odgađanja dostaviti Agenciji prijedlog imenovanja 
članova uprave koje predlaže nadzorni odbor iz članka 21. ovoga Zakona te uvjete njihova 
ugovora s društvom, a osobito uvjete koji se odnose na sklapanje, trajanje i prestanak odnosno 
prijevremeni prekid ugovora te materijalna i druga prava.«.
Iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi:
»(4) Neovisni operator prijenosa mora dostaviti Agenciji i razloge za predloženi prijevremeni 
prekid ugovora članova uprave, a koji se mogu primjenjivati u slučaju da Agencija nije uložila 
prigovor u roku od tri tjedna od primitka razloga za prijevremeni prekid ugovora članova 
uprave.«.
Dosadašnji stavci 4. i 5. postaju stavci 5. i 6.
U dosadašnjem stavku 4. koji postaje stavak 5. u točki 2. iza riječi: »takovog prijevremenog 
prekida« briše se točka i dodaju se riječi:
», a u kojem slučaju članovi uprave imaju pravo izjaviti prigovor Agenciji.«.
Iza dosadašnjeg stavka 5. koji postaje stavak 6. dodaju se stavci 7. i 8. koji glase:
»(7) Prijevremeni prekid iz stavka 4. točke 2. ovoga članka smatra se nepropisnim onda kada 
ukazuje na okolnosti prekida koje nisu u skladu s odredbama o neovisnosti u svom radu i 
postupanju članova uprave u skladu sa stavkom 2. ovoga članka.
(8) Protiv odluke Agencije iz stavka 4. ovoga članaka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti 
upravni spor. Postupak pred upravnim sudom je hitan.«.



Članak 6.

U članku 30. iza točke 54. dodaje se točka 55. koja glasi:
»55. izraditi i objaviti pravila za upravljanje zagušenjem unutar hrvatskog elektroenergetskog 
sustava, uključujući spojne vodove, uz ishođenu prethodnu suglasnost Agencije.«.

Članak 7.

Iza članka 30. dodaje se članak 30.a koji glasi:

»Članak 30.a

Agencija može i naknadno zahtijevati od operatora prijenosnog sustava izmjene i dopune pravila 
iz članka 30. točke 55. ovoga Zakona.«.

Članak 8.

U članku 31. stavku 2. riječi: »uz prethodnu suglasnost operatora tržišta i Agencije« zamjenjuju 
se riječima: »uz prethodno mišljenje operatora tržišta električne energije i uz ishođenu suglasnost 
Agencije.«.

Članak 9.

U članku 46. stavak 11. mijenja se i glasi:

»(11) Svaki opskrbljivač svojim krajnjim kupcima iz kategorije kućanstvo mora, a ostalim 
kupcima na niskom naponu može, za svako obračunsko mjerno mjesto, izdavati jedinstveni 
račun za električnu energiju i korištenje mreže koji mora biti u skladu s tarifnim sustavima, 
propisanim naknadama i slobodnim cijenama.«.

Iza stavka 19. dodaju se stavci 20. do 22. koji glase:
»(20) Iznimno od stavka 12. ovoga članka opskrbljivač svojim krajnjim kupcima priključenima 
na distribucijsku mrežu može u skladu s tarifnim sustavima i propisanim naknadama naplaćivati 
naknadu za korištenje prijenosne i distribucijske mreže na temelju sklopljenog ugovora o 
međusobnim odnosima s operatorom distribucijskog sustava.
(21) Ukoliko kupac priključen na distribucijsku mrežu nema jedinstveni račun tada račun kojega 
izdaje operator distribucijskog sustava sadrži u skladu s tarifnim sustavima i propisanim 
naknadama, naknadu za korištenje prijenosne i distribucijske mreže.



(22) Operator distribucijskog sustava naplaćuje naknadu za korištenje prijenosne mreže za kupce 
priključene na distribucijsku mrežu temeljem ugovora o međusobnim odnosima s operatorom 
prijenosnog sustava koji treba najmanje sadržavati:
- ugovorne strane
- uvjete i rokove plaćanja naknade za korištenje prijenosne mreže kupaca
- prava i obveze ugovornih strana u slučaju neispunjavanja odredbi ugovora
- trajanje i raskid ugovora
- način rješavanja sporova.«.

Članak 10.

U članku 73. stavku 1. točki 1. iza riječi: »u skladu sa člankom 9.« dodaju se riječi: »stavkom
1.«.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 11.

Operator prijenosnog sustava dužan je donijeti i objaviti pravila iz članka 6. ovoga Zakona u 
roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

Članak 12.

U roku od šest mjeseci od stupanja na snagu ovoga Zakona operatori sustava dužni su uskladiti 
mrežna pravila s odredbama ovog Zakona.

Članak 13.

Ministarstvo nadležno za energetiku će u roku od dvije godine od dana stupanja na snagu ovoga 
Zakona provesti naknadnu procjenu učinaka ovoga Zakona.

Članak 14.

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u Narodnim novinama.



OBRAZLOŽE NJ E

I. RAZLOZI ZBOG KOJIH SE ZAKON DONOSI

Pismom službene obavijesti Europske komisije od 14. srpnja 2017., povreda broj 
2017/2091, u vezi s nepravilnim prijenosom Direktive 2009/72/EZ i Direktive 2009/73/EZ te 
neusklađenošću s određenim odredbama Uredbe (EZ) br. 715/2009, Republika Hrvatska je 
obaviještena da nije ispunila svoje obveze u skladu s određenim odredbama Direktive 
2009/72/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 13. srpnja 2009. o zajedničkim pravilima za 
unutarnje tržište električne energije i stavljanju izvan snage Direktive 2003/54/EZ (u daljnjem 
tekstu: Direktiva 2009/72/EZ), Direktive 2009/73/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 13. 
srpnja 2009. o zajedničkim pravilima za unutarnje tržište prirodnog plina i stavljanju izvan snage 
Direktive 2003/55/EZ (u daljnjem tekstu: Direktiva 2009/73/EZ) te Uredbe (EZ) br. 715/2009 o 
uvjetima za pristup mrežama za transport prirodnog plina (u daljnjem tekstu: Uredba br. 
715/2009). Komisija je pokrenula ex officio istragu o prenošenju navedenih direktiva te je 
skrenula pozornost na nepravilno prenošenje u hrvatski pravni poredak odrednica vezanih uz 
certificiranje operatora prijenosnog sustava koje je u vezi s trećim zemljama, određene zadatke 
operatora prijenosnog sustava za električnu energiju, zahtjeve na povjerljivost podataka za 
operatore prijenosnog sustava i njihove vlasnike, kao i odrednice koje se odnose na neovisnost 
uprave operatora sustava koja uključuje pravo žalbe regulatornom tijelu.

Usklađivanje predmetnog Zakona s pravnom stečevinom Europske unije ima za cilj 
provođenje djelotvornog nadzora veleprodajnih tržišta energije za što je, među ostalim, potrebno 
redovito nadziranje pojedinosti o ugovorima, uključujući naloge za trgovanje, kao i podatke o 
kapacitetu i upotrebi postrojenja za proizvodnju, skladištenje, potrošnju ili prijenos električne 
energije. Kako bi Hrvatska energetska regulatorna agencija (u daljnjem tekstu: Agencija) mogla 
izvršiti svoj zadatak, treba joj pravovremeno dostaviti potpune odgovarajuće informacije, te je 
ovlastiti da se bez njene suglasnosti ne mogu donositi pravila operatora. Sudionici tržišta s 
javnim ovlastima poput operatora tržišta energije daju stručna mišljenja na pravila operatora, ali 
jedina je Agencija ta koja daje odnosno uskraćuje suglasnost. Iz direktive proizlazi dakle obveza 
da operator prijenosnog sustava treba biti jedini subjekt koji donosi pravila, a Agencija jedino 
nadležno tijelo koje ih odobrava.

II. PITANJA KOJA SE ZAKONOM UREĐUJU

U zakonodavstvo Republike Hrvatske prenesena je primjena postupka „certificiranja 
treće zemlje“ uže nego što je to propisano Direktivom 2009/72/EZ. Radi se o certificiranju svih 
vlasnika operatora prijenosnih sustava odnosno onih koji na bilo koji način kontroliraju 
operatora i/ili žele postati vlasnicima operatora sustava, a koji dolaze iz zemalja koje nisu članice 
Europske unije. Kako bi se ispunila ova obaveza potrebno je da se certificiranje operatora u vezi 
trećih zemalja odnosi i na zemlje članice Energetske zajednice.

Djelujući na tržištu operatori sustava posjeduju niz povjerljivih informacija u obavljanju 
djelatnosti. Kako bi se osiguralo razvijanje tržišnog natjecanja na unutarnjem tržištu električne 
energije, treba biti ugrađena zaštitna klauzula o osjetljivosti odnosno povjerljivosti podataka koje 
operator prijenosnog sustava i svaki vlasnik prijenosnog sustava dobiva tijekom obavljanja 
svojih djelatnosti i koja sprečava da se informacije o vlastitim djelatnostima, koje mogu biti 
komercijalno korisne, otkriju na diskriminacijski način.



Prijedlogom Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o tržištu električne energije 
utvrđuje se pravo proizvođača da električnu energiju za potrebe crpnog (pumpnog) rada 
reverzibilne hidroelektrane nabavlja na veleprodajnom tržištu. Predmetnom odredbom se za 
navedenu potrebu jasno utvrđuje pozicija proizvođača kao sudionika na veleprodajnom tržištu, a 
ne kao krajnjeg kupca. Osim toga, predlaže se utvrđivanje jasne obveze proizvođača na plaćanje 
naknade za korištenje mreže u skladu s izmijenjenom i dopunjenom Metodologijom za 
određivanje iznosa tarifnih stavki za distribuciju električne energije (Narodne novine, broj 
104/15) i Metodologijom za određivanje iznosa tarifnih stavki za prijenos električne energije 
(Narodne novine, br. 104/15 i 84/16). Predviđeni rok za izmjene i dopune predmetnih 
Metodologija kojim će se utvrditi nove kategorije korisnika mreže je 6 mjeseci.

Nadalje, potrebno je osigurati da članovi uprave operatora prijenosnog sustava imaju 
pravo na prigovor Agenciji.

Operator prijenosnog sustava je dužan izraditi i objaviti pravila za upravljanje 
zagušenjem unutar hrvatskog elektroenergetskog sustava uz ishođenu suglasnost Agencije koja 
može zatražiti izmjene tih pravila. Ujedno se određuje daje operator prijenosnog sustava dužan 
donijeti i objaviti pravila za upravljanje zagušenjem unutar hrvatskog elektroenergetskog 
sustava, uključujući spoj ne vodove u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga 
Zakona. U cilju jačanja tržišta i administrativnog rasterećenja na tržišne sudionike odnosno 
opskrbljivače, uvodi se mogućnost da opskrbljivač može, za krajnje kupce iz kategorije 
kućanstvo, imati potpisan ugovor samo s operatorom distribucijskog sustava, a ne i sa 
operatorom prijenosnog sustava. Ovime se smanjuje novčana obaveza opskrbljivaču s obzirom 
da ne mora imati dva instrumenta osiguranja plaćanja već je dovoljan samo jedan, te tako ima 
samo jedan ugovorni odnos. Dosadašnji ugovorni odnosi između ovih sudionika će se moći 
riješiti nadopunom postojećeg ugovora.

Izmjene i dopune Zakona o tržištu električne energije prvenstveno uređuju sljedeće:

- precizira se pojam treće države u smislu da su pojmom uključene i zemlje Energetske 
zajednice te da se certificiranje operatora i vlasnika operatora u vezi trećih zemalja 
primjenjuje i na te zemlje

- obvezu operatora prijenosnog sustava i vlasnika operatora prijenosnog sustava vezanu uz 
čuvanje povjerljivosti komercijalno osjetljivih informacija

- obvezu operatora prijenosnog sustava, u kontekstu prodaje ili nabave električne energije 
od strane povezanih poduzeća, da ne smiju zlorabiti komercijalno osjetljive informacije 
dobivene od trećih strana

- precizira se pravo proizvođača da električnu energiju za potrebe crpnog (pumpnog) rada 
reverzibilne hidroelektrane nabavlja na veleprodajnom tržištu

- obvezu operatora prijenosnog sustava daje dužan izraditi i objaviti pravila za upravljanje 
zagušenjem unutar hrvatskog elektroenergetskog sustava

- određuje se daje Agencija jedino nadležno tijelo za davanje ili odbijanje suglasnosti na 
pravila koje donosi operator prijenosnog sustava

- da uprava neovisnog operatora prijenosa odnosno njezini članovi mogu izjaviti prigovor 
Agenciji

- da opskrbljivač može, za krajnje kupce iz kategorije kućanstvo, imati potpisan ugovor 
samo s operatorom distribucijskog sustava, a ne i sa operatorom prijenosnog sustava.



III. OBRAZLOŽENJE ODREDBI PREDLOŽENOG ZAKONA

Uz članak 1.

Ovim člankom propisuje se da spojni vod je visokonaponski vod koji povezuje prijenosnu mrežu 
dva operatora sustava, u pravilu prekogranični visokonaponski vod između dvije države u 
funkciji razmjene električne energije.
Nadalje, člankom se propisuje da će se treće države odnositi na sve države osim članica 
Europske unije, a kako bi se ispunila obaveza da se certificiranje u vezi trećih zemalja 
primjenjuje na zemlje članice Energetske zajednice.

Uz članak 2.

Ovim člankom propisuje se obveza da operator prijenosnog sustava i svaki vlasnik prijenosnog 
sustava čuvaju povjerljivost komercijalno osjetljivih informacija dobivenih tijekom obavljanja 
svojih djelatnosti i sprečavaju da se informacije o vlastitim djelatnostima, koje mogu biti 
komercijalno korisne, otkriju na diskriminacijski način. Posebno se ne smiju otkrivati nikakve 
komercijalno osjetljive informacije ostalim dijelovima poduzeća, unutar integriranih poduzeća, 
osim ako je to potrebno za provedbu poslovne transakcije. Radi osiguravanja potpunog 
poštovanja pravila o razdvajanju informacija, osigurava se da vlasnik prijenosnog sustava i 
ostalih dijelova poduzeća ne koriste zajedničke usluge kao što su zajedničke pravne usluge, osim 
čisto administrativnih funkcija ili funkcija informacijske tehnologije.

Uz članak 3.

Ovim člankom propisuje se iznimka u odnosu na specifičnu tehnologiju rada reverzibilnih 
hidroelektrana.

Uz članak 4.

Ovim člankom se regulira mogućnost odbacivanja zahtjeva za davanje suglasnosti ukoliko nisu 
ispunjene pretpostavke za primjenu članka 19. stavka 4. Zakona o tržištu električne energije.

Uz članak 5.

Ovim člankom propisuje se obveza neovisnog operatora prijenosa da dostavi Agenciji i razloge 
za predloženi prijevremeni prekid ugovora članova uprave kao i pravo članova uprave na 
prigovor Agenciji. Ovime se osigurava neovisnost rada uprave operatora sustava koji ovisi 
isključivo od uspješnosti u upravljanju sustavom, a ne političkim okolnostima.

Uz članak 6.

Ovim člankom se propisuje daje operator prijenosnog sustava dužan izraditi i objaviti tehnička 
pravila za postupanje u slučaju nastanka zagušenja koja trebaju uključiti dodjelu kapaciteta 
unutar hrvatskog elektroenergetskog sustava uz prethodno mišljenje operatora tržišta električne 
energije i uz prethodnu suglasnost Agencije, čime se pojačava uloga neovisnog regulatornog 
tijela nad transparentnošću procesa.



Uz članak 7.

Ovim člankom propisuje se novi članak kojim se određuje Agencija može i naknadno zahtijevati 
od operatora prijenosnog sustava izmjene i dopune pravila za upravljanje zagušenjem unutar 
hrvatskog elektroenergetskog sustava.

Uz članak 8.

Ovim člankom se propisuje jednoobrazni izričaj koji se određuje kroz cijeli Zakon, odnosno 
određuje se da operator tržišta daje mišljenje na pojedine akte uz prethodno mišljenje operatora 
tržišta električne energije i uz prethodnu suglasnost Agencije.

Uz članak 9.

Ovim člankom se opskrbljivaču propisuje obveza izdavanja jedinstvenog računa samo krajnjim 
kupcima iz kategorije kućanstvo.

Nadalje, ovim člankom propisuje se da opskrbljivač, iznimno od odredbi kojima se određuje da 
opskrbljivač ima ugovor potpisan i sa operatorima prijenosnog i distribucijskog sustava, može 
imati potpisan ugovor samo s operatorom distribucijskog sustava, za krajnje kupce priključene 
na distribucijsku mrežu. Svi kupci imaju jedan ili dva računa. Kod svih kupaca ODS ugovara sa 
HOPS-om da naplaćuje mrežarinu i za prijenos i distribuciju. ODS prima novac od kućanstva 
preko opskrbljivača, jer je jedinstveni račun dok kod ostalih kupaca priključenih na distributivnu 
mrežu može primati novac direktno od kupaca, ako su kupci u sustavu dva računa. Kada postoje 
dva računa, tada jedan račun pokriva troškove opskrbljivača i sva davanja, dok drugi račun 
pokriva, sukladno tarifnim sustavima, mrežarinu za prijenos i distribuciju kod kupaca na 
distributivnoj mreži.
Određuje se najmanji sadržaj ugovora o međusobnim odnosima između operatora prijenosnog i 
distribucijskog sustava.

Uz članak 10.

Dodaje se oznaka stavka s obzirom da se radi o poslovnim podacima te je potrebno navesti 
stavak.

Uz članak 11.

Ovim člankom propisuje se rok u kojem je operator prijenosnog sustava dužan donijeti i objaviti 
pravila za upravljanje zagušenjem koja uključuju dodjelu kapaciteta unutar hrvatskog 
elektroenergetskog sustava, uključujući spojne vodove.

Uz članak 12.

Predviđeni rok za usuglašavanje, u skladu s ovim Zakonom, podzakonskih akata uključujući i 
izmjene i dopune predmetnih Metodologija kojim će se utvrditi nove kategorije korisnika mreže, 
je šest mjeseci.



Uz članak 13.

Propisan je rok u kojem se treba izvršiti obaveza provedbe procjene učinaka propisa.

Uz članak 14.

Ovim člankom se propisuje stupanje Zakona na snagu.

IV. OCJENA I IZVORI SREDSTAVA POTREBNIH ZA PROVOĐENJE ZAKONA

Za provedbu ovoga Zakona nije potrebno osigurati dodatna sredstva u državnom 
proračunu Republike PIrvatske.

V. RAZLIKE IZMEĐU RJEŠENJA KOJA SE PREDLAŽU KONAČNIM 
PRIJEDLOGOM ZAKONA U ODNOSU NA RJEŠENJA IZ PRIJEDLOGA 
ZAKONA TE RAZLOZI ZBOG KOJIH SU TE RAZLIKE NASTALE

Na 8. sjednici Hrvatskoga sabora, održanoj 14. lipnja 2018. godine, nakon rasprave o 
Prijedlogu Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o tržištu električne energije, donesen je 
Zaključak kojim se prihvaća predloženi zakon. U Zaključku se navodi da se sve primjedbe, 
prijedlozi i mišljenja izneseni u raspravi upućuju predlagatelju radi pripreme Konačnog 
prijedloga zakona. Odbor za zakonodavstvo Hrvatskoga sabora, kao ni Odbor za gospodarstvo 
Hrvatskoga sabora, nisu imali primjedbi na tekst Prijedloga zakona te su jednoglasno podržali 
donošenje Zakona. Slijedom navedenoga, ne postoje razlike između rješenja koja se predlažu 
Konačnim prijedlogom zakona u odnosu na rješenja iz Prijedloga zakona.

VI. PRIJEDLOZI, PRIMJEDBE I MIŠLJENJA DANI NA PRIJEDLOG ZAKONA 
KOJE PREDLAGATELJ NIJE PRIHVATIO TE RAZLOZI NEPRIHVAĆANJA

U raspravi o Prijedlogu zakona na radnim tijelima Hrvatskoga sabora nije bilo sadržajnih 
primjedbi i prijedloga o kojima bi se predlagatelj mogao posebno očitovati.

Klub zastupnika MOST-a, zastupnik Tomislav Panenić ukazuje na ulogu operatora 
prijenosnog sustava te ističe članak 7. predloženog zakona koji se odnosi na članak 30., odnosno 
novi članak 30.a gdje je jasno rečeno da operator prijenosnog sustava treba izraditi pravila za 
upravljanje zagušenjem unutar hrvatskog elektroenergetskog sustava, međutim, ističe da se 
nameće još jedna obveza, a to je prethodna suglasnost HERA-e. Ukazuje na smisao postojanja 
operatora prijenosnog sustava jer on utvrđuje stvarnu problematiku i kao takvu predlaže da se 
nešto izmijeni, a HERA daje nalog da se nešto izmijeni. Predlagatelj smatra da je Hrvatski 
operator prijenosnog sustava dužan provoditi pravila vezana uz zagušenja na temelju postupaka 
kako je to regulirano na europskom tržištu električne energije. U tom smislu, regulatorne 
agencije imaju pravo i obvezu nadzirati operatore prijenosnih sustava. Na taj način se garantira 
poštivanje mrežnih pravila, pravila vođenja sustava u kojima se jasno mora znati kada, tko i 
koliko može isporučiti električne energije u mrežu. To će upravo dovesti i do uređenja 
problematike koja je postojala te će dovesti do nužnosti boljeg planiranja isporuke električne



energije od strane svih proizvođača, posebice vjetroelektrana koje imaju značajnu snagu i sve 
veću proizvodnju. Naime, ukoliko proizvodnja nije adekvatno planirana i ne postoje tehnički 
uvjeti za isporuku, nije nužno preuzimanje proizvodnje od strane operatora. Međutim, svi ti 
postupci moraju biti jasni i razvidni te kao takvi moraju biti nadzirani od strane regulatora.

Zastupnik Davor Vlaović na prijedlog Hrvatske gospodarske komore predlaže da se u 
okviru predloženog zakona razmotri članak 10. stavak 4. točka 13. važećeg Zakona o tržištu 
električne energije (Narodne novine, br. 22/13 i 102/15), a koji se odnosi na kupce s vlastitom 
proizvodnjom koja je reda veličine vlastite potrošnje. Predlagatelj smatra da navedenom 
odredbom nije rečeno da kupac s vlastitom proizvodnjom koja je reda veličine vlastite potrošnje 
može, ukoliko nije dovoljno dobro planirao svoju potrošnju, tj. proizvodnju, biti u mogućnosti 
ugovoriti potrebe za energiju uravnoteženja. Prema tome, ispunjenje uvjeta je moguće kroz 
ugovorne odnose i s drugim proizvođačima kada se radi o energiji uravnoteženja jer sukladno 
definiciji, uravnoteženje znači da kupac dovoljno dobro planira svoju isporuku, odnosno 
proizvodnju električne energije te isto ispravno rješava ugovorom. Predmetni članak govori o 
proizvodnji, odnosno o proizvođaču električne energije, a ne o kupcu s vlastitom proizvodnjom.

Napominjemo da su Zakonom precizirane obveze proizvođača, međutim, konkretni 
postupci i procedure u tehničkom i financijskom smislu su raspisani podzakonskim aktima. 
Energija uravnoteženja u takozvanoj „tercijalnoj rezervi“, odnosno kratkom roku isporuke u 
mrežu je najskuplja energija na tržištu i postrojenje koje ima tehničke uvjete za njezinu isporuku 
ima prednosti u smislu mogućnosti ostvarenja dodatnih financijskih sredstava. Sukladno 
navedenom, tržište je ono koje pruža mogućnost aktivne participacije. S tog naslova mogućnosti 
proizvođača, pa i onih s vlastitom proizvodnjom reda veličine vlastite potrošnje, trebaju biti isti 
jer gledano u određenom vremenskom intervalu, potrošnja električne energije ne mora biti 
jednaka proizvodnji. Također, nisu nužno u pitanju samo proizvodna postrojenja malih snaga, 
nego se može raditi i o snagama reda veličine više desetaka mega vvata u industrijskim 
pogonima.

Što se tiče prijedloga Hrvatske gospodarske komore vezano uz „mogućnosti proizvodnje 
električne energije za proizvođače koji kupca imaju izvan Republike Hrvatske”, takva 
mogućnost postoji i regulirana je načinom funkcioniranja tržišta sukladno pozitivnim propisima 
te načinom obavljanja energetskih djelatnosti odnosno ovlastima energetskih subjekata.

Napominjemo da u Republici Hrvatskoj postoji potreba za izgradnjom elektroenergetskih 
postrojenja i s naslova postojeće potražnje radi postizanja veće sigurnosti opskrbe i 
samodostatnosti, međutim, tržište određuje kome će ta energija biti isporučena, odnosno tko je 
kupac, osim za ona postrojenja koja imaju potpisan ugovor o otkupu električne energije sklopljen 
s operatorom tržišta električne energije primjenom Tarifnog sustava za proizvodnju električne 
energije iz obnovljivih izvora energije i kogeneracije (Narodne novine, broj 33/07), Tarifnog 
sustava za proizvodnju električne energije iz obnovljivih izvora energije i kogeneracije (Narodne 
novine, br. 63/12, 121/12, i 144/12) i Tarifnog sustava za proizvodnju električne energije iz 
obnovljivih izvora energije i kogeneracije (Narodne novine, br. 133/13, 151/13, 20/14 i 107/14).

Nastavno, vezano uz razvoj projekata obnovljivih izvora energije te posljedično 
proizvođača koji bi istu prodavali kupcu druge države, treba napomenuti da se ovdje radi i o 
mogućnosti statističkog prijenosa određene količine energije iz obnovljivih izvora iz jedne 
države članice u drugu. Navedena mogućnost i drugi elementi takvoga prijenosa su uređeni 
člankom 10. Zakona o obnovljivim izvorima energije i visokoučinkovitoj kogeneraciji (Narodne 
novine, br. 100/15 i 131/17), odnosno sporazumom koji Republika Hrvatska može sklopiti s 
drugim državama članicama Europske unije.



ODREDBE VAŽEĆEG ZAKONA KOJE SE MIJENJAJU, ODNOSNO DOPUNJUJU

Značenje pojedinih izraza 
Članak 3.

(1) Izrazi koji se koriste u ovom Zakonu imaju značenja utvrđena zakonom kojim se uređuje 
energetski sektor i regulacija energetskih djelatnosti.
(2) U ovom se Zakonu koriste i izrazi koji u smislu ovoga Zakona imaju sljedeće značenje:
1. bilančna grupa - grupa koju čini jedan ili više sudionika na tržištu električne energije za čije je 
odstupanje odgovoran voditelj bilančne grupe,
2. Burza - pravna osoba odgovorna za uspostavu i vođenje organiziranog trgovanja električnom 
energijom za fizičku isporuku, što podrazumijeva zaprimanje ponuda za kupnju, odnosno 
prodaju električne energije za definirano vremensko razdoblje od strane članova burze na 
nepristran, razvidan i anoniman način, koja uz određivanje konačne cijene zaključenih 
kupoprodajnih transakcija može samostalno obavljati poslove kliringa zaključenih 
kupoprodajnih transakcija (burza električne energije),
3. certifikacija operatora prijenosnog sustava - postupak kojim se utvrđuje njegova sukladnost s 
odredbama ovoga Zakona kojima se uređuje razdvajanje i neovisnost operatora prijenosnog 
sustava,
4. certifikat - potvrda koju u postupku certificiranja izdaje Hrvatska energetska regulatorna 
agencija (u daljnjem tekstu: Agencija) kojom se potvrđuje da operator prijenosnog sustava 
ispunjava uvjete glede njegova razdvajanja i neovisnosti, uvjete financijske, materijalne, 
tehničke i kadrovske opremljenosti te druge uvjete propisane ovim Zakonom,
5. član Burze - sudionik na tržištu električne energije koji s burzom električne energije ima 
sklopljen odgovarajući ugovor o članstvu,
6. dispečiranje - upravljanje tokovima električne energije i regulacija napona u 
elektroenergetskom sustavu, uključujući i razmjenu s drugim sustavima,
7. distribucija električne energije - razvod električne energije distribucijskim mrežama visokog, 
srednjeg i niskog napona radi njezine isporuke krajnjim kupcima i preuzimanja od proizvođača, 
koji ne uključuje opskrbu,
8. ekonomsko prvenstvo - rangiranje ponuđača električne energije u skladu s ekonomskim 
kriterijima,
9. elaborat optimalnog tehničkog rješenja priključenja na mrežu - analiza mogućnosti 
priključenja korisnika na prijenosnu i/ili distribucijsku mrežu, u cilju utvrđivanja optimalnog 
tehničkog rješenja priključenja i procjene troškova priključenja na mrežu,
10. elektroenergetski subjekt - pravna ili fizička osoba koja obavlja najmanje jednu od 
energetskih djelatnosti iz članka 4. ovoga Zakona, odgovorna za komercijalne i tehničke zadaće i 
poslove održavanja koji su u svezi s tim djelatnostima, ali ne uključuje krajnje kupce,
11. energija uravnoteženja - električna energija koju aktivira operator prijenosnog sustava radi 
pokrivanja razlike između stvarno isporučene ili preuzete električne energije i ugovorenih 
količina električne energije te radi održavanja frekvencije u elektroenergetskom sustavu u 
propisanim granicama,
12. horizontalno integrirani subjekt - subjekt koji obavlja najmanje jednu od funkcija 
proizvodnje ili prijenosa ili distribucije, ili opskrbe električnom energijom i drugu djelatnost koja 
nije elektroenergetska,
13. integrirani elektroenergetski subjekt - vertikalno ili horizontalno integrirani subjekt,



14. isporuka - predaja električne energije na određenom mjestu isporuke,
15. izravni vod - elektroenergetski vod koji povezuje izolirani objekt proizvođača električne 
energije s izoliranim kupcem ili elektroenergetski vod koji povezuje objekt proizvođača 
električne energije i elektroenergetskog subjekta za opskrbu električnom energijom radi izravne 
opskrbe njihovih vlastitih prostorija, podružnica i krajnjih kupaca,
16. izvanredne situacije - elementarne nepogode ili katastrofa koja je utvrđena zakonom kojim 
se uređuje zaštita i spašavanje odnosno elementarne nepogode,
17. izvedenica električne energije - financijski instrument određen u točkama 5., 6. ili 7. Sekcije 
C Dodatka I Direktive 2004/39/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 21. travnja 2004. o 
tržištima financijskih instrumenata, u dijelu u kojem se instrument odnosi na električnu energiju, 
koja je Zakonom o tržištu kapitala prenesena u hrvatski pravni sustav,
18. kontrola - prava, ugovori i sva druga sredstva koja, odvojeno ili u kombinaciji i imajući u 
vidu činjenično stanje ili zakonske odredbe, daju mogućnost odlučujućeg utjecaja na subjekt, 
posebno putem vlasništva ili prava na korištenje cjelokupne ili dijela imovine subjekta i prava ili 
ugovora koji daju odlučujući utjecaj na sastav, glasovanje ili odlučivanje organa subjekta,
19. korisnik mreže - pravna ili fizička osoba koja koristi prijenosnu ili distribucijsku mrežu ili 
prekogranični vod za isporuku električne energije u mrežu ili preuzimanje električne energije iz 
mreže,
20. krajnji kupac - kupac koji kupuje električnu energiju za vlastito korištenje,
21. kupac - kupac na veleprodajnom tržištu ili krajnji kupac električne energije,
22. kupac iz kategorije kućanstvo - kupac koji kupuje električnu energiju za vlastitu potrošnju u 
kućanstvu, isključujući komercijalne ili profesionalne djelatnosti,
23. kupac koji nije kućanstvo - pravna ili fizička osoba koja kupuje električnu energiju koja nije 
namijenjena za korištenje u vlastitom kućanstvu i uključuje proizvođača i kupca na 
veleprodajnom tržištu,
24. kupac na veleprodajnom tržištu - pravna ili fizička osoba koja kupuje električnu energiju u 
svrhu preprodaje unutar ili izvan sustava u kojem je registrirana,
25. kupac s vlastitom proizvodnjom - krajnji kupac koji unutar svojih postrojenja i instalacija 
ima postrojenje za proizvodnju električne energije za vlastite potrebe i koji može isporučivati 
istodobno višak proizvedene električne energije u mrežu,
26. kvaliteta opskrbe električnom energijom - pouzdanost napajanja i kvaliteta napona na mjestu 
preuzimanja, odnosno predaje električne energije te kvaliteta usluga korisnicima mreže,
27. mali kupac - pravna ili fizička osoba s manje od 50 radnika i s ispunjenim jednim od dva 
kriterija: s godišnjim prometom koji ne prelazi iznos od 54 milijuna kuna ili s imovinom koja ne 
prelazi iznos od 27 milijuna kuna, a koja kupuje električnu energiju za vlastito korištenje,
28. ministar - ministar nadležan za energetiku,
29. Ministarstvo - ministarstvo nadležno za energetiku,
30. napredna mreža - elektroenergetska mreža koja na troškovno učinkovit način može 
integrirati ponašanje i djelovanje svih priključenih korisnika mreže radi očuvanja ekonomski 
učinkovitog i održivog elektroenergetskog sustava s niskim gubicima i visokim razinama 
kvalitete te sigurnosti opskrbe električnom energijom,
31. natječajni postupak za proizvodna postrojenja - postupak kojim se planirane dodatne potrebe 
i zamjenski kapacitet pokrivaju proizvodnjom iz novih ili postojećih proizvodnih postrojenja,
32. nestandardne usluge operatora prijenosnog sustava - pridjeljive usluge iz područja 
nadležnosti i odgovornosti operatora prijenosnog sustava koje nisu sadržane u cijeni za 
korištenje prijenosne mreže i naknadi za priključenje na prijenosnu mrežu,



33. nestandardne usluge operatora distribucijskog sustava - pridjeljive usluge iz područja 
nadležnosti i odgovornosti operatora distribucijskog sustava koje nisu sadržane u cijeni za 
korištenje distribucijske mreže i naknadi za priključenje na distribucijsku mrežu,
34. niski napon (NN) - naponske razine do uključivo 1000 V,
35. novi infrastrukturni objekti - objekti koji nisu završeni do dana stupanja na snagu ovoga 
Zakona i koji se mogu izuzeti od primjene načela reguliranog pristupa treće strane,
36. obnovljivi izvori energije - obnovljivi nefosilni izvori energije (energija vjetra, sunčeva 
energija, aerotermalna, geotermalna i hidrotermalna energija, energija mora, energija vodotoka, 
energija iz biomase, plina iz deponija otpada, plina iz postrojenja za obradu otpadnih voda i 
bioplina),
37. odstupanje - razlika između ostvarenja i iznosa u ugovornom rasporedu bilančne grupe,
38. operator distribucijskog sustava - pravna ili fizička osoba odgovorna za pogon i vođenje, 
održavanje, razvoj i izgradnju distribucijske mreže na zadanom području te za osiguravanje 
dugoročne sposobnosti mreže da zadovolji razumne zahtjeve za distribucijom električne energije,
39. operator prijenosnog sustava - pravna ili fizička osoba odgovorna za pogon i vođenje, 
održavanje, razvoj i izgradnju prijenosne mreže na zadanom području i prekograničnih 
prijenosnih vodova prema ostalim mrežama te za osiguravanje dugoročne sposobnosti mreže da 
zadovolji razumne zahtjeve za prijenosom električne energije,
40. operator tržišta električne energije - pravna osoba koja je odgovorna za organiziranje tržišta 
električne energije u skladu s odredbama ovoga Zakona,
41. opskrba električnom energijom - kupnja električne energije i prodaja električne energije, 
uključujući preprodaju električne energije krajnjim kupcima,
42. opskrba električnom energijom koja se obavlja kao javna usluga - prodaja električne energije 
onim krajnjim kupcima koji imaju pravo na takav način opskrbe i slobodno ga izaberu ili koriste 
po automatizmu,
43. opskrbljivač - elektroenergetski subjekt koji obavlja elektroenergetsku djelatnost opskrbe 
električnom energijom,
44. opskrbljivač kupaca u okviru javne usluge - opskrbljivač koji pruža javnu uslugu opskrbe 
električnom energijom krajnjim kupcima koji imaju pravo na opskrbu u okviru univerzalne 
usluge (univerzalna opskrba) te po reguliranim uvjetima krajnjim kupcima koji pod određenim 
uvjetima ostaju bez opskrbljivača (zajamčena opskrba),
45. opskrbljivač kupaca u okviru univerzalne usluge - opskrbljivač koji pruža javnu uslugu 
opskrbe električnom energijom krajnjim kupcima koji ima pravo na opskrbu u okviru 
univerzalne usluge (univerzalna opskrba),
46. poduzetnik - svaka pravna ili fizička osoba koja kupuje električnu energiju za potrebe 
proizvodnje robe i/ili pružanja usluga i ne koristi je u vlastitom kućanstvu,
47. pomoćne usluge - dobavljive pojedinačne usluge koje radi ostvarenja usluga sustava operator 
prijenosnog sustava dobavlja od korisnika mreže koji te usluge pružaju, prema posebnim 
ugovorima s tim korisnicima,
48. pomoćne usluge za distribucijsku mrežu - dobavljive pojedinačne usluge koje radi ostvarenja 
usluga u distribucijskoj mreži dobavlja operator distribucijskog sustava od korisnika mreže koji 
te usluge pružaju, prema posebnim ugovorima s tim korisnicima,
49. postupak izdavanja energetskog odobrenja - postupak u okviru kojeg se osiguravaju potrebe 
za većom snagom i zamjenom proizvodnih postrojenja, temeljem odobrenja nadležnog tijela,
50. povezani subjekt - pridruženi subjekti, u skladu sa značenjem članka 41. Sedme Direktive 
83/349/EEZ od 13. lipnja 1983. na osnovi članka 44(2)(g)(*) Ugovora o konsolidiranim 
računima, i/ili udruženi subjekti, u skladu sa značenjem članka 33(1) iste Direktive, i/ili subjekti 
koji pripadaju istim dioničarima,



51. pridjeljivi poslovi - poslovi na izgradnji priključka, koje obavlja operator sustava, a može ih 
obavljati i ovlašteni izvođač sukladno pravilima o priključenju na prijenosnu mrežu, odnosno 
pravilima o priključku na distribucijsku mrežu,
52. priključak - fizički priključak na prijenosnu mrežu ili distribucijsku mrežu koji obuhvaća 
mjernu opremu i obračunsko mjerno mjesto, a koji je sastavni dio mreže,
53. prijenos električne energije - transport električne energije međusobno povezanom 
prijenosnom mrežom vrlo visokog i visokog napona radi njezine isporuke kupcima ili operatoru 
distribucijskog sustava, ali ne uključuje opskrbu,
54. pristup mreži - pravo korisnika mreže na korištenje mreže radi prijenosa, distribucije, 
preuzimanja i/ili isporuke ugovorene količine električne energije, unutar odobrene priključne 
snage, tijekom ugovorenog razdoblja na temelju propisanih i javno objavljenih uvjeta prema 
načelima nepristranosti,
55. proizvodnja električne energije - postupak transformacije goriva ili energije u električnu 
energiju,
56. proizvođač električne energije - pravna ili fizička osoba koja proizvodi električnu energiju,
57. sigurnost opskrbe - osiguravanje potrebne količine električne energije krajnjim kupcima, kao 
i sposobnost prijenosnih i distribucijskih mreža da omoguće isporuku te električne energije do 
krajnjih kupaca,
58. složeni priključak - svaki priključak na prijenosnu mrežu, odnosno svaki priključak na 
distribucijsku mrežu za koji je potrebno stvaranje tehničkih uvjeta u postojećoj mreži ili 
priključak koji je jednostavna građevina sukladno propisima o prostornom uređenju i gradnji za 
koji je nužno riješiti imovinskopravne odnose s trećim stranama, a sastoji se od nepridjeljivih i 
pridj elj ivih poslova,
59. srednji kupac - pravna ili fizička osoba koja kupuje električnu energiju za vlastito korištenje, 
nije mali kupac, ima manje od 250 radnika i ispunjava jedan od iduća dva kriterija: godišnji 
promet koji ne prelazi iznos od 216 milijuna kuna ili imovina koja ne prelazi iznos od 108 
milijuna kuna,
60. srednji napon (SN) - naponske razine od 1 kV do uključivo 35 kV,
61. stvaranje tehničkih uvjeta u mreži - izgradnja novih dijelova i/ili rekonstrukcija postojećih 
dijelova prijenosne i/ili distribucijske mreže, radi korištenja mreže u okviru odobrene priključne 
snage, koja ne obuhvaća priključak na mrežu i smatraju se nepridjeljivim poslovima, a koje 
obavlja isključivo operator sustava,
62. sudionik na tržištu električne energije - elektroenergetski subjekt i druga pravna ili fizička 
osoba koja je registrirana za kupnju i/ili prodaju električne energije temeljem prava na 
sudjelovanje na tržištu električne energije u skladu s ovim Zakonom i pravilima organiziranja 
tržišta električne energije,
63. treća država - svaka država osim Republike Hrvatske, država članica Europske unije i 
ugovornih strana Energetske zajednice,
64. trgovac električnom energijom - pravna ili fizička osoba koja kupuje i prodaje električnu 
energiju isključujući prodaju električne energije krajnjim kupcima,
65. trgovina električnom energijom - kupnja i prodaja električne energije isključujući prodaju 
električne energije krajnjem kupcu,
66. ugovor o opskrbi krajnjeg kupca - ugovor kojim se uređuje opskrba krajnjeg kupca 
električnom energijom, ali ne uključuje izvedenicu električne energije, a može uključivati 
odredbe o otkupu viškova proizvedene električne energije u slučaju kupaca s vlastitom 
proizvodnjom,
67. univerzalna usluga - jedinstveni način prodaje električne energije u okviru opskrbe 
električnom energijom koja se obavlja kao javna usluga, kojim se osigurava pravo kupca iz



kategorije kućanstvo na javnu uslugu opskrbe električnom energijom propisane kvalitete na 
cijelom području Republike Hrvatske po realnim, jasno usporedivim i transparentnim cijenama,
68. uravnoteženje sustava - svi postupci koje operator prijenosnog sustava kontinuirano 
poduzima radi održavanja frekvencije i snage razmjene u elektroenergetskom sustavu,
69. usluge sustava - usluge elektroenergetskog sustava nužne za rad prijenosnog i distribucijskog 
sustava koje obuhvaćaju vođenje elektroenergetskog sustava, održavanje frekvencije, održavanje 
napona i ponovnu uspostavu napajanja, a osigurava ih operator prijenosnog sustava ili operator 
distribucijskog sustava,
70. veliki kupac - pravna ili fizička osoba koja kupuje električnu energiju za vlastito korištenje, a 
nije kupac iz kategorije kućanstvo, mali ili srednji kupac, čime stječe pravo na istodobno 
ugovaranje opskrbe električnom energijom s više opskrbljivača,
71. vertikalno integrirani subjekt - elektroenergetski subjekt ili skupina elektroenergetskih 
subjekata u kojima ista osoba ili iste osobe imaju mogućnost izravne ili posredne kontrole i gdje 
subjekt ili skupina subjekata obavlja najmanje jednu od energetskih djelatnosti prijenosa ili 
distribucije te najmanje jednu od energetskih djelatnosti proizvodnje, trgovine ili opskrbe 
električnom energijom,
72. visoki napon (VN) - naponske razine od 35 kV do uključivo 220 kV,
73. visokoučinkovita kogeneracija - kogeneracija koja se temelji na potrošnji korisne topline i 
uštedi primame energije,
74. voditelj bilančne grupe - sudionik na tržištu električne energije koji je odgovoran za 
odstupanje jedne bilančne grupe i koji je s operatorom prijenosnog sustava sklopio ugovor o 
odgovornosti za odstupanje,
75. vrlo visoki napon (VVN) - naponske razine veće od 220 kV,
76. zajamčeni opskrbljivač — opskrbljivač koji pruža javnu uslugu opskrbe električnom 
energijom prema reguliranim uvjetima krajnjem kupcu koji pod određenim uvjetima ostane bez 
opskrbljivača.

Tajnost podataka 
Članak 9.

Operator prijenosnog sustava, operator distribucijskog sustava, operator tržišta električne 
energije, opskrbljivač, trgovac i proizvođač te Agencija dužni su osigurati tajnost povjerljivih 
poslovnih podataka koje saznaju od drugih elektroenergetskih subjekata i krajnjih kupaca, osim 
ako sukladno odredbama ovoga Zakona ili drugih posebnih zakona i propisa nisu ovlašteni ili 
dužni podatke javno objaviti ili ih priopćiti nadležnim državnim tijelima.

Proizvodnja električne energije 
Članak 10.

(1) Proizvođač električne energije koji ima dozvolu za proizvodnju električne energije može 
proizvoditi električnu energiju u baznom ili varijabilnom režimu rada, uključujući i električnu 
energiju za pokriće gubitaka u prijenosnoj i distribucijskoj mreži, kao i električnu energiju za 
uravnoteženje elektroenergetskog sustava (u daljnjem tekstu: energija uravnoteženja) te pružati 
pomoćne usluge.
(2) Iznimno od članka 4. stavka 3. ovoga Zakona, pravne ili fizičke osobe mogu obavljati 
djelatnost proizvodnje električne energije bez dozvole za obavljanje elektroenergetske djelatnosti



ako su osigurale stručno upravljanje i rukovanje energetskim postrojenjima sukladno tehničkim 
propisima, zahtjevima i uvjetima te isključivo za obavljanje djelatnosti:
- proizvodnje električne energije korištenjem proizvodnih objekata čiji je zbroj instaliranih snaga 
do uključivo 1 MW ili
- proizvodnje električne energije isključivo za vlastite potrebe ili
- proizvodnje električne energije tijekom pokusnog rada proizvodnih objekata.
(3) Proizvođač električne energije ima pravo:
1. u svojim proizvodnim postrojenjima koristiti izvore energije koje smatra najpovoljnijim za 
pretvorbu, uz udovoljavanje propisanih uvjeta,
2. prodavati vlastitu proizvedenu električnu energiju pod uvjetima utvrđenim odredbama ovoga 
Zakona i drugim propisima, a posebno pravilima organiziranja tržišta električne energije,
3. pružati pomoćne usluge i osiguravati energiju uravnoteženja pod uvjetima utvrđenim ovim 
Zakonom i drugim propisima, a posebno pravilima o uravnoteženju elektroenergetskog sustava,
4. ugovarati kupnju električne energije radi vlastite proizvodnje električne energije i pružanja 
usluga pod uvjetima utvrđenim ovim Zakonom i drugim propisima, a posebno pravilima 
organiziranja tržišta električne energije,
5. pristupa mreži i korištenja prijenosne i distribucijske mreže prema propisanim uvjetima i
6. obračunati i naplatiti financijska sredstva koja mu pripadaju na temelju ugovora i ostalih 
prodaja, sklopljenih odnosno izvršenih u skladu s odredbama ovoga Zakona.
(4) Proizvođač električne energije je dužan:
1. trajno ispunjavati sve uvjete iz dozvole za proizvodnju električne energije, ako je takva 
dozvola potrebna za obavljanje djelatnosti,
2. zadovoljavati sve tehničke i pogonske uvjete, osobito one uvjete propisane mrežnim pravilima 
prijenosnog sustava i mrežnim pravilima distribucijskog sustava te propisane tehničkim i drugim 
propisima i standardima,
3. zadovoljavati propisane uvjete koji se odnose na energetsku učinkovitost i zaštitu okoliša,
4. postupati u skladu s pravilima zaštite tržišnog natjecanja prilikom sudjelovanja na tržištu 
električne energije, uključujući zabranu neopravdanog povlačenja proizvodnog kapaciteta i 
zabranu neopravdanog smanjenja proizvodnje električne energije,
5. održavati proizvodna postrojenja u ispravnom stanju, osigurati njihovu pogonsku spremnost i 
sigurno korištenje u skladu s tehničkim i drugim propisima i standardima, što je predmetom 
inspekcijskog nadzora,
6. ponuditi prema tržišnim načelima pomoćne usluge operatoru prijenosnog sustava za usluge 
sustava, u skladu s tehničkim mogućnostima te mrežnim pravilima prijenosnog sustava, mrežnim 
pravilima distribucijskog sustava i pravilima organiziranja tržišta električne energije,
7. sklopiti ugovore o pružanju pomoćnih usluga s operatorom prijenosnog sustava radi ostvarenja 
usluga sustava kojima se određuju pružanje, korištenje i naplata tih usluga te drugi uvjeti i rokovi 
vezani uz te usluge,
8. ponuditi prema tržišnim načelima pomoćne usluge za distribucijsku mrežu operatoru 
distribucijskog sustava za ostvarenje usluga u distribucijskoj mreži, u skladu s tehničkim 
mogućnostima, mrežnim pravilima distribucijskog sustava i pravilima organiziranja tržišta 
električne energije,
9. sklopiti ugovore o pružanju pomoćnih usluga za distribucijsku mrežu s operatorom 
distribucijskog sustava za ostvarenje usluga u distribucijskoj mreži kojima se određuju pružanje, 
korištenje i naplata tih usluga te drugi uvjeti i rokovi vezani uz te usluge,
10. ponuditi prema tržišnim načelima operatoru prijenosnog sustava raspoloživi proizvodni 
kapacitet za omogućavanje sigurnog pogona i vođenja elektroenergetskog sustava,



11. ponuditi operatoru prijenosnog sustava raspoloživi proizvodni kapacitet za potrebe 
uravnoteženja,
12. sklopiti ugovor o energiji uravnoteženja, prema pravilima o uravnoteženju 
elektroenergetskog sustava s operatorom prijenosnog sustava, sukladno potrebama 
elektroenergetskog sustava i mogućnostima proizvođača,
13. na zahtjev operatora prijenosnog sustava ili operatora distribucijskog sustava pružiti 
pomoćne usluge, odnosno isporučiti energiju uravnoteženja
14. staviti na raspolaganje operatoru prijenosnog sustava ili operatoru distribucijskog sustava 
podatke potrebne za pogon i vođenje elektroenergetskog sustava po proizvodnom postrojenju,
15. staviti na raspolaganje operatoru tržišta električne energije, Ministarstvu i Agenciji podatke 
potrebne za bilanciranje proizvodnje električne energije iz pojedinog proizvodnog postrojenja,
(5) Agencija, temeljem dužnosti proizvođača iz stavka 4. ovoga članka, provodi nadzor i druge 
aktivnosti u cilju osiguravanja primjene načela zaštite tržišnog natjecanja.
(6) Za prostore na kojima su proizvodna postrojenja, elektroenergetski subjekti vlasnici tih 
postrojenja plaćaju naknadu jedinicama lokalne samouprave na čijem području se nalaze takva 
postrojenja. Vlada Republike Hrvatske odlukom propisuje visinu naknade za korištenje prostora, 
način njezine raspodjele te moguću namjenu takvih sredstava.
(7) Proizvođač električne energije dužan je izraditi i na primjeren način javno objaviti program 
mjera za poboljšanje energetske učinkovitosti te godišnje izvješće o rezultatima njegove 
primjene.
(8) Ministarstvo, ako procijeni da je potrebno postaviti dodatne zahtjeve za poboljšanje 
energetske učinkovitosti u proizvodnji, može rješenjem propisati minimalni stupanj učinkovitosti 
za pojedine tehnologije koji treba postići kod izgradnje novog ili rekonstrukcije postojećeg 
proizvodnog postrojenja.
(9) Elektrane koje su priključene na prijenosnu mrežu i elektrane koje su priključene na 
distribucijsku mrežu, a od značenja su za vođenje elektroenergetskog sustava, tehnički se 
osposobljavaju za pružanje pomoćnih usluga na zahtjev operatora prijenosnog sustava u skladu s 
mrežnim pravilima prijenosnog sustava i mrežnim pravilima distribucijskog sustava.
(10) Elektrane koje su priključene na distribucijsku mrežu, a od značenja su za ostvarenje usluga 
u distribucijskoj mreži, tehnički se osposobljavaju za pružanje pomoćnih usluga za distribucijsku 
mrežu na zahtjev operatora distribucijskog sustava u skladu s mrežnim pravilima distribucijskog 
sustava.
(11) Proizvođač električne energije čija su proizvodna postrojenja tehnički osposobljena za 
pružanje pomoćnih usluga u skladu s mrežnim pravilima prijenosnog sustava dužan je, ako je u 
mogućnosti, ponuditi pomoćne usluge, na zahtjev operatora prijenosnog sustava, po reguliranim 
uvjetima do uspostave uvjeta funkcionalnog tržišta električne energije, sukladno članku 28. 
stavku 7. ovoga Zakona.

Neovisnost operatora prijenosa 
Članak 19.

(1) Ne dovodeći u pitanje odluke nadzornog odbora iz članka 21. ovoga Zakona, neovisni 
operator prijenosa samostalno odlučuje, neovisno o vertikalno integriranom subjektu, o 
sredstvima nužnim za vođenje elektroenergetskog sustava te za održavanje, razvoj i izgradnju 
prijenosne mreže, kao i o pribavljanju financijskih sredstava na tržištu kapitala, osobito kroz 
zaduživanja i povećanje kapitala.



(2) Neovisni operator prijenosa mora postupati na način da osigura raspoloživost sredstava 
nužnih za pravilno i učinkovito obavljanje djelatnosti prijenosa električne energije i za razvoj i 
održavanje učinkovite, sigurne i ekonomične prijenosne mreže.
(3) Svi komercijalni i financijski odnosi između vertikalno integriranog subjekta i neovisnog 
operatora prijenosa, uključujući zajmove koje neovisni operator prijenosa daje vertikalno 
integriranom subjektu, moraju biti u skladu s tržišnim uvjetima. Neovisni operator prijenosa vodi 
detaljnu evidenciju o predmetnim komercijalnim i financijskim odnosima i dostavlja je Agenciji 
na njezin zahtjev.
(4) Neovisni operator prijenosa dostavlja Agenciji na suglasnost sve komercijalne i financijske 
ugovore s vertikalno integriranim subjektom. Agencija će, po provjeri tržišno usmjerenih i 
nepristranih uvjeta, u roku od 60 dana od primitka ugovora dati ili uskratiti suglasnost.
(5) Ako u roku iz stavka 4. ovoga članka Agencija ne obavijesti neovisnog operatora prijenosa o 
svojoj odluci, smatrat će se daje Agencija dala suglasnost na ugovor iz stavka 4. ovoga članka.
(6) Neovisni operator prijenosa obavještava Agenciju o financijskim sredstvima iz stavka 2. 
ovoga članka koja ima na raspolaganju za buduće investicijske projekte i/ili za zamjenu 
postojeće imovine.
(7) Vertikalno integrirani subjekt neće obavljati aktivnosti kojima ometa ili utječe na izvršavanje 
obveza neovisnog operatora prijenosa utvrđenih ovim Zakonom, niti će od neovisnog operatora 
prijenosa tražiti da zahtijeva dopuštenje od vertikalno integriranog subjekta u izvršavanju takvih 
obveza.

Neovisnost osoblja i članova uprave 
Članak 20.

(1) O imenovanju članova uprave neovisnog operatora prijenosa, prestanku i obnavljanju njihova 
mandata, radnim uvjetima, uključujući naknadu i ostala materijalna prava članova uprave, u 
skladu sa zakonom kojim se uređuju trgovačka društva, odlučuje nadzorni odbor neovisnog 
operatora prijenosa iz članka 21. ovoga Zakona.
(2) Članovi uprave neovisnog operatora prijenosa moraju biti neovisni i stručni u svom radu i 
postupanju. Njihova se neovisnost i stručnost osigurava na način da:
1. ne zauzimaju niti jedan drugi profesionalni položaj niti, izravno ili posredno, obnašaju neku 
dužnost, imaju neke obveze, poslovni udio ili poslovne odnose s drugim dijelovima vertikalno 
integriranog subjekta ili njegovih većinskih dioničara,
2. u razdoblju od tri godine prije njihova imenovanja u neovisnom operatoru prijenosa ne 
zauzimaju nikakav profesionalan položaj niti, izravno ili posredno, obnašaju neku dužnost, imaju 
neke obveze, poslovni udio ili poslovne odnose s vertikalno integriranim subjektom ili nekim 
njegovim dijelom ili njegovim većinskim dioničarima, osim s operatorom prijenosnog sustava. 
Ovaj rok se primjenjuje na imenovanja nakon 3. ožujka 2012.
3. po prekidu njihovog ugovornog odnosa kod operatora prijenosnog sustava, ne zauzimaju 
nikakav profesionalni položaj, niti obnašaju neku dužnost, imaju poslovni udio ili poslovne 
odnose s drugim dijelovima vertikalno integriranog subjekta, kao ni s njegovim većinskim 
vlasnikom u razdoblju od najmanje četiri godine i
4. nemaju poslovne udjele niti ostvaruju neku drugu izravnu ili posrednu financijsku korist od 
bilo kojeg dijela vertikalno integriranog subjekta. Njihova naknada za rad ne ovisi o 
aktivnostima ili poslovnim rezultatima vertikalno integriranog subjekta.
(3) Neovisni operator prijenosa mora bez odgađanja dostaviti Agenciji prijedlog imenovanja 
članova uprave koje predlaže nadzorni odbor iz članka 21. ovoga Zakona te uvjete njihova



ugovora s društvom, a osobito uvjete koji se odnose na početak, trajanje i prestanak ugovora te 
ugovorenim materijalnim i drugim pravima.
(4) U roku od tri tjedna od dana primitka prijedloga iz stavka 3. ovoga članka Agencija može 
osporiti prijedlog odluke o imenovanju odnosno uvjete ugovora sa članovima uprave ako:
1. postoji sumnja u profesionalnu neovisnost članova uprave u smislu stavka 2. ovoga članka te 
uvjete zapošljavanja, uključujući plaću i ostala materijalna prava ili
2. u slučaju prijevremenog prekida mandata postoji sumnja u nepropisnost takvog prijevremenog 
prekida. Prijevremeni prekid smatra se nepropisnim onda kada ukazuje na okolnosti prekida koje 
nisu u skladu s odredbama o neovisnosti o vertikalno integriranom subjektu iz ovoga Zakona.
(5) Odredbe iz stavka 2. i stavka 4. točke 2. ovoga članka primjenjuju se na odgovarajući način i 
na osobe zaposlene na rukovodećim radnim mjestima iz područja vođenja elektroenergetskog 
sustava te održavanja, izgradnje i razvoja prijenosne mreže, odnosno ostale zaposlene osobe na 
rukovodećim radnim mjestima koje su na prvoj razini rukovođenja ispod uprave.

Dužnosti operatora prijenosnog sustava 
Članak 30.

Operator prijenosnog sustava osobito je dužan:
1. osiguravati dugoročnu sposobnost prijenosne mreže radi zadovoljenja razboritih zahtjeva za 
prijenosom električne energije s unaprijed definiranom sigurnošću pogona, održavanjem, 
modernizacijom, poboljšavanjem i razvijanjem prijenosne mreže,
2. pridonositi sigurnosti opskrbe odgovarajućim prijenosnim kapacitetima i pouzdanošću 
prijenosne mreže,
3. koristiti objekte prijenosne mreže u skladu s tehničkim propisima i standardima, što je 
predmet inspekcijskog nadzora,
4. poduzimati mjere za zaštitu okoliša,
5. poduzimati propisane mjere sigurnosti tijekom korištenja prijenosne mreže i drugih elemenata 
elektroenergetskog sustava koji su u funkciji prijenosnog sustava, što je predmetom 
inspekcijskog nadzora,
6. donijeti nakon provedene javne rasprave u minimalnom trajanju od 15 dana, uz prethodnu 
suglasnost Agencije, mrežna pravila prijenosnog sustava te ih na primjeren način javno objaviti,
7. upravljati tokovima električne energije u prijenosnoj mreži uzimajući u obzir razmjene 
električne energije s drugim povezanim mrežama te osigurati raspoloživost svih potrebnih 
pomoćnih usluga,
8. voditi elektroenergetski sustav i u okviru tehničkih i tehnoloških mogućnosti prijenosnog 
sustava ne ograničavati kupnju i prodaju električne energije, osim u slučaju kriznih stanja,
9. angažirati proizvodna postrojenja na svom području i određivati korištenje spojnih vodova s 
mrežama susjednih operatora prijenosnog sustava na temelju kriterija koji moraju biti objektivni, 
javno objavljeni i nepristrano primjenjivani,
10. regulirati frekvenciju i snagu razmjene,
11. osiguravati električnu energiju za pokriće gubitaka u prijenosnoj mreži te za osiguranje 
usluga sustava sukladno transparentnim, nepristranim i tržišnim načelima,
12. donijeti nakon provedene javne rasprave u minimalnom trajanju od 15 dana, uz prethodnu 
suglasnost Agencije, objektivne, transparentne i nepristrane uvjete propisane pravilima o 
uravnoteženju elektroenergetskog sustava te ih na prikladan način javno objaviti,



13. koristiti energiju uravnoteženja u skladu s pravilima o uravnoteženju elektroenergetskog 
sustava,
14. voditi registar obračunskih mjernih mjesta svake bilančne grupe za mjesta isporuke na 
prijenosnoj mreži,
15. sklopiti ugovore o pružanju pomoćnih usluga s korisnicima mreže radi ostvarenja usluga 
sustava te osiguravati usluge sustava na ekonomičan i učinkovit način,
16. planirati rad elektroenergetskog sustava u suradnji s operatorom tržišta električne energije i 
operatorima drugih sustava, uključujući operatora distribucijskog sustava,
17. razmjenjivati potrebne informacije s operatorima drugih povezanih sustava radi sigurnog i 
učinkovitog pogona, usklađenog razvoja i omogućavanja pogona međusobno povezanih sustava,
18. održavati sigurnost pogona elektroenergetskog sustava,
19. osiguravati nepristranost prema svim korisnicima prijenosne mreže, uključujući povezane 
subjekte unutar vertikalno integriranog subjekta,
20. pružati informacije korisnicima mreže koje su im potrebne za učinkovit pristup mreži i 
korištenje prijenosne mreže,
21. uspostaviti povjerenstvo za reklamacije s obzirom na pristup mreži i korištenje prijenosne 
mreže sukladno odredbama propisa kojima se uređuje zaštita potrošača, kao i nezavisni 
mehanizam za učinkovito rješavanje pritužbi i izvansudsko rješavanje sporova,
22. uskladiti izradu planova remonta prijenosnih objekata i postrojenja korisnika mreže,
23. rješavati preopterećen]a pojedinih elemenata prijenosne mreže, uz očuvanje ravnopravnog 
položaja svih korisnika mreže,
24. mijenjati plan angažiranja elektrana u slučaju ugrožene sigurnosti pogona elektroenergetskog 
sustava, havarija, većeg odstupanja potrošnje od planiranih vrijednosti, kao i u slučajevima 
primjene mjera zbog poremećaja na tržištu električne energije, kriznih stanja i zagušenja u 
prijenosnoj mreži,
25. donijeti, uz mišljenje operatora tržišta električne energije i uz prethodnu suglasnost Agencije, 
a u koordinaciji sa susjednim operatorima prijenosnih sustava te na razini jedne ili više regija za 
prekograničnu razmjenu električne energije, pravila o dodjeli i korištenju prekograničnih 
prijenosnih kapaciteta, utemeljena na tržišnim načelima te ih na primjeren način javno objaviti,
26. utvrditi prekogranične prijenosne kapacitete u suradnji s operatorima međusobno povezanih 
sustava,
27. dodjeljivati prekogranični prijenosni kapacitet u skladu s načelima razvidnosti i 
nepristranosti prema sudionicima na tržištu električne energije te na primjeren način javno 
objavljivati informacije o dodjeli prekograničnih prijenosnih kapaciteta,
28. objaviti, javno i na primjeren način, podatke od značenja za korištenje prijenosne mreže, o 
prekograničnim prijenosnim kapacitetima, zagušenjima na prekograničnim i unutarnjim 
prijenosnim vodovima, kao i druge podatke potrebne za organiziranje tržišta električne energije,
29. održavati mjerne uređaje te prikupljati i obrađivati mjerne podatke s obračunskih mjernih 
mjesta korisnika mreže, u skladu sa zakonom i posebnim propisima,
30. mjeriti preuzetu i isporučenu električnu energiju u točkama razdvajanja prijenosne mreže s 
distribucijskom mrežom, s korisnicima prijenosne mreže, susjednim sustavima i drugim 
relevantnim točkama, pri čemu ti podaci moraju biti dostupni i operatoru distribucijskog sustava, 
kao i operatorima povezanih prijenosnih sustava i Agenciji pod uvjetom uzajamnosti,
31. dostavljati mjerne podatke s obračunskih mjernih mjesta i točaka razdvajanja sa susjednim 
sustavima ostalih elektroenergetskih subjekata u skladu s odredbama ovoga Zakona i posebnim 
propisima ili na način uređen ugovorom o međusobnim odnosima između operatora prijenosnog 
sustava i elektroenergetskog subjekta,



32. utvrđivati tehničke zahtjeve i troškove uvođenja naprednih mjernih uređaja sukladno 
odredbama zakona kojim se uređuje energetski sektor,
33. analizirati gubitke u prijenosnoj mreži na godišnjoj razini te, po potrebi, izraditi i provesti 
mjere za smanjenje gubitaka,
34. do 30. rujna tekuće godine dostaviti Agenciji na suglasnost godišnji plan nabave energije za 
pokriće gubitaka u prijenosnoj mreži za sljedeću godinu koji osobito sadrži podatke o 
količinama, dinamici i načinu nabave pojedinih proizvoda, kao i o planskim jediničnim cijenama 
energije te pripadajućim troškovima nabave energije za pokriće gubitaka u prijenosnoj mreži,
35. svake godine do 30. rujna godine koja prethodi planu podnijeti Agenciji na odobrenje 
desetogodišnji plan razvoja prijenosne mreže usklađen sa Strategijom energetskog razvoja 
Republike Hrvatske i Programom provedbe Strategije energetskog razvoja, Nacionalnim 
akcijskim planom za obnovljive izvore energije te s desetogodišnjim planom razvoja 
distribucijske mreže, zahtjevima za priključenje građevina korisnika mreže na prijenosnu mrežu 
te planovima razvoja susjednih prijenosnih mreža,
36. u desetogodišnjem planu detaljno iskazati investicije u sljedećem trogodišnjem i 
jednogodišnjem razdoblju, pri čemu u trogodišnje razdoblje ulaze samo oni objekti za koje su 
izrađeni idejni projekti u skladu s prostornim planom, zakonom kojim se uređuje područje 
prostornog uređenja, gradnje te propisima donesenim na temelju tog zakona i drugim posebnim 
propisima, uz obvezno prethodno usuglašavanje s operatorom distribucijskog sustava s obzirom 
na zajednička postrojenja,
37. nakon odobrenja Agencije na primjeren način bez odgađanja objaviti desetogodišnji plan 
razvoja prijenosne mreže,
38. dostaviti Agenciji na suglasnost, promjene financijskog okvira odobrenog desetogodišnjeg 
plana razvoja prijenosne mreže tijekom godine u dijelu koji se odnosi na jednogodišnje 
razdoblje,
39. prilikom donošenja desetogodišnjeg plana razvoja prijenosne mreže definirati iznos godišnje 
energetske uštede u postotku od prosječne ukupne isporučene električne energije u prethodne tri 
godine te uzeti u obzir upravljanja potrošnjom i distribuiranu proizvodnju, što može odgoditi 
potrebu za pojačanjem prijenosne mreže. Agencija, po izdavanju, planove dostavlja 
Ministarstvu,
40. uskladiti planove razvoja s obvezom razdvajanja imovine u skladu s člankom 76. stavcima 6. 
i 8. ovoga Zakona,
41. surađivati i razmjenjivati informacije, u skladu s međunarodno preuzetim obvezama 
Republike Hrvatske, s institucijama uspostavljenim u Energetskoj zajednici ili u Europskoj uniji 
koje prate planove razvoja prijenosne mreže, korištenje i razvoj prekograničnih prijenosnih 
vodova i suradnju unutar jedne ili više regija,
42. u skladu s međunarodno preuzetim obvezama Republike Hrvatske uzeti u obzir mišljenja i 
preporuke te poštovati odluke institucija uspostavljenih u Energetskoj zajednici ili u Europskoj 
uniji koje imaju pravo i obvezu obavljanja zadaća povezanih s dužnostima operatora prijenosnog 
sustava,
43. sudjelovati, u skladu s međunarodno preuzetim obvezama Republike Hrvatske, u 
aktivnostima Europske mreže operatora prijenosnog sustava za električnu energiju,
44. organizirati burzu električne energije u suradnji s operatorom tržišta električne energije,
45. zajednički sudjelovati s ostalim operatorima prijenosnog sustava, s operatorima tržišta 
električne energije i drugim relevantnim subjektima na burzama električne energije u svrhu 
razvoja regionalnih tržišta električne energije ili liberalizacije tržišta,
46. primijeniti iznose tarifnih stavki za prijenos električne energije na temelju odluke i 
metodologije, koja mora uključivati i troškove koji nastaju zbog njegovog sudjelovanja u



međunarodnim organizacijama iz područja prijenosa električne energije uspostavljenim prema 
međunarodnim ugovorima, a koju donosi Agencija, u skladu s odredbama zakona kojim se 
uređuje energetski sektor, te ih na primjeren način javno objaviti, i to najmanje 15 dana prije 
početka primjene,
47. donijeti, uz suglasnost Agencije, pravila i cjenik nestandardnih usluga operatora prijenosnog 
sustava te ih na primjeren način javno objaviti, i to najmanje 15 dana prije početka primjene, a u 
slučaju uskraćivanja suglasnosti Agencija može sama odrediti te cijene,
48. pokrenuti, na inicijativu i u skladu s uputama Agencije, postupak izmjene i/ili dopune propisa 
za čije je donošenje nadležan,
49. jednom godišnje podnijeti izvješće Agenciji o provedbi svih svojih aktivnosti, odgovornosti i 
dužnosti iz članaka 28., 29. i 30. ovoga Zakona u skladu s uputama Agencije,
50. jednom godišnje do 31. ožujka tekuće godine podnijeti Agenciji izvješće o ostvarenju 
godišnjeg plana nabave energije za pokriće gubitaka u prijenosnoj mreži za proteklu godinu koji 
osobito sadrži podatke o količinama, dinamici i načinu nabave pojedinih proizvoda, kao i o 
ostvarenim jediničnim cijenama energije te pripadajućim troškovima nabave energije za pokriće 
gubitaka u prijenosnoj mreži,
51. jednom godišnje do 31. ožujka tekuće godine podnijeti Agenciji izvješće o provođenju svojih 
dužnosti u skladu s načelima razvidnosti, objektivnosti i nepristranosti,
52. periodički, prema dinamici, opsegu i načinu koji određuje Agencija dostavljati podatke koje 
zatraži Agencija, a osobito o:
- tehničkim podacima prijenosne mreže,
- elektroenergetskoj bilanci Republike Hrvatske,
- opterećenju elektroenergetskog sustava,
- postrojenjima za proizvodnju električne energije i njihovoj proizvodnji,
- isporučenoj električnoj energiji kupcima na prijenosnoj mreži,
- razmjeni električne energije po granicama,
- dodjeli i korištenju prekograničnih prijenosnih kapaciteta,
- korištenju prihoda od dodjele prekograničnih prijenosnih kapaciteta,
- priključcima na prijenosnu mrežu,
- pogonskim događajima u prijenosnoj mreži,
- o pružatelj ima i pruženim pomoćnim uslugama,
- nabavi električne energije za pokriće gubitaka u prijenosnoj mreži,
- podacima vezanim za zaštitu potrošača.
53. na temelju izvješća i podataka iz točaka 49. do 52 ovoga članka, a u slučaju zahtjeva 
Agencije, provesti određene mjere radi osiguranja normalnog pogona i načina vođenja 
prijenosne mreže, smanjenja gubitaka električne energije, poboljšanja kvalitete opskrbe 
električnom energijom te osiguranja načela razvidnosti, objektivnosti i nepristranosti,
54. dostavljati mjerne podatke s obračunskih mjernih mjesta o proizvodnji i potrošnji električne 
energije jedinicama lokalne i regionalne (područne) samouprave za potrebe energetskog 
planiranja, poštujući pri tome povjerljivost podataka individualnih korisnika mreže.



Dodjela i korištenje prekograničnih prijenosnih kapaciteta te pravila o uravnoteženju
elektroenergetskog sustava

Članak 31.

(1) Radi dodjele i korištenja kapaciteta prekograničnih prijenosnih vodova u okviru jedne ili više 
regija, odnosno implicitne kupnje i prodaje električne energije zajedno s prekograničnim 
prijenosnim kapacitetima, operator prijenosnog sustava može, u skladu s potvrđenim 
međunarodnim ugovorima, s operatorima prijenosnih sustava drugih država osnovati jednu ili 
više pravnih osoba za koordinirane dražbe prekograničnih prijenosnih kapaciteta.
(2) Operator prijenosnog sustava donosi, uz prethodnu suglasnost operatora tržišta i Agencije, 
pravila o uravnoteženju elektroenergetskog sustava.

Obavljanje opskrbe električnom energijom 
Članak 46.

(1) Opskrba električnom energijom je elektroenergetska djelatnost neovisna o elektroenergetskoj 
djelatnosti prijenosa i distribucije električne energije, a odnosi se na kupnju električne energije i 
prodaju, uključujući preprodaju električne energije kupcima.
(2) Prodaja električne energije krajnjim kupcima obuhvaća obradu obračunskih elemenata, 
obračun potrošnje električne energije, ispostavu računa i naplatu obračunate električne energije 
temeljem ugovora o opskrbi krajnjeg kupca. Prodaja električne energije krajnjim kupcima mora 
obuhvaćati obračun, ispostavu računa i naplatu naknade za poticanje proizvodnje električne 
energije iz obnovljivih izvora energije i kogeneracije, a može obuhvaćati i obračun, ispostavu 
računa i naplatu korištenja prijenosne i distribucijske mreže, kao i drugih naknada u skladu s 
odredbama ovoga Zakonom, zakona kojim se uređuje energetski sektor te regulacija energetskih 
djelatnosti i posebnim propisima.
(3) Za potrebe obračuna potrošnje električne energije i ostalih naknada svaki opskrbljivač ima 
pravo na mjerne podatke sukladno standardima koji su propisani mrežnim pravilima prijenosnog 
sustava, odnosno mrežnim pravilima distribucijskog sustava te tehničkim uvjetima za 
obračunska mjerna mjesta.
(4) Za nestandardne načine obračuna potrošnje električne energije svaki opskrbljivač može od 
operatora prijenosnog sustava ili operatora distribucijskog sustava zahtijevati posebnu uslugu 
sukladno cjeniku nestandardnih usluga operatora prijenosnog sustava, odnosno cjeniku 
nestandardnih usluga operatora distribucijskog sustava, uključujući i ugradnju druge vrste 
mjernog uređaja, način prikupljanja mjernih podataka te način obrade i prijenosa mjernih 
podataka.
(5) Ugovorom o opskrbi krajnjeg kupca određuje se količina električne energije na temelju 
prethodno ostvarene potrošnje krajnjeg kupca na obračunskom mjernom mjestu ih može biti 
unaprijed određena za obračunsko mjerno mjesto za obračunsko razdoblje.
(6) Opskrbljivač pod obvezom javne usluge može električnom energijom opskrbljivati:
1. samo kupce iz kategorije kućanstvo koji izaberu ih koriste po automatizmu taj način opskrbe 
kao javnu uslugu u okviru univerzalne usluge i
2. prema reguliranim uvjetima za zajamčenu opskrbu samo one krajnje kupce koji nisu iz 
kategorije kućanstvo, a pod određenim uvjetima ostanu bez opskrbljivača.
(7) Opskrbljivač koji nije pod obvezom javne usluge može električnom energijom opskrbljivati:
1. sve krajnje kupce temeljem ugovora o opskrbi krajnjeg kupca i



2. sve kupce na veleprodajnom tržištu temeljem bilateralnog ugovora o kupoprodaji električne 
energije.
(8) Prije početka opskrbe svaki opskrbljivač je obvezan:
1. sklopiti ugovore u skladu s pravilima organiziranja tržišta električne energije i pravilima 
uravnoteženja elektroenergetskog sustava,
2. sklopiti ugovor o kupoprodaji električne energije s najmanje jednim drugim opskrbljivačem, 
trgovcem ili proizvođačem, odnosno ugovor o opskrbi krajnjeg kupca s krajnjim kupcem i, ako 
je to potrebno, osigurati prekogranične prijenosne kapacitete,
3. donijeti uvjete opskrbljivača za opskrbu električnom energijom te ih javno na primjeren način 
objaviti 15 dana prije početka opskrbe, u skladu s općim uvjetima za korištenje mreže i opskrbu 
električnom energijom, odredbama ovoga Zakona te zakonom kojima se uređuje energetski 
sektor.
(9) Opskrbljivač pod obvezom javne usluge sa svojim krajnjim kupcima sklapa ugovor o opskrbi 
krajnjeg kupca.
(10) Opskrbljivač koji nije pod obvezom javne usluge s krajnjim kupcima koji ga slobodno 
izaberu može sklopiti ugovor o opskrbi krajnjeg kupca, kojim slobodno ugovara količinu i cijenu 
električne energije, kao i ostale obračunske elemente.
(11) Svaki opskrbljivač mora svojim krajnjim kupcima iz kategorije kućanstvo i ostalim kupcima 
na niskom naponu, za svako obračunsko mjerno mjesto, izdavati jedinstveni račun za električnu 
energiju i korištenje mreže koji mora biti u skladu s tarifnim sustavima, propisanim naknadama i 
slobodnim cijenama.
(12) Opskrbljivač svojim krajnjim kupcima može u skladu s tarifnim sustavima i propisanim 
naknadama naplaćivati naknade samo na temelju sklopljenog ugovora o međusobnim odnosima s 
operatorom prijenosnog sustava, operatorom distribucijskog sustava, odnosno drugim subjektima 
u čije ime naknade naplaćuje. Opskrbljivač je dužan u skladu s tarifnim sustavima platit naknadu 
za korištenje mreže operatorima, bez prava na dodatnu naknadu od operatora.
(13) Ugovor o međusobnim odnosima iz stavka 12. ovoga članka treba najmanje sadržavati 
sljedeće elemente:
- ugovorne strane,
- uvjete i rokove plaćanja naknade za korištenje mreže svih kupaca,
- prava i obveze ugovornih strana u slučaju neispunjavanja odredbi ugovora,
- instrumente osiguranja plaćanja za pokriće naknade za korištenje mreže svih kupaca za 
prethodna tri mjeseca što odgovara tromjesečnom prosjeku iznosa naknade,
- promjenu iznosa instrumenata osiguranja plaćanja, u slučaju odstupanja većih od 20%,
- trajanje i raskid ugovora,
- način rješavanja sporova.
(14) U pogledu kvalitete električne energije opskrbljivač je dužan postupati u skladu s člankom 
60. ovoga Zakona.
(15) Uvjetima opskrbljivača za opskrbu električnom energijom osobito se utvrđuju:
1. modeli isporuke i jedinične cijene električne energije,
2. izbor načina i uvjeti plaćanja,
3. način informiranja o potrošnji i troškovima te davanju obavijesti o svim pravima koja se 
odnose na javne usluge,
4. trajanje ugovora, uvjeti obnove te prekida usluga i ugovora, postojanje bilo kojeg prava na 
raskid ugovora.



(16) Svaki opskrbljivač je obvezan učiniti raspoloživim Agenciji, Agenciji za zaštitu tržišnog 
natjecanja i u skladu s međunarodno preuzetim obvezama Republike Hrvatske, drugim 
nadležnim institucijama u Energetskoj zajednici ili u Europskoj uniji koje su na temelju 
međunarodnih ugovora ovlaštene, odnosno dužne obavljati povezane zadaće, u razdoblju od pet 
godina, relevantne podatke koji se odnose na sve ugovorene transakcije s kupcima na 
veleprodajnom tržištu te s operatorom prijenosnog sustava, operatorom distribucijskog sustava i 
operatorom tržišta električne energije, u svezi s kupnjom i prodajom električne energije, 
uključujući i izvedenice.
(17) Relevantni podaci iz stavka 16. ovoga članka moraju uključivati detalje karakteristika 
relevantnih transakcija, među kojima su trajanje, odredbe isporuke, preuzimanja i namire, 
količine, datumi i vremena izvršenja te cijene u transakcijama i načini identifikacije kupca na 
veleprodajnom tržištu koji je u pitanju, kao i specifične detalje svih nenamirenih kupoprodajnih 
ugovora i izvedenica.
(18) Uredbom iz članka 11. stavka 5. ovoga Zakona određuje se obveza opskrbljivačima vezana 
za udio u otkupu električne energije proizvedene iz proizvodnih postrojenja koja koriste 
obnovljive izvore energije i kogeneracije.
(19) Svaki opskrbljivač je dužan Agenciji na zahtjev dostavit agregirane podatke o prodanoj 
električnoj energiji na maloprodajnom tržištu, uključujući i prosječne cijene prema tarifnim 
kategorijama i modelima za korištenje mreže.

Članak 73.

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 1.000,00 do 50.000,00 kuna kaznit će se za prekršaj fizička 
osoba, odnosno fizička osoba koja je elektroenergetski subjekt ako:
1. ne osigura tajnost povjerljivih poslovnih podataka koje sazna od drugih elektroenergetskih 
subjekata i krajnjih kupaca u skladu sa člankom 9. i člankom 14. stavkom 9. ovoga Zakona,
2. namjerno ili nemarom ne izda ili izda netočnu ili zavaravajuću izjavu Agenciji ili drugom 
nadležnom tijelu u okviru obavljanja njihovih dužnosti u skladu s ovim Zakonom,
3. ne osigura preuzimanje na prioritetan način ukupne količine električne energije isporučene u 
mrežu od povlaštenih proizvođača u skladu s ovim Zakonom (članak 11. stavak 7., članak 29. 
stavak 9. i članak 39. stavak 12.),
4. ne pribavi energetsko odobrenje za novi kapacitet u skladu s odredbom članka 12. ovoga 
Zakona,
5. pristupi izgradnji izravnog voda bez prethodne suglasnosti Agencije (članak 27.),
6. ne održava pokazatelje kvalitete opskrbe električnom energijom u skladu sa člankom 60. 
ovoga Zakona,
7. ne izvodi priključak korisnika mreže na način propisan člankom 29. točkom 4. i člankom 39. 
točkom 4. ovoga Zakona,
8. ne dostavi ili dostavi netočne podatke operatoru tržišta električne energije o električnoj 
energiji preuzetoj u mrežu od povlaštenog proizvođača (članak 29. točka 11. i članak 39. točka 
11.),

9. angažira proizvodno postrojenje namijenjeno za povremenu uporabu (članak 28. stavak 12.),
10. ne uspostavi povjerenstvo za reklamacije u skladu sa člankom 30. točkom 22., člankom 40. 
točkom 8. i člankom 63. stavkom 3. točkom 2. ovoga Zakona,
11. ne izradi i ne dostavi Agenciji na suglasnost u roku iz članka 30. točke 35., odnosno članka 
40. točke 16. ovoga Zakona plan gubitaka u prijenosnoj, odnosno distribucijskoj mreži za iduću 
godinu,



12. planove razvoja (desetogodišnji, trogodišnji i godišnji investicijski planovi) ne donosi i ne 
objavljuje u skladu sa zadanim rokovima (članak 30. točke 36., 37. i 38. i članak 40. točke 
17.,18. i 19.),
13. planove razvoja ne izrađuje u skladu sa Strategijom energetskog razvoja i Programom 
provedbe Strategije energetskog razvoja (članak 30. točka 36. i članak 40. točka 17.),
14. ne dostavlja Agenciji na prethodnu suglasnost zahtjeve, uključujući obrazložene informacije 
o svim detaljima, u svezi sa svim planiranim i neplaniranim promjenama financijskih okvira 
godišnjih investicijskih planova tijekom godine (članak 30. točka 39. i članak 40. točka 20.),
15. ne izrađuje i ne dostavlja Agenciji propisana godišnja izvješća (članak 32. i članak 41.),
16. ne provodi mjere koje Agencija odredi temeljem dostavljenih propisanih godišnjih izvješća 
(članak 32. i članak 41.),
17. ne dostavi podatke nadležnom elektroenergetskom subjektu na njegov zahtjev (članak 33. i 
članak 42.),
18. ne primjenjuje odredbe mrežnih pravila prijenosnog sustava, odnosno mrežnih pravila 
distribucijskog sustava (članak 35. i članak 44.),
19. ne osigurava usklađeni pogon distribucijske mreže s prijenosnom mrežom te priključenim 
mrežama i postrojenjima korisnika mreže (članak 39. točka 8.),
20. ne provodi mjere koje Agencija temeljem uvida u relevantne podatke koji se odnose na sve 
ugovorene transakcije s kupcima na veleprodajnom tržištu i s operatorom prijenosnog sustava u 
svezi s kupnjom i prodajom električne energije, uključujući i izvedenice, odredi radi 
osiguravanja primjene načela zaštite tržišnog natjecanja na veleprodajnom tržištu (članak 45. 
stavci 3. i 4.),
21. obavlja elektroenergetsku djelatnost koja se obavlja kao javna usluga bez prethodnog 
dobivanja prava na njezino obavljanje (članak 5. stavak 5.),
22. ne primjenjuje odredbe općih uvjeta za korištenje mreže i opskrbu električnom energijom iz 
članka 59. ovoga Zakona,
23. ne kupi električnu energiju proizvedenu iz obnovljivih izvora energije i kogeneracije čija se 
proizvodnja potiče od operatora tržišta električne energije (članak 11. stavak 7.),
24. ne postupa u skladu s pravilima o promjeni opskrbljivača (članak 47.),
25. ne omogući krajnjem kupcu promjenu opskrbljivača u roku iz članka 47. stavka 1. ovoga 
Zakona,
26. ne osigura opskrbu električnom energijom u okviru univerzalne usluge krajnjim kupcima 
(članak 48.),
27. ne postupa prema pravilima o korištenju registra jamstva podrijetla električne energije 
(članak 53. stavak 6. točka 15.),
28. ne postupa u skladu s pravilima organiziranja tržišta električne energije (članak 55.),
29. ne sudjeluje na tržištu električne energije na način propisan člancima 56. i 57. ovoga Zakona,
30. ne provodi mjere koje Agencija temeljem istraživanja funkcioniranja tržišta električne 
energije odredi za promoviranje učinkovitog tržišnog natjecanja (članak 57.),
31. sklopi ugovor o opskrbi krajnjeg kupca suprotno odredbama članka 62. ovoga Zakona,
32. sklopi ugovor o opskrbi krajnjeg kupca koji ne sadrži sve minimalne elemente iz članka 62. 
stavka 5. ovoga Zakona,
33. ne osigura jedinstveno mjesto obavještavanja u skladu sa člankom 63. stavkom 1. ovoga 
Zakona,
34. ne daje krajnjim kupcima obavijesti o aktualnoj potrošnji sukladno članku 63. stavku 1. točki
5. ovoga Zakona,



35. ne dostavi krajnjim kupcima informacije o konačnom zatvaranju računa nakon promjene 
opskrbljivača u roku iz članka 47. stavka 2. ovoga Zakona,
36. ne pošalje krajnjim kupcima primjerak liste za potrošače energije (članak 63. stavak 3.),
37. ne obavijesti krajnjeg kupca o promjeni cijena i drugih uvjeta opskrbe, sukladno članku 63. 
stavku 4. ovoga Zakona,
38. ne prikaže na izdanom računu ili u prilogu računa te u promocijskim materijalima tražene 
informacije i podatke (članak 63. stavak 9.),
39. ne obavijesti u zadanom roku krajnjeg kupca o obustavi isporuke električne energije (članak 
64. stavak 2.),
40. ne uspostavi ponovnu opskrbu krajnjeg kupca u roku od 24 sata od utvrđivanja ako se utvrdi 
daje krajnjem kupcu neutemeljeno obustavljena opskrba električnom energijom (članak 64. 
stavak 6.),
41. ne primjenjuje odredbe o vođenju, razdvajanju i reviziji računa energetskih djelatnosti 
(članak 66. i članak 67.),
42. neosnovano odbije pristup mreži suprotno odredbi članka 69. ovoga Zakona,
43. ne postupi po odluci nadležnih inspektora iz članka 70. ovoga Zakona.
(2) Novčanom kaznom u iznosu od 20.000,00 do 500.000,00 kuna kaznit će se za prekršaje iz 
stavka 1. ovoga članka pravna osoba, odnosno pravna osoba koja je elektroenergetski subjekt.
(3) Novčanom kaznom u iznosu od 300,00 do 50.000,00 kuna kaznit će se za prekršaje iz stavka 
1. ovoga članka odgovorna osoba u fizičkoj, odnosno pravnoj osobi te u elektroenergetskom 
subjektu.
(4) Uz novčanu kaznu za prekršaj može se elektroenergetskom subjektu iz stavaka 1. i 2. ovoga 
članka koji je počinio dva ili više prekršaja ili u roku od godine dana dva ili više puta ponovi 
prekršaje iz stavka 1. ovoga članka izreći zaštitna mjera zabrane obavljanja djelatnosti u trajanju 
do godinu dana, a odgovornoj osobi u elektroenergetskom subjektu može se izreći zaštitna mjera 
zabrane obavljanja istih poslova u trajanju do godinu dana.



PRILOZI Izjava o usklađenosti prijedloga propisa s pravnom stečevinom 
Europske unije
Usporedni prikaz podudaranja odredbi propisa Europske unije s 
prijedlogom propisa



IZJAVA O USKLAĐENOSTI PRIJEDLOGA PROPISA S PRAVNOM STEČEVINOM
EUROPSKE UNIJE

1. Naziv prijedloga propisa

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o tržištu električne energije (II. čitanje)

2. Stručni nositelj izrade prijedloga propisa

MINISTARSTVO ZAŠTITE OKOLIŠA I ENERGETIKE

3. Veza s Programom Vlade Republike Hrvatske za preuzimanje i provedbu pravne 
stečevine Europske unije

Predviđeno Programom Vlade Republike Hrvatske za preuzimanje i provedbu pravne 
stečevine Europske unije za 2018. godinu.
Rok: III. kvartal 2018.'

4. Preuzimanje odnosno provedba pravne stečevine Europske unije

a) Odredbe primarnih izvora prava Europske unije

Ugovor o funkcioniranju Europske unije 
članak/članci 53.. 66.. 1 14.

b) Sekundarni izvori prava Europske unije

Direktiva 2009/72/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 13. srpnja 2009. o zajedničkim 
pravilima za unutarnje tržište električne energije i stavljanju izvan snage Direktive 
2003/54/EZ (Tekst značajan za EGP) (Si 1.211. 14. 8.2009.)
32009L0072

Članci I., 2.. 4. i 42.Prilog 1. preuzeto: Zakon o energiji (NN 120/12. 14/14. 102/15)

- Članci 12.. 3.. 4., 5.. 6.. 7.. 8.. 9.. 10.. 11., 12., 13., 14., 15., 16., 17., 18.. 19., 20.,
21.. 22., 23., 24., 25., 26., 27., 28., 30., 31.. 32., 33., 34., 41.. 43., 45. i 47.Prilog 1. 
preuzeto: Zakon o tržištu električne energije (NN 22/13 95/15 102/15)

Članci 35.. 36.. 37., 38., 39. i 40. preuzeto: Zakon o regulaciji energetskih djelatnosti 
(NN 120/12)

Članak 3. bit će preuzeto: Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika o dozvolama 
za obavljanje energetskih djelatnosti i vođenju registra izdanih i oduzetih dozvola za 
obavljanje energetskih djelatnosti (28.05.2018)

Članci 35. i 37. bit će preuzeto: Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o regulaciji 
energetskih djelatnosti (II. čitanje) (02.07.2018)
Članak 40. preuzeto: Zakon o tržištu plina (NN 18/18)



c) Ostali izvori prava Europske unije

5. Prilog: tablice usporednih prikaza za propise kojima se preuzimaju odredbe 
sekundarnih izvora prava Europske unije u zakonodavstvo Republike Hrvatske

Da.

Potpis EU koordinatora stručnog nositelja izrade prijedloga propisa, datum i pečat

Anamarija Matak

Pomoćnica

(potpis)
VyŽ> > ^ ( v n t. '

(datum i pečat)

Potpis EU koordinatora Ministarstva vanjskih i europskih poslova, datum i pečat

Andrcja Metelko - Zgombić
'\f /' / / / "

Držitvna tajnica zit europske poslove

(potpis) (datum i pečat)



USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA

1. Naziv propisa Europske unije
Direktiva 2009/72/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 13. srpnja 2009. o zajedničkim pravilima za unutarnje tržište električne energije i 
stavljanju izvan snage Direktive 2003/54/EZ (Tekst značajan za EGP)

2. Naziv prijedloga propisa
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o tržištu električne energije

3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa

a) b) c) d)
Odredbe propisa Europske unije Odredbe prijedloga propisa Je li sadržaj 

odredbe propisa 
Europske unije u 
potpunosti preuzet u 
odredbu prijedloga 
propisa?

Obrazloženje (ako sadržaj odredbe
propisa Europske unije nije preuzet ili 
je djelomično preuzet u odredbu 
prijedloga propisa)



POGLAVLJE I.

PREDMET, PODRUČJE PRIMJENE I 
DEFINICIJE

Članak 1.

Predmet i područje primjene

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o energiji (NN 120/12, 
14/14, 102/15) članak/članci Članak 1.

Ovom se Direktivom uspostavljaju Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o tržištu električne
zajednička pravila za proizvodnju, prijenos, energije (NN 22/13 95/15 102/15)
distribuciju i opskrbu električne energije, 
zajedno s odredbama o zaštiti potrošača, radi 
poboljšavanja i integriranja konkurentnih 
tržišta električne energije u Zajednici.
Njome se utvrđuju pravila koja se odnose na 
organizaciju i funkcioniranje 
elektroenergetskog sektora, otvoreni pristup 
tržištu, kriterije i postupke primjenjive na 
pozive na dostavu ponuda te izdavanje 
odobrenja i rad sustava. Njome se također 
utvrđuju obveze univerzalne usluge i prava 
potrošača električne energije te se 
pojašnjavaju zahtjevi tržišnog natjecanja.

članak/članci čl. 1.

Članak 2. Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o energiji (NN 120/12, 
14/14, 102/15) članak/članci Članak 3.

Definicije

Za potrebe ove Direktive, primjenjuju se 
sljedeće definicije:

1.„proizvodnja” znači proizvodnja električne



energije;
2. „proizvođač” znači fizička ili pravna osoba 

koja proizvodi električnu energiju;
3. „prijenos” znači transport električne 

energije vrlo visokim i visokim naponskim 
međusobno povezanim sustavom radi 
njezine isporuke krajnjim kupcima ili 
distributerima, ali ne uključuje opskrbu;

4. „operator prijenosnog sustava” znači 
fizička ili pravna osoba odgovorna za 
pogon, održavanje i, ako je potrebno, 
razvoj prijenosnog sustava na danom 
području i, kada je to primjenjivo, 
njegovih međusobnih povezivanja s 
drugim sustavima te za osiguravanje 
dugoročne sposobnosti sustava da udovolji 
razumnoj potražnji za prijenosom 
električne energije;

5. „distribucija” znači prijenos električne 
energije visokonaponskim, 
srednjenaponskim i nisko naponskim 
distribucijskim sustavima radi njezine 
isporuke kupcima, ali ne uključuje 
opskrbu;

6. „operator distribucijskog sustava” znači
fizička ili pravna osoba odgovorna za 
pogon, održavanje i, ako je potrebno, 
razvoj distribucijskog sustava na danom 
području i, kada je to primjenjivo, 
njegovih međusobnih povezivanja s 
drugim sustavima te za osiguravanje 
dugoročne sposobnosti sustava da udovolji 
razumnoj potražnji za distribucijom 
električne energije;___________________

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o tržištu električne
energije (NN 22/13 95/15 102/15) 
članak/članci čl. 3.



7. „kupac” znači veleprodajni ili krajnji 
kupac električne energije;

8. „veleprodajni kupac” znači fizička ili 
pravna osoba koja kupuje električnu 
energiju u svrhu daljnje prodaje unutar ili 
izvan sustava poslovnog nastana;

9. „krajnji kupac” znači kupac koji kupuje 
električnu energiju za vlastitu uporabu;

10. „kupac iz kategorije kućanstvo” znači 
kupac koji kupuje električnu energiju za 
potrošnju u vlastitom kućanstvu, 
isključujući komercijalne ili 
profesionalne djelatnosti;

11. „kupac koji nije kućanstvo” znači fizička 
ili pravna osoba koja kupuje električnu 
energiju koja nije za korištenje u 
njihovim vlastitim kućanstvima i 
uključuje proizvođače i veleprodajne 
kupce;

12. „povlašteni kupac” znači kupac koji ima 
slobodu kupnje električne energije od 
opskrbljivača po vlastitom izboru u 
smislu članka 33.;

13. „spojni vod” znači oprema koja se koristi 
za povezivanje elektroenergetskih 
sustava;

14. „međusobno povezani sustav” znači 
nekoliko prijenosnih i distribucijskih 
sustava koji su međusobno povezani 
posredstvom jednog ili više spojnih 
vodova;

15. „izravni vod” znači elektroenergetski vod
koji povezuje izoliranu lokaciju 
proizvodnje s izoliranim kupcem ili_____



elektroenergetski vod koji povezuje 
proizvođača električne energije i 
poduzeće za opskrbu električnom 
energijom radi izravne opskrbe njihovih 
vlastitih prostora, poduzeća kćeri i 
povlaštenih kupaca;

16. „ekonomska prednost” znači rangiranje 
izvora opskrbe električnom energijom u 
skladu s ekonomskim kriterijima;

17. „pomoćna usluga” znači usluga potrebna 
za pogon prijenosnog ili distribucijskog 
sustava;

18. „korisnik sustava” znači fizička ili pravna 
osoba koja isporučuje u prijenosni ili 
distribucijski sustav ili iz njega preuzima 
električnu energiju;

19. „opskrba” znači prodaja, uključujući 
daljnja prodaja, električne energije 
kupcima;

20. „integrirano elektroenergetsko poduzeće” 
znači vertikalno ili horizontalno 
integrirano poduzeće;

21. „vertikalno integrirano poduzeće” znači 
elektroenergetsko poduzeće ili grupu 
elektroenergetskih poduzeća u kojima 
ista osoba ili iste osobe imaju pravo, 
izravno ili neizravno, provoditi kontrolu, 
i u kojima poduzeće ili grupa poduzeća 
obavlja najmanje jednu od funkcija 
prijenosa ili distribucije i najmanje jednu 
funkciju proizvodnje ili opskrbe 
električnom energijom;

22. „povezano poduzeće” znači povezana 
poduzeća u smislu članka 41. Sedme



direktive Vijeća 83/349/EEZ od 13. 
lipnja 1983. na temelju članka 44. stavka
2. točke (g) (13) Ugovora o 
konsolidiranim izvještajima (14) i/ili 
pridružena poduzeća, u smislu članka 33. 
stavka 1. te Direktive, i/ili poduzeća koja 
pripadaju istim vlasnicima udjela;

23. „horizontalno integrirano poduzeće” 
znači poduzeće koje obavlja najmanje 
jednu od sljedećih funkcija: proizvodnju 
radi prodaje, prijenos, distribuciju ili 
opskrbu električnom energijom te koja 
obavlja još jednu djelatnost izvan 
područja elektroenergetike;

24. „natječajni postupak” znači postupak 
kojim se planirani dodatni zahtjevi i 
zamjenski kapaciteti pokrivaju opskrbom 
iz novih ili postojećih proizvodnih 
kapaciteta;

25. „dugoročno planiranje” znači planiranje 
potreba za ulaganje u kapacitete 
proizvodnje, prijenosa i distribucije na 
dugoročnoj osnovi, radi zadovoljavanja 
potražnje sustava za električnom 
energijom i osiguravanja opskrbe kupaca;

26. „mali izolirani sustav” znači bilo koji 
sustav s potrošnjom manjom od 3 000 
GWh u 1996. godini, pri čemu se manje 
od 5 % godišnje potrošnje dobiva kroz 
međusobno povezivanje s drugim 
sustavima;

27. „mikro izolirani sustav” znači bilo koji 
sustav s potrošnjom manjom od
500 GWh u 1996. godini, pri čemu ne



postoji povezanost s drugim sustavima;
28. „sigurnost” znači sigurnost opskrbe i 

snabdijevanja električnom energijom te 
tehničku sigurnost;

29. „energetska učinkovito st/upravlj anj e 
potrošnjom” znači globalan ili integrirani 
pristup usmjeren na utjecanje na količinu 
i vremenski raspored potrošnje električne 
energije radi smanjivanja potrošnje 
primame energije i vršnih opterećenja 
davanjem prednosti ulaganjima u mjere 
energetske učinkovitosti ili dmgim 
mjerama kao što su ugovori o upravljanoj 
potrošnji, pred ulaganjima u povećanje 
proizvodnih kapaciteta, ako prethodni 
predstavljaju najučinkovitiju i
najekonomičniju opciju, vodeći računa o 
pozitivnom utjecaju na okoliš smanjenja 
potrošnje energije i s time povezanim 
aspektima sigurnosti opskrbe i troškova 
distribucije;

30. „obnovljivi izvori energije” znači 
obnovljivi nefosilni izvori energije 
(vjetar, sunce, geotermalni izvori, valovi, 
plima i oseka, energija vode, biomasa, 
deponijski plin, plin iz postrojenja za 
pročišćavanje otpadnih voda i 
bioplinovi);

31 .„distribuirana proizvodnja” znači 
proizvodno postrojenje priključeno na 
distribucijski sustav;

32.„ugovor o opskrbi električnom 
energijom” znači ugovor o ispomci 
električne energije, ali ne uključuje_____



derivate električne energije;
33. „derivat električne energije” znači 

financijski instrument naveden u Prilogu
I. odjeljku C točkama 5., 6. ili 7.
Direktive 2004/39/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 21. travnja 2004.
o tržištima financijskih instrumenata (15), 
kada se taj instrument odnosi na 
električnu energiju;

34. „kontrola” znači prava, ugovore ili bilo 
koja druga sredstva koja, bilo odvojeno 
ili kombinirano i uzimajući u obzir 
činjenične ili pravne okolnosti, daju 
mogućnost provođenja odlučujućeg 
utjecaja na poduzeće, posebno kroz:

(a) vlasništvo ili pravo korištenja svih ili 
dijela osnovnih sredstava poduzeća;

(b) prava ili ugovore koji omogućuju 
odlučujući utjecaj na sastav, 
glasovanje ili odluke tijela poduzeća;

35. „elektroenergetsko poduzeće” znači bilo
koja fizička ili pravna osoba koja obavlja 
najmanje jednu od sljedećih funkcija: 
proizvodnju, prijenos, distribuciju, 
opskrbu ili nabavu električne energije, 
koja je odgovorna za komercijalne, 
tehničke ili zadatke održavanja povezane 
s tim funkcijama, ali ne uključuje krajnje 
kupce.____________________________



POGLAVLJE II.

OPĆA PRAVILA ZA ORGANIZACIJU 
SEKTORA

Članak 3.

Obveze javne usluge i zaštita kupaca

1. Države članice na temelju svoje 
institucionalne organizacije i poštujući 
načelo supsidijarnosti osiguravaju da se, ne 
dovodeći u pitanje stavak 2., 
elektroenergetskim poduzećima upravlja u 
skladu s načelima ove Direktive radi 
postizanja konkurentnog, sigurnog i s 
aspekta okoliša održivog tržišta električne 
energije te da između tih poduzeća nema 
diskriminacije u pogledu prava ili obveza.

2. U potpunosti uzimajući u obzir 
odgovarajuće odredbe Ugovora, a posebno 
njegov članak 86., države članice mogu 
poduzećima koja djeluju u 
elektroenergetskom sektoru, u općem 
ekonomskom interesu, nametnuti obveze 
javne usluge koje se mogu odnositi na 
sigurnost, uključujući sigurnost opskrbe, 
redovitost, kvalitetu i cijenu isporuka te 
zaštitu okoliša, uključujući energetsku 
učinkovitost, energiju iz obnovljivih izvora i 
zaštitu klime. Takve obveze moraju biti 
jasno definirane, transparentne, 
nediskriminacijske i provjerljive te moraju

4.

Prijedlog Zakona o izmjenama i 
dopunama Zakona o tržištu 
električne energije - članak 1.

v

Članak 1.

U Zakonu o tržištu električne 
energije (Narodne novine, br. 
22/2013 i 102/2015) u članku 3. 
stavku 2. iza točke 58. dodaje se nova 
točka 59. koja glasi:

»59. spojni vod - visokonaponski 
vod koji povezuje prijenosnu mrežu 
dva operatora sustava, u pravilu 
prekogranični visokonaponski vod 
između dvije države u funkciji 
razmjene električne energije.».

Dosadašnje točke 59. do 76. postaju 
točke 60. do 77.

Dosadašnja točka 63. koja postaje 
točka 64. mijenja se i glasi:

»64. treća država - svaka država 
osim Republike Hrvatske ili država 
članica Europske unije,«.

Djelomično preuzeto Preuzeto u: Zakon o tržištu električne 
energije (NN 22/13 95/15 102/15) 
članak/članci čl. 3. (za st. l.i 2.ovog 
članka Direktive); čl. 4. (za stavke 3., 4.,
5., 6., 7.); čl. 5. (za stavke 8., 9. i 10.); čl.
6. (za stavke 11., 12. i 13.); čl. 46. (14.,
15., 16.);
Članak 4.

Članak 5.

Članak 6.

Članak 7.

Članak 46.

Članak 47.

Članak 48.

Članak 49.

Članak 50.

Članak 10. stavak 3. točka 3., stavak 8., 
stavak 9.

Članak 29. stavak 1. točka 4.

Članak 30. stavak 1. točka 22.

Članak 39. stavak 1. točka 4.



elektroenergetskim poduzećima Zajednice 
jamčiti jednakost pristupa nacionalnim 
kupcima. U vezi sa sigurnošću opskrbe, 
energetskom učinkovito šću/upravlj anj em 
potrošnjom te za ispunjenje ciljeva u vezi s 
okolišem i energijom iz obnovljivih izvora, 
kako je navedeno u ovom stavku, države 
članice mogu uvesti provedbu dugoročnog 
planiranja, vodeći računa o mogućnosti da 
treće strane zatraže pristup sustavu.

3. Države članice osiguravaju da svi kupci 
iz kategorije kućanstvo, i, kada to države 
članice smatraju odgovarajućim, mala 
poduzeća (odnosno poduzeća s manje od 50 
zaposlenih osoba i godišnjim prometom ili 
ukupnim prihodom koji ne premašuje 10 
milijuna EUR), uživaju univerzalnu uslugu, 
to jest pravo na opskrbu električnom 
energijom određene kvalitete unutar svojeg 
državnog područja po razumnim, 
jednostavno i jasno usporedivim, 
transparentnim i nediskriminacijskim 
cijenama. Radi osiguravanja pružanja 
univerzalne usluge, države članice mogu 
imenovati opskrbljivača zadnjeg izbora. 
Države članice nameću distribucijskim 
poduzećima obvezu priključivanja kupaca na 
njihovu mrežu po odredbama, uvjetima i 
tarifama utvrđenima u skladu s postupkom 
predviđenim u članku 37. stavku 6. Ništa u 
ovoj Direktivi ne sprečava države članice da 
ojačaju tržišni položaj kućanstava te malih i 
srednjih potrošača promicanjem mogućnosti

Članak 40. stavak 1. točka 8.

Članak 45.

Članak 53. stavak 1. točka 4.

Članci 61., 62., 63. i 64.

Članci 34., 43., 53., 59., 60., 29. stavak 1. 
točka 25., članak 30. stavak 1. točka 40., 
članak 39. stavak 1. točka 23., članak 40. 
stavak 1. točka 21., članak 61. stavak 6. 
točka 4. i stavak 7.

Djelomično preuzeto Bit će preuzeto u: Pravilnik o izmjenama i 
dopunama Pravilnika o dozvolama za 
obavljanje energetskih djelatnosti i 
vođenju registra izdanih i oduzetih 
dozvola za obavljanje energetskih 
djelatnosti (28.05.2018)



dobrovoljnog udruživanja predstavnika za tu 
kategoriju potrošača.

Prvi podstavak provodi se na transparentan i 
nediskriminacijski način i ne sprečava 
otvaranje tržišta predviđeno u članku 33..

4. Države članice osiguravaju da svi kupci 
imaju pravo da im električnu energiju 
osigurava opskrbljivač, podložno sporazumu 
s opskrbljivačem, bez obzira na to u kojoj je 
državi članici taj opskrbljivač registriran, sve 
dok taj opskrbljivač poštuje primjenjiva 
pravila trgovanja i uravnoteženja. U tom 
pogledu, države članice poduzimaju sve 
mjere potrebne za osiguravanje da upravni 
postupci nisu diskriminacijski prema 
poduzećima za opskrbu koja su već 
registrirana u drugoj državi članici.

5. Države članice osiguravaju da:

(a) kada kupac, uz poštovanje uvjeta 
ugovora, poželi promijeniti opskrbljivača, 
predmetni operator (operatori) izvrši 
(izvrše) promjenu u roku od tri tjedna; i

(b) kupci imaju pravo primiti sve 
odgovarajuće podatke o potrošnji.

Države članice osiguravaju da se prava iz 
točaka (a) i (b) dodjeljuju kupcima na 
nediskriminacijski način u pogledu troška, 
napora ili vremena.

6. U slučajevima u kojima je predviđena



financijska naknada, drugi oblici naknada i 
ekskluzivna prava koja država članica 
dodjeljuje za ispunjenje obveza predviđenih 
u stavcima 2. i 3., to se čini na 
nediskriminacijski i transparentan način.

7. Države članice poduzimaju 
odgovarajuće mjere radi zaštite krajnjih 
kupaca i posebno osiguravaju postojanje 
prikladnih mjera zaštite radi zaštite 
ugroženih kupaca. U tom kontekstu, svaka 
država članica definira koncept ugroženih 
kupaca koji se može odnositi na energetsko 
siromaštvo i, među ostalim, na zabranu 
isključivanja električne energije takvim 
kupcima u kritičnim vremenima. Države 
članice osiguravaju primjenu prava i obveza 
povezanih s ugroženim kupcima. Posebno 
poduzimaju mjere za zaštitu krajnjih kupaca 
u udaljenim područjima. Osiguravaju visoke 
razine zaštite potrošača, posebno u pogledu 
transparentnosti općih uvjeta ugovora, općih 
informacija i mehanizama rješavanja 
sporova. Države članice osiguravaju da 
povlašteni kupac ima stvarnu mogućnost 
jednostavnog prijelaza na novog 
opskrbljivača. U pogledu najmanje kupaca iz 
kategorije kućanstvo, te mjere uključuju one 
predviđene u Prilogu I.

8. Države članice poduzimaju 
odgovarajuće mjere, kao što je formuliranje 
nacionalnih akcijskih planova za energetiku, 
osiguravanje povlastica u sustavima 
socijalne sigurnosti radi osiguravanja nužne



opskrbe ugroženih kupaca električnom 
energijom ili pružanje podrške 
poboljšanjima energetske učinkovitosti radi 
iješavanja energetskog siromaštva tamo gdje 
je ono utvrđeno, uključujući u širem 
kontekstu siromaštva. Takve mjere ne smiju 
sprečavati stvarno otvaranje tržišta iz članka
33. ili funkcioniranje tržišta te se Komisiju, 
ako je potrebno, o njima obavješćuje u 
skladu s odredbama stavka 15. ovog članka. 
Takva obavijest može također uključivati 
mjere poduzete unutar općeg sustava 
socijalne sigurnosti.

9. Države članice osiguravaju da 
opskrbljivači električne energije u računima 
ili uz njih te u promidžbenim materijalima 
koji su dostupni krajnjim kupcima 
specificiraju:

(a) udio svakog izvora energije u sveukupnoj 
strukturi energenata opskrbljivača tijekom 
prethodne godine na razumljiv i na 
nacionalnoj razini jasno usporediv način;

(b) najmanje upućivanje na postojeće 
referentne izvore, kao što su intemetske 
stranice gdje su javno dostupne 
informacije o utjecaju na okoliš, najmanje 
u pogledu emisija C02 i radioaktivnog 
otpada iz proizvodnje električne energije 
dobivene iz sveukupne strukture 
energenata opskrbljivača tijekom 
prethodne godine;

(c) informacije koje se odnose na njihova 
prava u pogledu sredstava rješavanja



sporova koja su im dostupna u slučaju 
spora.

Sto se tiče točaka (a) i (b) prvog podstavka u 
pogledu električne energije nabavljene na 
burzi električne energije ili uvozom od 
poduzeća smještenog izvan Zajednice, mogu 
se koristiti zbirni podaci koje je izdala burza 
ili predmetno poduzeće tijekom prethodne 
godine.

Regulatomo tijelo ili drugo nadležno 
nacionalno tijelo poduzima korake koji su 
nužni kako bi se osiguralo da su informacije 
koje opskrbljivači pružaju svojim kupcima 
na temelju ovog članka pouzdane i da su 
pružene, na nacionalnoj razini, na jasno 
usporedivi način.

10. Države članice provode mjere za 
postizanje ciljeva socijalne i ekonomske 
kohezije i zaštite okoliša, što uključuje mjere 
energetske učinkovitosti/upravlj anj a 
potrošnjom i sredstva za borbu protiv 
klimatskih promjena i sigurnosti opskrbe, 
ako je potrebno. Takve mjere osobito mogu 
uključivati osiguravanje prikladnih 
ekonomskih poticaja, koristeći, ako je 
potrebno, sve postojeće nacionalne alate i 
alate Zajednice, za održavanje i izgradnju 
potrebne mrežne infrastrukture, uključujući 
kapacitete međusobnog povezivanja.

11. Radi promicanje energetske 
učinkovitosti, države članice ili, kada je



država članica tako predvidjela, regulatomo 
tijelo snažno preporučuju da 
elektroenergetska poduzeća optimiziraju 
uporabu električne energije, na primjer 
pružanjem usluga upravljanja energijom, 
razvijanjem inovativnih formula za 
formiranje cijena ili uvođenjem inteligentnih 
sustava mjerenja ili napredne mreže, ako je 
potrebno.

12. Države članice osiguravaju jedinstvene 
kontaktne točke radi pružanja potrošačima 
svih nužnih informacija koje se tiču njihovih 
prava, važećeg zakonodavstva i sredstava za 
rješavanje sporova koja su im dostupna u 
slučaju spora. Takve kontaktne točke mogu 
biti dio općih informativnih točaka za 
potrošače.

13. Države članice osiguravaju postojanje 
neovisnog mehanizma, kao što je 
pravobranitelj za energetiku ili potrošačko 
tijelo, radi osiguravanja učinkovite obrade 
pritužaba i izvansudskog rješavanja sporova.

14. Države članice mogu odlučiti da neće 
primijeniti odredbe članaka 7., 8., 32. i/ili
34. ako bi njihova primjena ometala 
izvršenje, pravno ili stvarno, obveza 
nametnutih elektroenergetskim poduzećima 
u općem ekonomskom interesu i ako razvoj 
trgovine ne bi bio pogođen u tolikoj mjeri da 
bi to bilo suprotno interesima Zajednice. 
Interesi Zajednice među ostalim uključuju 
konkurentnost u odnosu na povlaštene kupce



u skladu s ovom Direktivom i člankom 86. 
Ugovora.

15. Države članice po provedbi ove 
Direktive obavješćuju Komisiju o svim 
mjerama koje su usvojile radi ispunjenja 
obveza univerzalne usluge i javne usluge, 
uključujući zaštitu potrošača i zaštitu 
okoliša, te njihov mogući učinak na 
nacionalnu i međunarodnu konkurenciju, 
bez obzira na to zahtijevaju li takve mjere 
odstupanje od ove Direktive. Nakon toga 
svake dvije godine obavješćuju Komisiju o 
svim promjenama takvih mjera, bez obzira 
na to zahtijevaju li one odstupanje od ove 
Direktive.

16. Komisija, uz savjetovanje s 
odgovarajućim zainteresiranih stranama, 
uključujući države članice, nacionalna 
regulatoma tijela, udruge potrošača, 
elektroenergetska poduzeća i, na temelju 
napretka postignutog do danas, socijalne 
partnere, uspostavlja jasnu i konciznu 
kontrolnu listu za potrošače energije s 
praktičnim informacijama koje se odnose na 
prava potrošača energije. Države članice 
osiguravaju da opskrbljivači električne 
energije ili operatori distribucijskog sustava 
u suradnji s regulatornim tijelom poduzmu 
potrebne korake kako bi svojim potrošačima 
osigurali kopije kontrolne liste za potrošače 
te osigurali da ona bude javno dostupna.



Članak 4.

Praćenje sigurnosti opskrbe

Države članice osiguravaju praćenje pitanja 
sigurnosti opskrbe. Kada države članice to 
smatraju odgovarajućim, mogu delegirati taj 
zadatak regulatornim tijelima iz članka 35. 
Takvo praćenje posebno pokriva ravnotežu 
ponude i potražnje na nacionalnom tržištu, 
razinu očekivane buduće potražnje i 
predviđene dodatne kapacitete koji se 
planiraju ili su u izgradnji te kvalitetu i 
razinu održavanja mreže, kao i mjere za 
pokrivanje vršne potrošnje i rješavanje 
manjka jednog ili više opskrbljivača.
Nadležna tijela svake dvije godine do 31. 
srpnja objavljuju izvješće koje sadrži 
rezultate praćenja tih pitanja, kao i sve mjere 
poduzete ili predviđene za njihovo 
rješavanje te odmah prosljeđuju to izvješće 
Komisiji.

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o energiji (NN 120/12, 
14/14, 102/15) članak/članci Članak 9.

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o tržištu električne 
energije (NN 22/13 95/15 102/15) 
članak/članci članak 29. stavak 1. točke 2, 
5., 6. 12., 21. i 23.; članak 30. stavak 1. 
točke 1., 2., 5., 19. i 25; članak 32. stavak
5., članak 39. stavak 1. točke 5., 8., 12.,
13., 18. i 21.; članak 40. stavak 1. točke
1., 2. i 4.; članak 41. stavak 5.

V

Članak 5.

Tehnička pravila

Regulatoma tijela, kada su države članice 
tako predvidjele, ili države članice, 
osiguravaju da se definiraju kriteriji tehničke 
sigurnosti te da se razrade i objave tehnička 
pravila kojima se utvrđuju minimalni 
zahtjevi za tehnički projekt kao i pogonski 
zahtjevi za priključke proizvodnih

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o tržištu električne 
energije (NN 22/13 95/15 102/15) 
članak/članci Članak 35., članak 44. i 
članak 54.



postrojenja, distribucijskih sustava, opreme 
izravno priključenih potrošača, spojnih 
vodova i izravnih vodova na sustav. Ta 
tehnička pravila osiguravaju međusobno 
djelovanje sustava i moraju biti objektivna i 
nediskriminacijska. Agencija može dati 
odgovarajuće preporuke u svrhu postizanja 
usklađenosti tih pravila, ako je potrebno. Ta 
se pravila priopćuju Komisiji u skladu s 
člankom 8. Direktive 98/34/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 22. lipnja 1998. o 
utvrđivanju postupaka obavješćivanja u 
području tehničkih normi i propisa te propisa 
o uslugama informacijskog .društva (16).

Članak 6.

Promicanje regionalne suradnje

1. Države članice kao i regulatoma tijela 
međusobno surađuju u svrhu integriranja 
svojih nacionalnih tržišta na jednoj ili više 
regionalnih razina, kao prvi korak prema 
stvaranju potpuno liberaliziranog unutarnjeg 
tržišta. Regulatoma tijela, kada su države 
članice tako predvidjele, ili države članice, 
posebno promiču i omogućuju suradnju 
operatora prijenosnog sustava na regionalnoj 
razini, uključujući suradnju na 
prekograničnim pitanjima, s ciljem stvaranja 
konkurentnog unutarnjeg tržišta električne 
energije, poticanja dosljednosti njihovog 
pravnog, regulatomog i tehničkog okvira i 
omogućavanja integracije izoliranih sustava

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o tržištu električne 
energije (NN 22/13 95/15 102/15) 
članak/članci Članak 35., članak 58. i 
članak 30. stavak 1. točke 17., 27. i 41.



koji čine elektroenergetske otoke koji 
opstaju u Zajednici. Zemljopisna područja 
pokrivena takvom regionalnom suradnjom 
uključuju suradnju na zemljopisnim 
područjima definiranima u skladu s člankom 
12. stavkom 3. Uredbe (EZ) br. 714/2009. 
Takva suradnja može pokrivati druga 
zemljopisna područja.

2. Agencija surađuje s nacionalnim 
regulatornim tijelima i operatorima 
prijenosnog sustava na osiguravanju 
usklađenosti regulatomih okvira između 
regija s ciljem stvaranja konkurentnog 
unutarnjeg tržišta električne energije. Kada 
Agencija smatra da su potrebna obvezujuća 
pravila o takvoj suradnji, ona daje 
odgovarajuće preporuke.

3. Države članice osiguravaju, kroz 
provedbu ove Direktive, da operatori 
prijenosnog sustava imaju jedan ili više 
integriranih sustava na regionalnoj razini 
koji pokrivaju dvije ili više država članica za 
dodjelu kapaciteta i za provjeru sigurnosti 
mreže.

4. Kada vertikalno integrirani operatori 
prijenosnog sustava sudjeluju u zajedničkom 
poduzeću osnovanom za provedbu takve 
suradnje, to zajedničko poduzeće uvodi i 
provodi program usklađenosti kojim se 
utvrđuju mjere koje treba poduzeti da bi se 
osiguralo da diskriminacijsko i protutržišno 
djelovanje bude isključeno. Taj program



usklađenosti određuje specifične obveze 
zaposlenika da postignu cilj isključivanja 
diskriminacijskog i protutržišnog djelovanja. 
Podliježe odobrenju Agencije. Usklađenost s 
programom neovisno prate službenici 
odgovorni za usklađenost vertikalno 
integriranih operatora prijenosnog sustava.

POGLAVLJE III.

PROIZVODNJA 

Članak 7.

Postupak izdavanja odobrenja za novi 
kapacitet

1. Za izgradnju novog proizvodnog 
kapaciteta države članice usvajaju postupak 
odobravanja koji se provodi u skladu s 
objektivnim, transparentnim i 
nediskriminacijskim kriterijima.

2. Države članice utvrđuju kriterije za 
izdavanje odobrenja za izgradnju 
proizvodnog kapaciteta na svojem državnom 
području. Pri utvrđivanju odgovarajućih 
kriterija, države članice vode računa o:

(a) sigumosti elektroenergetskog sustava, 
postrojenja i prateće opreme;

(b) zaštiti javnog zdravlja i javne sigurnosti;
(c) zaštiti okoliša;
(d) korištenju zemljišta i lokaciji;_________

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o tržištu električne 
energije (NN 22/13 95/15 102/15) 
članak/članci Članak 10. i članak 12.



(e) uporabi javne površine;
(f) energetskoj učinkovitosti;
(g) prirodi primarnih izvora;
(h) karakteristikama svojstvenima 

podnositelju zahtjeva, kao što su 
tehničke, ekonomske i financijske 
sposobnosti;

(i) usklađenosti s mjerama usvojenima na 
temelju članka 3.;

(j) doprinosu proizvodnog kapaciteta 
udovoljavanju općeg cilja Zajednice od 
najmanje 20 % udjela energije iz 
obnovljivih izvora u bruto konačnoj 
potrošnji energije Zajednice u 2020. 
godini iz članka 3. stavka 1. Direktive 
2009/28/EZ Europskog parlamenta i 
Vijeća od 23. travnja 2009. o promicanju 
korištenja energije iz obnovljivih 
izvora (17); i

(k) doprinosu proizvodnog kapaciteta 
smanjivanju emisija.

3. Države članice osiguravaju postojanje 
specifičnih postupaka odobravanja za malu 
decentraliziranu i/ili distribuiranu 
proizvodnju koji uzimaju u obzir njihovu 
ograničenu veličinu i potencijalni utjecaj.

Države članice mogu predvidjeti smjernice 
za taj specifičan postupak odobravanja. 
Nacionalna regulatoma tijela ili druga 
nadležna nacionalna tijela uključujući tijela 
planiranja ocjenjuju te smjernice i mogu 
predložiti njihove izmjene.



Ako su države članice utvrdile posebne 
postupke za izdavanje dozvole za korištenje 
zemljišta koji se primjenjuju na važnije nove 
infrastrukturne projekte za proizvodne 
kapacitete, države članice, ako je potrebno, 
uključuju izgradnju novih proizvodnih 
kapaciteta u opseg tih postupaka i provode 
ih na nediskriminacijski način i unutar 
odgovarajućeg vremenskog okvira.

4. Postupci i kriteriji izdavanja odobrenja 
objavljuju se. Podnositelje zahtjeva 
obavješćuje se o razlozima bilo kojeg 
odbijanja dodjele odobrenja. Ti razlozi 
moraju biti objektivni, nediskriminacijski, 
dobro utemeljeni i valjano obrazloženi. 
Podnositelju zahtjeva moraju biti dostupni 
žalbeni postupci.

Članak 8.

Javni natječaj za nove kapacitete

1. Države članice osiguravaju mogućnost, u 
interesu sigurnosti opskrbe, osiguravanja 
mjera za nove kapacitete ili energetsku 
učinkovitost/upravljanje potrošnjom putem 
natječajnog postupka ili bilo kojeg postupka 
istovjetnog u smislu transparentnosti i 
nediskriminacije, na temelju objavljenih 
kriterija. Ti se postupci, međutim, mogu 
pokrenuti samo kada na temelju postupka 
odobravanja proizvodni kapaciteti koji se 
trebaju izgraditi ili mjere energetske

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o tržištu električne 
energije (NN 22/13 95/15 102/15) 
članak/članci Članak 13.



učinkovitosti/upravljanja potrošnjom koje se 
trebaju poduzeti nisu dostatne za 
osiguravanje sigurnosti opskrbe.

2. U interesu zaštite okoliša i promicanja 
novih tehnologija, države članice mogu 
osigurati mogućnost javnog natječaja za 
nove kapacitete na temelju objavljenih 
kriterija. Takav javni natječaj može se 
odnositi na nove kapacitete ili na mjere 
energetske učinkovitosti/upravljanja 
potrošnjom. Natječajni postupak može se, 
međutim, pokrenuti samo kada na temelju 
postupka odobravanja proizvodni kapaciteti 
koji se trebaju izgraditi ili mjere koje se 
trebaju poduzeti nisu dostatne za postizanje 
tih ciljeva.

3. Pojedinosti natječajnog postupka za 
sredstva proizvodnih kapaciteta i mjere 
energetske učinkovitosti/upravlj anj a 
potrošnjom objavljuju se u Službenom listu 
Europske unije najmanje šest mjeseci prije 
roka zatvaranja javnog natječaja.

Specifikacije javnog natječaja dostupne su 
svakom zainteresiranom poduzeću s 
poslovnim nastanom na državnom području 
države članice tako da ima dovoljno 
vremena za podnošenje ponude.

Radi osiguravanja transparentnosti i 
nediskriminacije, specifikacije javnog 
natječaja sadržavaju detaljan opis uvjeta 
ugovora i postupka kojeg se moraju



pridržavati svi podnositelji ponuda te iscrpni 
popis kriterija prema kojima se odabiru 
ponuditelji i dodjeljuje ugovor, uključujući 
poticaje, kao što su subvencije, koje ponuda 
pokriva. Te se specifikacije također mogu 
odnositi na područja iz članka 7. stavka 2.

4. U pozivima na dostavu ponuda za 
potrebne proizvodne kapacitete također se 
moraju uzeti u obzir ponude postojećih 
proizvodnih jedinica za opskrbu električnom 
energijom s dugoročnim jamstvima, pod 
uvjetom da se na taj način može udovoljiti 
dodatnim zahtjevima.

5. Države članice određuju tijelo vlasti ili 
javno ili privatno tijelo koje je neovisno o 
djelatnostima proizvodnje električne 
energije, prijenosa, distribucije i opskrbe, a 
koje može biti regulatomo tijelo iz članka
35. stavka 1., kao odgovorno za 
organizaciju, praćenje i kontrolu natječajnog 
postupka iz stavaka od 1. do 4. ovog članka. 
Kada je operator prijenosnog sustava 
potpuno neovisan o ostalim djelatnostima 
koje se ne odnose na prijenosni sustav u 
smislu vlasništva, operator prijenosnog 
sustava može biti određen za tijelo 
odgovorno za organiziranje, praćenje i 
kontroliranje natječajnog postupka. To tijelo 
vlasti ili tijelo poduzima sve korake potrebne 
za osiguranje povjerljivosti informacija 
sadržanih u ponudama.



POGLAVLJE IV.

RAD PRIJENOSNOG SUSTAVA

Članak 9.

Razdvajanje prijenosnog sustava i operatora
prijenosnog sustava

1. Države članice osiguravaju da od 3.
ožujka 2012.:

(a) svako poduzeće koje posjeduje prijenosni 
sustav djeluje kao operator prijenosnog 
sustava;

(b) ista osoba ili osobe nemaju pravo:

i. ni izravno ni neizravno provoditi 
kontrolu nad poduzećem koje obavlja 
bilo koju od funkcija proizvodnje ili 
opskrbe, ni izravno ni neizravno 
provoditi kontrolu ili izvršavati bilo koje 
pravo nad operatorom prijenosnog 
sustava ili nad prijenosnim sustavom;

ii. ni izravno ni neizravno provoditi 
kontrolu nad operatorom prijenosnog 
sustava ili nad prijenosnim sustavom, ni 
izravno ni neizravno provoditi kontrolu 
ili izvršavati bilo koje pravo nad 
poduzećem koje obavlja bilo koju od 
funkcija proizvodnje ili opskrbe;

(c) ista osoba ili osobe nisu ovlaštene 
imenovati članove nadzornog odbora, 
administrativnog odbora ili tijela koja 
pravno zastupaju poduzeće, operatora

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o tržištu električne 
energije (NN 22/13 95/15 102/15) 
članak/članci Članak 14. (stavci L, 2., 3., 
4., 5., 6., 7. i 8. ovog članka Direktive), 
članak 15. stavak 1. (stavak 9. ovog 
članka Direktive) i članak 18. stavak 
1.(stavci 10., 11., 12. ovog članka 
Direktive)



prijenosnog sustava ili prijenosni sustav, 
ni izravno ni neizravno provoditi kontrolu 
ili izvršavati bilo koje pravo nad 
poduzećem koje obavlja bilo koju od 
funkcija proizvodnje ili opskrbe; i

(d)ista osoba nije ovlaštena biti članom 
nadzornog odbora, administrativnog 
odbora ili tijela koja pravno zastupaju 
poduzeće, kako poduzeća koje obavlja 
bilo koju od funkcija proizvodnje ili 
opskrbe tako i operatora prijenosnog 
sustava ili prijenosnog sustava.

2. Prava iz stavka 1. točaka (b) i (c) 
posebno uključuju:

(a) ovlast korištenja glasačkih prava;
(b) ovlast imenovanja članova nadzornog 

odbora, administrativnog odbora ili tijela 
koja pravno zastupaju poduzeće; ili

(c) posjedovanje većinskog udjela.

3. Za potrebe stavka 1. točke (b), pojam 
„poduzeće koje obavlja bilo koju od funkcija 
proizvodnje ili opskrbe” uključuje 
„poduzeće koje obavlja bilo koju od funkcija 
proizvodnje i opskrbe” u smislu Direktive 
2009/73/EZ Europskog parlamenta i Vijeća 
od 13. srpnja 2009. o zajedničkim pravilima 
za unutarnje tržište prirodnog plina (18). a 
izrazi „operator prijenosnog sustava” i 
„prijenosni sustav” uključuju „operatora 
transportnog sustava” i „transportni sustav” 
u smislu te Direktive.



4. Države članice mogu dopustiti 
odstupanja od stavka 1. točaka (b) i (c) do 3. 
ožujka 2013., pod uvjetom da operatori 
prijenosnog sustava nisu dio vertikalno 
integriranog poduzeća.

5. Obveza navedena u stavku 1. točki (a) 
smatra se ispunjenom u slučaju kada su dva 
ili više poduzeća koja posjeduju prijenosne 
sustave stvorila zajednički pothvat koji 
djeluje kao operator prijenosnog sustava u 
dvije ili više država članica za predmetne 
prijenosne sustave. Nijedno drugo poduzeće 
ne može biti dio zajedničkog pothvata, osim 
ako je odobreno na temelju članka 13. kao 
neovisni operator sustava ili kao neovisni 
operator prijenosnog sustava za potrebe 
poglavlja V.

6. Za potrebe provedbe ovog članka, u 
slučaju kada je osoba iz stavka 1. točaka (b),
(c) i (d) država članica ili drugo javno tijelo, 
dva odvojena javna tijela koja provode 
kontrolu nad operatorom prijenosnog 
sustava ili nad prijenosnim sustavom sjedne 
strane te nad poduzećem koje obavlja bilo 
koju od funkcija proizvodnje ili opskrbe s 
druge strane, ne smatraju se istom osobom 
ili osobama.

7. Države članice osiguravaju da se ni
komercijalno osjetljive informacije iz članka 
16. u posjedu operatora prijenosnog sustava 
koji je bio dijelom vertikalno integriranog 
poduzeća, ni osoblje takvog operatora_____



prijenosnog sustava, ne prenose poduzećima 
koja obavljaju bilo koju od funkcija 
proizvodnje i opskrbe.

8. Ako 3. rujna 2009. prijenosni sustav 
pripada vertikalno integriranom poduzeću, 
država članica može odlučiti ne primijeniti 
stavak 1.

U takvom slučaju predmetna država članica:

(a) određuje neovisnog operatora sustava u 
skladu s člankom 13.; ili

(b) poštuje odredbe poglavlja V.

9. Ako 3. rujna 2009. prijenosni sustav 
pripada vertikalno integriranom poduzeću i 
postoje rješenja koja jamče učinkovitiju 
neovisnost operatora prijenosnog sustava 
nego odredbe poglavlja V., država članica 
može odlučiti ne primijeniti stavak 1.

10. Prije nego što neko poduzeće bude 
odobreno i određeno za operatora 
prijenosnog sustava na temelju stavka 9. 
ovog članka, ono se certificira u skladu s 
postupcima utvrđenima u članku 10. 
stavcima 4., 5. i 6. ove Direktive i u članku
3. Uredbe (EZ) br. 714/2009, na temelju 
čega Komisija provjerava jamče li jasno 
postojeća rješenja učinkovitiju neovisnost 
operatora prijenosnog sustava nego odredbe 
poglavlja V.

11. Vertikalno integrirana poduzeća koja



posjeduju prijenosni sustav ni u kojem 
slučaju nisu spriječena da poduzmu korake 
za usklađivanje sa stavkom 1.

12. Poduzeća koja obavljaju bilo koju od 
funkcija proizvodnje ili opskrbe ni u kojem 
slučaju nemaju mogućnost izravno ili 
neizravno preuzeti kontrolu ili izvršavati 
bilo koje pravo nad razdvojenim 
operatorima prijenosnog sustava u državama 
članicama koje primjenjuju stavak 1.

Članak 10.

Određivanje i certificiranje operatora 
prijenosnog sustava

1. Prije nego što neko poduzeće bude 
odobreno i određeno za operatora 
prijenosnog sustava certificira se u skladu s 
postupcima utvrđenima u stavcima 4., 5. i 6. 
ovog članka i u članku 3. Uredbe (EZ)
br. 714/2009.

2. Poduzeća koja su vlasnici prijenosnog 
sustava i koje je nacionalno regulatomo 
tijelo certificiralo kao poduzeća usklađena sa 
zahtjevima članka 9., na temelju donjeg 
postupka certificiranja, države članice 
odobravaju i određuju za operatore 
prijenosnog sustava. O određivanju 
operatora prijenosnog sustava obavješćuje se 
Komisija i objavljuje se u Službenom listu

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o tržištu električne 
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Europske unije.

3. Operatori prijenosnog sustava 
obavješćuju regulatomo tijelo o bilo kojim 
planiranim transakcijama koje mogu 
zahtijevati ponovnu procjenu njihove 
usklađenosti sa zahtjevima članka 9.

4. Regulatoma tijela prate neprekidnu 
usklađenost operatora prijenosnog sustava sa 
zahtjevima članka 9. Radi osiguravanja 
takve usklađenosti pokreću postupak 
certificiranja:

(a) po primitku obavijesti od operatora 
prijenosnog sustava na temelju stavka 3.;

(b) na vlastitu inicijativu kada imaju saznanja 
da planirana promjena u pravima ili 
utjecaju na vlasnike prijenosnog sustava 
ili operatore prijenosnog sustava može 
dovesti do povrede članka 9., ili kada 
imaju razloga vjerovati daje moglo doći 
do takve povrede; ili

(c) na obrazloženi zahtjev Komisije.

5. Regulatoma tijela donose odluku o 
certificiranju operatora prijenosnog sustava 
unutar razdoblja od četiri mjeseca od dana 
obavijesti operatora prijenosnog sustava ili 
od dana zahtjeva Komisije. Po isteku tog 
razdoblja certificiranje se smatra odobrenim. 
Izričita ili prešutna odluka regulatomog 
tijela stupa na snagu tek nakon zaključenja 
postupka predviđenog u stavku 6.



6. 0 izričitoj ili prešutnoj odluci o 
certificiranju operatora prijenosnog sustava 
regulatomo tijelo odmah obavješćuje 
Komisiju, zajedno sa svim odgovarajućim 
informacijama u vezi s tom odlukom. 
Komisija postupa u skladu s postupkom 
utvrđenim u članku 3. Uredbe (EZ) 
br. 714/2009.

7. Regulatoma tijela i Komisija mogu 
zahtijevati od operatora prijenosnog sustava 
i poduzeća koje obavlja bilo koju od 
funkcija proizvodnje ili opskrbe bilo koju 
informaciju relevantnu za ispunjenje 
njihovih zadataka na temelju ovog članka.

8. Regulatoma tijela i Komisija čuvaju 
povjerljivost komercijalno osjetljivih 
informacija.

Članak 11.

Certificiranje u vezi s trećim zemljama

Zakon o tržištu električne energije 
(Narodne novine, br. 22/13, 102/15) 
članak 24.

Djelomično preuzeto Preuzeto u: Zakon o tržištu električne
energije (NN 22/13 95/15 102/15) 
članak/članci Članak 24.

1. Ako certificiranje zahtijeva vlasnik 
prijenosnog sustava ili operator prijenosnog 
sustava koji je pod kontrolom osobe ili 
osoba iz treće zemlje ili trećih zemalja, 
regulatomo tijelo o tome obavješćuje 
Komisiju.

Prijedlog Zakona o izmjenama i 
dopunama Zakona o tržištu 
električne energije - članak 1.

Članak 1.

Regulatomo tijelo također odmah 
obavješćuje Komisiju o bilo kojim 
okolnostima koje bi za posljedicu mogle

U Zakonu o tržištu električne 
energije (Narodne novine, br.



imati da neka osoba ili osobe iz treće zemlje 
ili trećih zemalja steknu kontrolu nad 
prijenosnim sustavom ili operatorom 
prijenosnog sustava.

2. Operator prijenosnog sustava 
obavješćuje regulatomo tijelo o bilo kojim 
okolnostima koje bi za posljedicu mogle 
imati da neka osoba ili osobe iz treće zemlje 
ili trećih zemalja steknu kontrolu nad 
prijenosnim sustavom ili operatorom 
prijenosnog sustava.

3. Regulatomo tijelo donosi nacrt odluke o 
certificiranju operatora prijenosnog sustava 
unutar razdoblja od četiri mjeseca od dana 
obavijesti operatora prijenosnog sustava.
Ono odbija certificiranje ako nije dokazano:

(a) da je predmetni subjekt usklađen sa 
zahtjevima članka 9.; i

(b) regulatomom tijelu ili drugom nadležnom 
tijelu koje je odredila država članica, da 
dodjela certifikata neće ugroziti sigurnost 
opskrbe država članica i Zajednice 
energijom. Pri razmatranju tog pitanja 
regulatomo tijelo ili drugo tako određeno 
nadležno tijelo vodi računa o:

i.pravima i obvezama Zajednice u 
pogledu te treće zemlje koje proizlaze iz 
međunarodnog prava, uključujući bilo 
koji sporazum sklopljen s jednom ili 
više trećih zemalja u kojem je Zajednica 
jedna od stranaka i koji se bavi________

22/2013 i 102/2015) u članku 3. 
stavku 2. iza točke 58. dodaje se nova 
točka 59. koja glasi:

»59. spojni vod - visokonaponski 
vod koji povezuje prijenosnu mrežu 
dva operatora sustava, u pravilu 
prekogranični visokonaponski vod 
između dvije države u funkciji 
razmjene električne energije.».

Dosadašnje točke 59. do 76. postaju 
točke 60. do 77.

Dosadašnja točka 63. koja postaje 
točka 64. mijenja se i glasi:

»64. treća država - svaka država 
osim Republike Hrvatske ili država 
članica Europske unije,«.



pitanjima sigurnosti opskrbe energijom;
ii. pravima i obvezama država članica u 

pogledu te treće zemlje koje proizlaze 
iz sporazuma sklopljenih s njom, u onoj 
mjeri u kojoj su usklađene s pravom 
Zajednice; i

iii. drugim specifičnim činjenicama i 
okolnostima tog slučaja i predmetne 
treće zemlje.

4. Regulatomo tijelo o odluci odmah 
obavješćuje Komisiju, zajedno sa svim 
odgovarajućim informacijama u vezi s tom 
odlukom.

5. Države članice predviđaju da regulatomo 
tijelo ili određeno nadležno tijelo iz stavka 3. 
točke (b), prije no što regulatomo tijelo 
donese odluku o certificiranju, od Komisije 
zahtijeva mišljenje o tome:

(a) je li predmetni subjekt usklađen sa 
zahtjevima članka 9.; i

(b) neće li odobrenje certifikata ugroziti 
sigurnost opskrbe Zajednice energijom.

6. Komisija razmatra zahtjev iz stavka 5. 
čim ga primi. Unutar razdoblja od dva 
mjeseca od primitka zahtjeva ona daje svoje 
mišljenje nacionalnom regulatomom tijelu 
ili, ako je zahtjev podnijelo određeno 
nadležno tijelo, tom tijelu.

Pri sastavljanju mišljenja Komisija može 
zahtijevati mišljenja Agencije, predmetne



države članice i zainteresiranih stranaka. 
Kada Komisija pošalje takav zahtjev, 
dvomjesečno se razdoblje produljuje za dva 
mjeseca.

Ne dobije li se mišljenje Komisije unutar 
razdoblja iz prvog i drugog podstavka, 
smatra se da Komisija nema primjedbi na 
odluku regulatomog tijela.

7. Prilikom procjenjivanja hoće li kontrola 
od strane osobe ili osoba iz treće zemlje ili 
trećih zemalja ugroziti sigurnost opskrbe 
Zajednice električnom energijom, Komisija 
vodi računa o:

(ajspecifičnim činjenicama tog slučaja i 
predmetne treće zemlje ili trećih zemalja; 
i

(b)pravima i obvezama Zajednice u pogledu 
te treće zemlje ili tih trećih zemalja koje 
proizlaze iz međunarodnog prava, 
uključujući sporazum sklopljen s jednom 
ili više trećih zemalja u kojem je 
Zajednica jedna od stranaka i koji se bavi 
pitanjima sigurnosti opskrbe.

8. Unutar razdoblj a od dva mj eseca od
isteka razdoblja iz stavka 6., nacionalno 
regulatomo tijelo donosi svoju konačnu 
odluku o certificiranju. Pri donošenju svoje 
konačne odluke nacionalno regulatomo 
tijelo u najvećoj mogućoj mjeri uzima u 
obzir mišljenje Komisije. U svakom slučaju, 
države članice imaju pravo odbiti_________



certificiranje ako dodjela certifikata 
ugrožava sigurnost opskrbe države članice 
energijom ili sigurnost opskrbe druge države 
članice energijom. Ako je država članica 
odredila drugo nadležno tijelo za procjenu 
stavka 3. točke (b), može zahtijevati da 
nacionalno regulatomo tijelo svoju konačnu 
odluku donese u skladu s procjenom tog 
nadležnog tijela. Konačna odluka 
nacionalnog regulatomog tijela i mišljenje 
Komisije objavljuju se zajedno. Ako se 
konačna odluka razlikuje od mišljenja 
Komisije, predmetna država članica 
predviđa i objavljuje zajedno s tom odlukom 
razloge za donošenje takve odluke.

9. Ništa iz ovog članka ne utječe na pravo 
države članice da, u skladu s pravom 
Zajednice, provodi nacionalni pravni nadzor 
radi zaštite legitimnih interesa javne 
sigurnosti.

10. Komisija može donijeti smjernice 
kojima se utvrđuju pojedinosti postupka za 
primjenu ovog članka. Te mjere, 
namijenjene izmjeni elemenata ove 
Direktive koji nisu ključni dopunjujući je, 
donose se u skladu s regulatornim 
postupkom s kontrolom iz članka 46. stavka
2.

11. Ovaj članak, uz izuzetak stavka 3. točke
(a), također se primjenjuje na države članice 
koje podliježu odstupanju na temelju članka
44.



Članak 12.

Zadaci operatora prijenosnog sustava

Svaki operator prijenosnog sustava
odgovoran je za:

(a) osiguravanje dugoročne sposobnosti 
sustava da udovoljava razumnoj potražnji 
za prijenosom električne energije, pogon, 
održavanje i razvoj na temelju 
ekonomskih uvjeta sigurnih, pouzdanih i 
učinkovitih prijenosnih sustava, vodeći 
računa o zaštiti okoliša;

(b) osiguravanje prikladnih sredstava za 
udovoljavanje obveza pružanja usluge;

(c) doprinošenje sigurnosti opskrbe kroz 
prikladne kapacitete prijenosa i 
pouzdanost sustava;

(d) upravljanje tokovima električne energije 
u sustavu, vodeći računa o razmjenama s 
drugim međusobno povezanim sustavima. 
U tu je svrhu operator prijenosnog 
sustava odgovoran za osiguravanje 
sigurnog, pouzdanog i učinkovitog 
elektroenergetskog sustava i u tom

(d)

Prijedlog Zakona o izmjenama i 
dopunama Zakona o tržištu 
električne energije - članak 8.

(Na ovo se pozivaju u službenoj 
obavijesti 2017/2091)

Djelomično preuzeto Preuzeto u: Zakon o tržištu električne 
energije (NN 22/13 95/15 102/15) 
članak/članci Članak 28., članak 29. i 
članak 30.



kontekstu za osiguravanje dostupnosti 
svih nužnih pomoćnih usluga, uključujući 
one koje se pružaju kao odgovor na 
potražnju, u onoj mjeri u kojoj takva 
dostupnost nije ovisna ni o jednom 
drugom prijenosnom sustavu s kojim je 
njegov sustav međusobno povezan;

(e)pružanje informacija operatoru bilo kojeg 
drugog sustava, s kojim je njegov sustav 
međusobno povezan, dostatnih za 
osiguravanje sigurnog i učinkovitog rada, 
koordiniranog razvoja i interoperabilnosti 
međusobno povezanog sustava;

(fjosiguravanje nediskriminacije među 
korisnicima sustava ili kategorijama 
korisnika sustava, posebno u korist svojih 
povezanih poduzeća;

(g) pružanje informacija korisnicima sustava 
koje su im potrebne za učinkovit pristup 
sustavu; i

(h) naplatu naknada i plaćanja za zagušenje 
na temelju mehanizma kompenzacije 
između operatora prijenosnog sustava, u 
skladu s člankom 13. Uredbe (EZ)
br. 714/2009, dodjeljivanje i upravljanje 
pristupom treće strane i davanje 
obrazloženih objašnjenja za odbijanje 
takvog pristupa, što prate nacionalna 
regulatoma tijela; pri obavljanju svojih 
zadataka na temelju ovog članka 
operatori prijenosnog sustava ponajprije 
olakšavaju integraciju tržišta.__________



Članak 13.

Neovisni operator sustava

1. Ako 3. rujna 2009. prijenosni sustav 
pripada vertikalno integriranom poduzeću, 
države članice mogu odlučiti ne primijeniti 
članak 9. stavak 1. i odrediti neovisnog 
operatora sustava na temelju prijedlog 
vlasnika prijenosnog sustava. Takvo 
određivanje podliježe odobrenju Komisije.

2. Država članica može odobriti i odrediti 
neovisnog operatora sustava samo u slučaju 
kadaje:

(a) kandidat za operatora dokazao da poštuje 
zahtjeve članka 9. stavka 1. točaka (b), (c)
i(d);

(b) kandidat za operatora dokazao da na 
raspolaganju ima potrebne financijske, 
tehničke, fizičke i ljudske resurse za 
provođenje svojih zadataka na temelju 
članka 12.;

(c) kandidat za operatora preuzeo obvezu 
usklađivanja s desetogodišnjim planom 
razvoja mreže koji prati regulatomo 
tijelo;

(d) vlasnik prijenosnog sustava dokazao daje
sposoban uskladiti se s obvezama na 
temelju stavka 5. U tu svrhu osigurava 
sve nacrte ugovornih rješenja 
dogovorenih s poduzećem kandidatom i 
bilo kojim drugim odgovarajućim 
subjektom; i_______________________

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o tržištu električne 
energije (NN 22/13 95/15 102/15) 
članak/članci Članak 15. (stavci 1., 2. i 3. 
ovog članka Direktive) i članak 16. (stavci 
4., 5. i 6.)



(e)kandidat za operatora dokazao je da je 
sposoban uskladiti se s obvezama na 
temelju Uredbe (EZ) br. 714/2009, 
uključujući suradnju operatora 
prijenosnog sustava na europskoj i 
regionalnoj razini.

3. Poduzeća koja je regulatomo tijelo 
certificiralo kao usklađena sa zahtjevima 
članka 11. i stavka 2. ovog članka države 
članice odobravaju i određuju za neovisne 
operatore sustava. Primjenjuje se postupak 
certificiranja iz članka 10. ove Direktive i 
članka 3. Uredbe (EZ) br. 714/2009 ili iz 
članka 11. ove Direktive.

4. Svaki neovisni operator sustava 
odgovoran je za dodjeljivanje i upravljanje 
pristupom treće strane, uključujući naplatu 
naknada za pristup, naknada za zagušenje i 
plaćanja na temelju mehanizma 
kompenzacije između operatora prijenosnog 
sustava u skladu s člankom 13. Uredbe (EZ) 
br. 714/2009, kao i za pogon, održavanje i 
razvoj prijenosnog sustava te za 
osiguravanje dugoročne sposobnosti sustava 
da udovolji razumnoj potražnji kroz 
investicijsko planiranje. Prilikom razvijanja 
prijenosnog sustava neovisni operator 
sustava odgovoran je za planiranje 
(uključujući postupak odobravanja), 
izgradnju i puštanje u pogon nove 
infrastrukture. U tu svrhu neovisni operator 
sustava djeluje kao operator prijenosnog 
sustava u skladu s ovim poglavljem. Vlasnik



prijenosnog sustava nije odgovoran za 
dodjeljivanje i upravljanje pristupom treće 
strane, ni za investicijsko planiranje.

5. Kada j e neovisni operator sustava 
određen, vlasnik prijenosnog sustava:

(a) u potrebnoj mjeri surađuje s neovisnim 
operatorom sustava te mu pruža podršku 
za ispunjenje njegovih zadataka, 
uključujući posebno pružanje svih 
relevantnih informacija;

(b) fmancira ulaganja o kojima je odluku 
donio neovisni operator sustava i koje je 
odobrilo regulatomo tijelo ili daje svoju 
suglasnost za ulaganje od strane bilo koje 
zainteresirane strane uključujući 
neovisnog operatora sustava.
Odgovarajući financijski aranžmani 
podliježu odobravanju od strane 
regulatomog tijela. Prije takvog 
odobrenja regulatomo tijelo savjetuje se s 
vlasnikom prijenosnog sustava zajedno s 
drugim zainteresiranim stranama;

(c) osigurava pokrivanje odgovornosti koja 
se odnosi na osnovna sredstva mreže, 
isključujući odgovornost koja se odnosi 
na zadatke neovisnog operatora sustava; i

(d) osigurava jamstva radi olakšavanja
financiranja bilo kojeg proširenja mreže, 
uz izuzetak onih ulaganja kod kojih je, na 
temelju točke (b), dao svoju suglasnost za 
financiranje od strane bilo koje 
zainteresirane strane, uključujući 
neovisnog operatora sustava.__________



6. Uz blisku suradnju s regulatornim 
tijelom, odgovarajućem nacionalnom tijelu 
za tržišno natjecanje dodjeljuju se sve 
odgovarajuće ovlasti za učinkovito praćenje 
usklađenosti vlasnika prijenosnog sustava s 
njegovim obvezama na temelju stavka 5.

Članak 14.

Razdvajanje vlasnika prijenosnog sustava

1. Vlasnik prijenosnog sustava, kada je 
imenovan neovisni operator sustava, koji je 
dio vertikalno integriranog poduzeća 
neovisan je, barem u smislu svojeg pravnog 
oblika, organizacije i donošenja odluka, od 
drugih djelatnosti koje se ne odnose na 
prijenos.

2. Radi osiguravanja neovisnosti vlasnika 
prijenosnog sustava iz stavka 1., primjenjuju 
se sljedeći minimalni kriteriji:

(a) osobe odgovorne za upravljanje 
vlasnikom prijenosnog sustava ne 
sudjeluju u strukturama integriranog 
elektroenergetskog poduzeća koje su 
odgovorne, izravno ili neizravno, za 
svakodnevni rad proizvodnje, distribucije 
i opskrbe električnom energijom;

(b) poduzimaju se odgovarajuće mjere za
osiguravanje da se profesionalni interesi 
osoba odgovornih za upravljanje_______

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o tržištu električne 
energije (NN 22/13 95/15 102/15) 
članak/članci Članak 17.



vlasnikom prijenosnog sustava uzimaju u 
obzir, na način koji osigurava njihovu 
sposobnost neovisnog djelovanja; i

(c)vlasnik prijenosnog sustava uvodi
program usklađenosti koji predviđa mjere 
poduzete za osiguravanje da 
diskriminacijsko ponašanje bude 
isključeno te za osiguravanje 
odgovarajućeg praćenja poštovanja tog 
programa. Program usklađenosti predviđa 
specifične obveze zaposlenika za 
postizanje tih ciljeva. Godišnje izvješće o 
poduzetim mjerama osoba ili tijelo 
odgovorno za praćenje programa 
usklađenosti podnosi regulatomom tijelu 
te se objavljuje.

3. Komisija može donijeti smjernice za 
osiguravanje potpune i stvarne usklađenosti 
vlasnika prijenosnog sustava sa stavkom 2. 
ovog članka. Te mjere, namijenjene izmjeni 
elemenata ove Direktive koji nisu ključni 
dopunjujući je, donose se u skladu s 
regulatornim postupkom s kontrolom iz 
članka 46. stavka 2.



Članak 15.

Dispečiranje i uravnoteženje

1. Ne dovodeći u pitanje opskrbu 
električnom energijom na temelju ugovornih 
obveza, uključujući one koje proizlaze iz 
specifikacija javnog natječaja, operator 
prijenosnog sustava odgovoran je, kada ima 
takvu funkciju, za dispečiranje proizvodnih 
postrojenja na svojem području i za 
određivanje uporabe spojnih vodova s 
drugim sustavima.

7.
Prijedlog Zakona o izmjenama i 
dopunama Zakona o tržištu 
električne energije - članak 8.

(Na ovo se pozivaju u službenoj 
obavijesti 2017/2091)

2. Dispečiranje proizvodnih postrojenja i 
uporaba spojnih vodova određuju se na 
temelju kriterija koje odobravaju nacionalna 
regulatoma tijela kada su nadležna i koji 
moraju biti objektivni, objavljeni i 
primijenjeni na nediskriminacijski način, 
osiguravajući ispravno funkcioniranje 
unutarnjeg tržišta električne energije. 
Kriteriji uzimaju u obzir ekonomsku 
prednost električne energije iz raspoloživih 
proizvodnih postrojenja ili prijenosa putem 
spojnih vodova i tehnička ograničenja 
sustava.

3. Država članica od operatora sustava 
zahtijeva da djeluju u skladu s člankom 16. 
Direktive 2009/28/EZ pri dispečiranju 
proizvodnih postrojenja koja koriste 
obnovljive izvore energije. Od operatora 
sustava također mogu zahtijevati davanje 
prednosti pri dispečiranju proizvodnih

Djelomično preuzeto Preuzeto u: Zakon o tržištu električne 
energije (NN 22/13 95/15 102/15) 
članak/članci čl. 31. (stavci 1,2,3,4,5 i 6 
ovog članka Direktive); članak 10. stavak
3. točka 6.; članak 10. stavak 15.; članak 
28. stavci 5., 6., 7., 8. i 9.; članak 29. 
stavak 1. točke 2., 3., 9., 12., 14., 19. i 30.; 
članak 30. stavak 1. točke 1., 11., 12., 14., 
34. i 49.; članak 31.; članak 35. stavak 2. 
točka 14., članak 39. stavak 1. točka 12.; 
članak 52. stavak 9. točke 1. i 2. (stavak 7. 
ovog članka Direktive);



postrojenja koja proizvode kombiniranu 
toplinsku i električnu energiju.

4. Država članica može, zbog sigurnosti 
opskrbe, naložiti da se prioritet daje 
dispečiranju proizvodnih postrojenja koja za 
gorivo koriste vlastite izvore primame 
energije, u mjeri koja ni u jednoj 
kalendarskoj godini ne premašuje 15 % 
sveukupne primame energije nužne za 
proizvodnju električne energije potrošene u 
predmetnoj državi članici.

5. Regulatoma tij ela, kada su države 
članice tako predvidjele, ili države članice, 
zahtijevaju od operatora prijenosnog sustava 
da se usklade s minimalnim standardima za 
održavanje i razvoj prijenosnog sustava, 
uključujući kapacitete međusobnog 
povezivanja.

6. Operatori prijenosnog sustava nabavljaju 
energiju, koju koriste za pokrivanje gubitaka 
energije i za rezervne kapacitete u svojem 
sustavu, u skladu s transparentnim, 
nediskriminacijskim i tržišno utemeljenim 
postupcima, uvijek kada imaju takvu 
funkciju.

7. Pravila uravnoteživanj a
elektroenergetskog sustava koja donose 
operatori prijenosnog sustava moraju biti 
objektivna, transparentna i 
nediskriminacijska, uključujući pravila za 
obračunavanje naknada za energetsku_____



neravnotežu korisnicima njihovog sustava. 
Uvjeti, uključujući pravila i tarife, pružanja 
takvih usluga od strane operatora 
prijenosnog sustava utvrđuju se na temelju 
metodologije usklađene s člankom 37. 
stavkom 6. na nediskriminacijski način koji 
odražava troškove te se objavljuju.

Članak 16.

Zahtjevi povjerljivosti za operatore 
prijenosnog sustava i vlasnike prijenosnog 
sustava

1. Ne dovodeći u pitanje članak 30. ni bilo 
koju drugu pravnu obvezu otkrivanja 
informacija, svaki operator prijenosnog 
sustava i svaki vlasnik prijenosnog sustava 
čuva povjerljivost komercijalno osjetljivih 
informacija dobivenih tijekom obavljanja 
svojih djelatnosti i sprečava da se 
informacije o vlastitim djelatnostima, koje 
mogu biti komercijalno korisne, otkriju na 
diskriminacijski način. Posebno ne otkriva 
nikakve komercijalno osjetljive informacije 
ostalim dijelovima poduzeća, osim ako je to 
potrebno za provedbu poslovne transakcije. 
Radi osiguravanja potpunog poštovanja 
pravila o razdvajanju informacija, države 
članice osiguravaju da vlasnik prijenosnog 
sustava i ostali dijelovi poduzeća ne koriste 
zajedničke usluge kao što su zajedničke 
pravne usluge, osim čisto administrativnih 
funkcija ili funkcija informacijske

l.i 2.

Prijedlog Zakona o izmjenama i 
dopunama Zakona o tržištu 
električne energije - članak 2.

Članak 2.

U članku 9. dodaju se stavci 2., 3., 4., 
5., 6. i 7. koji glase:

»(2) Operator prijenosnog sustava i 
vlasnik prijenosnog sustava dužni su 
čuvati povjerljivost komercijalno 
osjetljivih informacija dobivenih 
tijekom obavljanja svojih djelatnosti i 
sprečavati da se informacije o 
vlastitim djelatnostima, koje mogu 
biti komercijalno korisne, otkriju na 
pristran način.

Djelomično preuzeto Preuzeto u: Zakon o tržištu električne 
energije (NN 22/13 95/15 102/15) 
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tehnologije.

2. Operatori prijenosnog sustava, u 
kontekstu prodaje ili nabave električne 
energije od strane povezanih poduzeća, ne 
smiju zlorabiti komercijalno osjetljive 
informacije dobivene od trećih strana 
prilikom osiguravanja pristupa sustavu ili 
pregovaranja o njemu.

3. Informacije potrebne za stvarno tržišno 
natjecanje i učinkovito funkcioniranje tržišta 
objavljuju se. Ta obveza ne dovodi u pitanje 
čuvanje povjerljivosti komercijalno 
osjetljivih informacija.

(3) Operator prijenosnog sustava i 
vlasnik prijenosnog sustava posebice 
ne smiju otkrivati nikakve 
komercijalno osjetljive informacije 
ostalim dijelovima trgovačkih 
društava, osim ako je to potrebno za 
provedbu poslovne transakcije.

(4) Vlasnik prijenosnog sustava i 
ostali dijelovi trgovačkih društava ne 
mogu koristiti zajedničke usluge kao 
što su zajedničke pravne usluge, osim 
čisto administrativnih funkcija ili 
funkcija informacijske tehnologije.

(5) Operator prijenosnog sustava, u 
kontekstu prodaje ili nabave 
električne energije od strane 
povezanih poduzeća, ne smije 
zlorabiti komercijalno osjetljive 
informacije dobivene od trećih strana 
prilikom osiguravanja pristupa 
sustavu ili pregovaranja o njemu.

(6) Informacije potrebne za stvarno 
tržišno natjecanje i učinkovito 
funkcioniranje tržišta objavljuju se na 
internetskim stranicama operatora 
prijenosnog sustava.



(7) Obveza iz stavka 6. ne dovodi u 
pitanje čuvanje povjerljivosti
komercijalno osjetljivih
informacija.«.

POGLAVLJE V.

NEOVISNI OPERATOR PRIJENOSA

Članak 17.

Osnovna sredstva, oprema, osoblje i identitet

1. Operatori prijenosnog sustava 
opremljeni su svim ljudskim, tehničkim, 
fizičkim i financijskim resursima potrebnima 
za ispunjavanje njihovih obveza na temelju 
ove Direktive i obavljanje djelatnosti 
prijenosa električne energije, a posebno:

(a) sredstva koja su potrebna za djelatnost 
prijenosa električne energije, uključujući 
prijenosni sustav, u vlasništvu su 
operatora prijenosnog sustava;

(b) osoblje potrebno za djelatnost prijenosa 
električne energije, uključujući 
provođenje svih korporativnih zadataka, 
zaposlenici su operatora prijenosnog 
sustava;

(c) najam osoblja i pružanje usluga, za bilo 
koji drugi dio odnosno iz bilo kojeg 
drugog dijela vertikalno integriranog

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o tržištu električne 
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poduzeća zabranjeno je. Operator 
prijenosnog sustava može, međutim, 
pružati usluge vertikalno integriranom 
poduzeću:

i. ako pružanje tih usluga ne diskriminira 
međusobno korisnike sustava, dostupno 
je svim korisnicima sustava po jednakim 
uvjetima i ne ograničuje, narušava niti 
sprečava tržišno natjecanje u proizvodnji 
ili opskrbi; i

ii. ako je uvjete pružanja tih usluga 
odobrilo regulatomo tijelo;

(d)ne dovodeći u pitanje odluke nadzornog 
tijela na temelju članka 20., vertikalno 
integrirano poduzeće operatoru 
prijenosnog sustava pravodobno stavlja 
na raspolaganje odgovarajuće financijske 
resurse za buduće investicijske projekte 
i/ili za zamjenu postojećih sredstava, 
nakon odgovarajućeg zahtjeva operatora 
prijenosnog sustava.

2. Djelatnost prijenosa električne energije
uključuje, pored onih navedenih u članku
12., najmanje sljedeće zadatke:

(a) zastupanje operatora prijenosnog sustava i 
kontakti s trećim stranama i regulatornim 
tijelima;

(b) zastupanje operatora prijenosnog sustava 
unutar Europske mreže operatora 
prijenosnog sustava za električnu energiju 
(ENTSO za električnu energiju);

(c) dodjeljivanje i upravljanje pristupom



trećih strana na nediskriminacijskoj 
osnovi između korisnika sustava ili 
kategorija korisnika sustava;

(d) ubiranje svih naknada povezanih s 
prijenosnim sustavom, uključujući 
naknade za pristup, naknade 
uravnoteženja za pomoćne usluge kao što 
su nabava usluga (troškovi uravnoteženja, 
energija za gubitke);

(e) pogon, održavanje i razvoj sigurnog, 
učinkovitog i ekonomičnog prijenosnog 
sustava;

(fjinvesticijsko planiranje koje osigurava 
dugoročnu sposobnost sustava da udovolji 
razumnoj potražnji te koje jamči sigurnost 
opskrbe;

(g) ustanovljavanje odgovarajućih 
zajedničkih pothvata, uključujući s 
jednim ili više operatora prijenosnog 
sustava, burzama električne energije te 
drugim odgovarajućim sudionicima za 
postizanje ciljeva razvoja stvaranja 
regionalnih tržišta ili olakšavanja procesa 
liberalizacije; i

(h) sve korporativne usluge, uključujući 
pravne usluge, računovodstvene usluge i 
usluge informacijske tehnologije.

3. Operatori prijenosnog sustava
organizirani su u pravnom obliku
navedenom u članku 1. Direktive Vijeća
68/151/EEZ (19).

4. Operator prijenosnog sustava ne smije s 
obzirom na svoj korporativni identitet,



komunikaciju, politiku marke i poslovne 
prostore stvarati zabunu u pogledu identiteta 
vertikalno integriranog poduzeća ili bilo 
kojeg njegovog dijela.

5. Operator prijenosnog sustava ne smije 
dijeliti sustave ili opremu informacijske 
tehnologije, fizičke prostore i sustave 
sigurnog pristupa ni s jednim dijelom 
vertikalno integriranog poduzeća ni koristiti 
iste savjetnike ni vanjske ugovaratelje za 
sustave ili opremu informacijske tehnologije 
te sustave sigurnog pristupa.

6. Revizij u računa operatora prij enosnog 
sustava provodi revizor koji je različit od 
onog koji provodi reviziju vertikalno 
integriranog poduzeća ili bilo kojeg 
njegovog dijela.

Članak 18.

Neovisnost operatora prijenosnog sustava

1. Ne dovodeći u pitanj e odluke nadzornog 
tijela na temelju članka 20., operator 
prijenosnog sustava ima:

(a) stvarna prava donošenja odluka, neovisna 
o vertikalno integriranom poduzeću, u 
pogledu sredstava potrebnih za pogon, 
održavanje ili razvoj prijenosnog sustava; 
i

(b) ovlast za pribavljanje novca na tržištu

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o tržištu električne 
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kapitala, posebno putem zajmova i 
povećanja kapitala.

2. Operator prijenosnog sustava osigurava 
da u svakom trenutku raspolaže resursima 
koji su mu potrebni za ispravno i učinkovito 
provođenje djelatnosti prijenosa te za razvoj 
i održavanje učinkovitog, sigurnog i 
ekonomičnog prijenosnog sustava.

3. Poduzeća kćeri vertikalno integriranog 
poduzeća koja obavljaju funkcije 
proizvodnje ili opskrbe ne smiju biti vlasnici 
nikakvog izravnog ni neizravnog udjela u 
operatoru prijenosnog sustava. Operator 
prijenosnog sustava ne smije biti vlasnik 
nikakvog izravnog ni neizravnog udjela ni u 
jednom poduzeću kćeri vertikalno 
integriranog poduzeća koje obavlja funkcije 
proizvodnje ili opskrbe, niti primati 
dividende niti bilo koju drugu financijsku 
korist od tog poduzeća kćeri.

4. Sveukupna upravljačka struktura i statut 
operatora prijenosnog sustava osiguravaju 
stvarnu neovisnost operatora prijenosnog 
sustava u skladu s ovim poglavljem. 
Vertikalno integrirano poduzeće ne smije 
određivati, izravno ni neizravno, 
konkurentno ponašanje operatora 
prijenosnog sustava u vezi sa svakodnevnim 
djelatnostima operatora prijenosnog sustava 
i upravljanjem mrežom, ni u vezi s 
djelatnostima nužnima za pripremu 
desetogodišnjeg plana razvoja mreže



razvijenog na temelju članka 22.

5. Pri ispunjavanju svojih zadataka iz 
članka 12. i članka 17. stavka 2. ove 
Direktive te u skladu s člancima 14., 15. i 
16. Uredbe (EZ) br. 714/2009, operatori 
prijenosnog sustava ne smiju diskriminirati 
različite osobe ili subjekte i ne smiju 
ograničavati, narušavati ni sprečavati tržišno 
natjecanje u području proizvodnje ili 
opskrbe.

6. Svi komercijalni i financijski odnosi 
između vertikalno integriranog poduzeća i 
operatora prijenosnog sustava, uključujući 
zajmove operatora prijenosnog sustava 
vertikalno integriranom poduzeću, u skladu 
su s tržišnim uvjetima. Operator prijenosnog 
sustava vodi detaljnu evidenciju takvih 
komercijalnih i financijskih odnosa te je na 
zahtjev stavlja na raspolaganje regulatomom 
tijelu.

7. Operator prijenosnog sustava 
regulatomom tijelu podnosi na odobrenje 
sve komercijalne i financijske sporazume s 
vertikalno integriranim poduzećem.

8. Operator prijenosnog sustava 
obavješćuje regulatomo tijelo o financijskim 
resursima iz članka 17. stavka 1. točke (d), 
dostupnima za buduće investicijske projekte 
i/ili za zamjenu postojećih sredstava.

9. Vertikalno integrirano poduzeće_______



suzdržava se od bilo kojeg djelovanja kojim 
se sprečava ili ometa operatora prijenosnog 
sustava u izvršavanju njegovih obveza iz 
ovog poglavlja i ne smije od operatora 
prijenosnog sustava zahtijevati da od 
vertikalno integriranog poduzeća traži 
dopuštenje za ispunjavanje tih obveza.

10. Poduzeće koje je regulatomo tijelo 
certificiralo kao usklađeno sa zahtjevima 
ovog poglavlja predmetna država članica 
odobrava i određuje kao operatora 
prijenosnog sustava. Primjenjuje se postupak 
certificiranja iz članka 10. ove Direktive i 
članka 3. Uredbe (EZ) br. 714/2009 ili iz 
članka 11. ove Direktive.

Članak 19.

Neovisnost osoblja i poslovodstva operatora 
prijenosnog sustava

1. Odluke o imenovanju i ponovnom 
imenovanju, radnim uvjetima uključujući 
naknade te prestanku mandata osoba 
odgovornih za upravljanje i/ili članova 
administrativnih tijela operatora prijenosnog 
sustava donosi nadzorno tijelo operatora 
prijenosnog sustava imenovano u skladu s 
člankom 20.

2. O identitetu i uvjetima mandata, trajanja 
i prestanka mandata osoba koje je nadzorno 
tijelo nominiralo za imenovanje ili ponovno

6.

Prijedlog Zakona o izmjenama i 
dopunama Zakona o tržištu 
električne energije - članak 5.

Članak 5.

U članku 20. stavak 3. mijenja se i 
glasi:

»Neovisni operator prijenosa mora

Djelomično preuzeto Preuzeto u: Zakon o tržištu električne
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imenovanje kao osobe odgovorne za izvršno 
upravljanje i/ili kao članove administrativnih 
tijela operatora prijenosnog sustava, te o 
razlozima za bilo koji prijedlog odluke o 
prestanku takvog mandata, obavješćuje se 
regulatomo tijelo. Ti uvjeti i odluke iz 
stavka 1. postaju obvezujuće samo ako 
regulatomo tijelo ne stavi prigovor u roku od 
tri tjedna od obavijesti.

Regulatomo tijelo može staviti prigovor na 
odluke iz stavka 1.:

(a) ako se pojave sumnje u profesionalnu 
neovisnost nominirane osobe odgovorne 
za upravljanje i/ili člana administrativnih 
tijela; ili

(b) ako, u slučaju prijevremenog prestanka 
mandata, postoje sumnje u opravdanost 
takvog prijevremenog prestanka.

3. U razdoblju od tri godine prije 
imenovanja osoba odgovornih za upravljanje 
i/ili članova administrativnih tijela operatora 
prijenosnog sustava koji podliježu ovom 
stavku ne smije se imati nikakav 
profesionalni položaj ni odgovornost, interes 
ni poslovni odnos, izravan ni neizravan, s 
vertikalno integriranim poduzećem ni s bilo 
kojim njegovim dijelom ni njegovim 
vlasnicima kontrolnog udjela, osim 
operatora prijenosnog sustava.

4. Osobe odgovorne za upravljanje i/ili 
članovi administrativnih tijela te zaposlenici

bez odgađanja dostaviti Agenciji 
prijedlog imenovanja članova uprave 
koje predlaže nadzorni odbor iz 
članka 21. ovoga Zakona te uvjete 
njihova ugovora s društvom, a 
osobito uvjete koji se odnose na 
sklapanje, trajanje i prestanak 
odnosno prijevremeni prekid ugovora 
te materijalna i druga prava. Neovisni 
operator prijenosa mora dostaviti 
Agenciji i razloge za predloženi 
prijevremeni prekid ugovora članova 
uprave, a koji se mogu primjenjivati 
u slučaju da Agencija nije uložila 
prigovor u roku od tri tjedna od 
primitka razloga za prijevremeni 
prekid ugovora članova uprave.«.

U stavku 4. točki 2. iza riječi: 
»takovog prijevremenog prekida« 
briše se točka i dodaju se riječi:

», a u kojem slučaju članovi uprave 
imaju pravo izjaviti žalbu Agenciji.«.

Iza stavka 5. dodaju se stavci 6. i



operatora prijenosnog sustava ne smiju imati 
nikakav drugi profesionalni položaj ni 
odgovornost, interes ni poslovni odnos, 
izravan ni neizravan, s bilo kojim drugim 
dijelom vertikalno integriranog poduzeća ni 
s njegovim vlasnicima kontrolnog udjela.

5. Osobe odgovorne za upravljanje i/ili 
članovi administrativnih tijela te zaposlenici 
operatora prijenosnog sustava ne smiju imati 
nikakav interes, niti ikakve financijske 
koristi, izravne ni neizravne, ni od jednog 
dijela vertikalno integriranog poduzeća osim 
operatora prijenosnog sustava. Njihova 
naknada ne smije ovisiti o djelatnostima ni 
rezultatima vertikalno integriranog 
poduzeća, osim onih koji se odnose na 
operatora prijenosnog sustava.

6. Osobama odgovornima za upravljanje 
i/ili članovima administrativnih tijela 
operatora prijenosnog sustava koji 
osporavaju prijevremeni prestanak svojih 
mandata jamče se stvarna prava na žalbu 
regulatomom tijelu.

7. Nakon prestanka njihovog mandata kod
operatora prijenosnog sustava, osobe 
odgovorne za njegovo upravljanje i/ili 
članovi njegovih administrativnih tijela ne 
smiju imati nikakav profesionalni položaj ni 
odgovornost, interes ni poslovni odnos ni s 
jednim dijelom vertikalno integriranog 
poduzeća osim operatora prijenosnog 
sustava, ni s njegovim vlasnicima________

7. koji glase:

»(6) Prijevremeni prekid iz stavka 4. 
točke 2. ovoga članka smatra se 
nepropisnim onda kada ukazuje na 
okolnosti prekida koje nisu u skladu s 
odredbama o neovisnosti u svom 
radu i postupanju članova uprave u 
skladu sa stavkom 2. ovoga članka.

(7) Protiv odluke Agencije iz stavka 
4. ovoga članaka nije dopuštena 
žalba, ali se može pokrenuti upravni 
spor, što ne odgađa izvršenje odluke. 
Postupak pred upravnim sudom je 
hitan.«.



kontrolnog udjela, tijekom razdoblja od 
najmanje četiri godine.

8. Stavak 3. primjenjuje se na većinu osoba 
odgovornih za upravljanje i/ili članova 
administrativnih tijela operatora prijenosnog 
sustava.

Osobe odgovorne za upravljanje i/ili članovi 
administrativnih tijela operatora prijenosnog 
sustava koji ne podliježu stavku 3. ne smiju 
se baviti djelatnostima upravljanja ni drugim 
odgovarajućim djelatnostima u vertikalno 
integriranom poduzeću tijekom razdoblja od 
najmanje šest mjeseci prije njihovog 
imenovanja.

Prvi podstavak ovog stavka i stavci od 4. do
7. primjenjuju se na sve osobe koje 
pripadaju izvršnom upravljanju i one koje su 
njima izravno odgovorne za pitanja 
povezana s radom, održavanjem ili razvojem 
mreže.

Članak 20.

Nadzorno tijelo

1. Operator prijenosnog sustava ima 
nadzorno tijelo koje je zaduženo za 
donošenje odluka koje mogu imati značajan 
utjecaj na vrijednost vlasnika udjela unutar 
operatora prijenosnog sustava, posebno 
odluka koje se odnose na odobravanje
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godišnjih i dugoročnijih financijskih 
planova, razinu zaduženosti operatora 
prijenosnog sustava i iznos dividendi 
raspodijeljenih vlasnicima udjela. Odluke 
koje su u nadležnosti nadzornog tijela ne 
uključuju one koje su povezane sa 
svakodnevnim djelatnostima operatora 
prijenosnog sustava i upravljanjem mrežom 
te s djelatnostima nužnima za pripremanje 
desetogodišnjeg plana razvoja mreže 
razvijenog na temelju članka 22.

2. Nadzorno tijelo sastavljeno je od članova 
koji zastupaju vertikalno integrirano 
poduzeće, članova koji zastupaju vlasnike 
udjela treće strane i, kada to predviđa 
odgovarajuće zakonodavstvo države članice, 
članova koji zastupaju druge zainteresirane 
stranke kao što su zaposlenici operatora 
prijenosnog sustava.

3. Članak 19. stavak 2. prvi podstavak i 
članak 19. stavci od 3. do 7. primjenjuju se 
na najmanje polovicu članova nadzornog 
tijela, umanjenu za jednog člana.

Članak 19. stavak 2. drugi podstavak točka
(b) primjenjuje se na sve članove nadzornog 
tijela.



Članak 21.

Program usklađenosti i službenik odgovoran 
za usklađenost

1. Države članice osiguravaju da operatori 
prijenosnog sustava uvedu i provode 
program usklađenosti koji utvrđuje mjere 
poduzete da se osigura da diskriminacijsko 
ponašanje bude isključeno te da se osigura 
odgovarajuće praćenje usklađenosti s tim 
programom. Program usklađenosti predviđa 
specifične obveze zaposlenika da postignu te 
ciljeve. Podliježe odobrenju regulatomog 
tijela. Ne dovodeći u pitanje ovlasti 
nacionalnog regulatora, usklađenost s 
programom neovisno prati službenik 
odgovoran za usklađenost.

2. Službenika odgovornog za usklađenost 
imenuje nadzorno tijelo, podložno odobrenju 
regulatomog tijela. Regulatomo tijelo može 
odbiti odobrenje službenika odgovornog za 
usklađenost samo zbog nedostatka 
neovisnosti ili stručnosti. Službenik 
odgovoran za usklađenost može biti fizička 
ili pravna osoba. Članak 19. stavci 2. do 8. 
primjenjuju se na službenika odgovornog za 
usklađenost.

3. Službenik odgovoran za usklađenost 
zaduženje za:

(a)praćenje provedbe programa 
usklađenosti;_____
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(b) razradu godišnjeg izvješća u kojem se 
navode mjere poduzete radi provedbe 
programa usklađenosti i njegovo 
podnošenje regulatomom tijelu;

(c) izvješćivanje nadzornog tijela i davanje 
preporuka o programu usklađenosti i 
njegovoj provedbi;

(d) obavješćivanje regulatomog tijela o svim 
značajnim kršenjima koja se odnose na 
provedbu programa usklađenosti i

(e) izvješćivanje regulatomog tijela o svim 
komercijalnim i financijskim odnosima 
između vertikalno integriranog poduzeća i 
operatora prijenosnog sustava.

4. Službenik odgovoran za usklađenost 
podnosi regulatomom tijelu predložene 
odluke o investicijskom planu ili o 
pojedinim ulaganjima u mrežu. To se 
događa najkasnije kada ih poslovodstvo i/ili 
nadležno administrativno tijelo operatora 
prijenosnog sustava podnosi nadzornom 
tijelu.

5. Kada vertikalno integrirano poduzeće, na 
općoj skupštini ili glasovima članova 
nadzornog tijela koje je imenovalo, spriječi 
donošenje odluke čime se sprečavaju ili 
odgađaju ulaganja koja su se na temelju 
desetogodišnjeg plana razvoja mreže trebala 
izvršiti tijekom sljedeće tri godine, službenik 
odgovoran za usklađenost o tome izvješćuje 
regulatomo tijelo koje zatim postupa u 
skladu s člankom 22.



6. Uvjeti mandata ili uvjeti radnog odnosa 
službenika odgovornog za usklađenost, 
uključujući trajanje njegovog mandata, 
podliježu odobrenju regulatomog tijela. Ti 
uvjeti osiguravaju neovisnost službenika 
odgovornog za usklađenost, uključujući tako 
da mu se osiguraju svi resursi potrebni za 
izvršavanje njegovih zadaća. Tijekom svojeg 
mandata službenik odgovoran za 
usklađenost ne smije imati nikakav drugi 
profesionalni položaj, odgovornost ni 
interes, izravan ni neizravan, ni u jednom 
dijelu vertikalno integriranog poduzeća ni s 
njim, ni s njegovim vlasnicima kontrolnog 
udjela.

7. Službenik odgovoran za usklađenost 
redovito izvješćuje regulatomo tijelo 
usmeno ili pismeno i ima pravo redovito, 
usmeno ili pismeno, izvješćivati nadzorno 
tijelo operatora prijenosnog sustava.

8. Službenik odgovoran za usklađenost 
može prisustvovati svim sastancima 
poslovodstva ili administrativnih tijela 
operatora prijenosnog sustava te onima 
nadzornog tijela i opće skupštine. Službenik 
odgovoran za usklađenost prisustvuje svim 
sastancima na kojima se obrađuju sljedeća 
pitanja:

(a)uvjeti za pristupanje mreži, kako je 
definirano u Uredbi (EZ) br. 714/2009, 
posebno oni koji se odnose na tarife, 
usluge pristupa trećih strana, dodjelu



kapaciteta i upravljanje zagušenjem, 
transparentnost, uravnoteženje i 
sekundama tržišta;

(b) projekti pokrenuti radi pogona, 
održavanja i razvoja prijenosnog sustava, 
uključujući ulaganja u međusobno 
povezivanje i priključke;

(c) nabava ili prodaja energije potrebne za 
rad prijenosnog sustava.

9. Službenik odgovoran za usklađenost 
prati usklađenost operatora prijenosnog 
sustava s člankom 16.

10. Službenik odgovoran za usklađenost 
ima pristup svim odgovarajućim podacima i 
uredima operatora prijenosnog sustava te 
svim informacijama nužnima za izvršavanje 
njegovog zadatka.

11. Nakon prethodnog odobrenja 
regulatomog tijela nadzorno tijelo može 
razriješiti službenika odgovornog za 
usklađenost. Službenika odgovornog za 
usklađenost raziješuje zbog nedostatka 
neovisnosti ili stručnosti na zahtjev 
regulatomog tijela.

12. Službenik odgovoran za usklađenost 
ima pristup uredima operatora prijenosnog 
sustava bez prethodne najave.



Članak 22.

Razvoj mreže i ovlasti za donošenje odluka 
o ulaganjima

1. Svake godine operatori prijenosnog 
sustava podnose regulatomom tijelu 
desetogodišnji plan razvoja mreže utemeljen 
na postojećoj i predviđenoj ponudi i 
potražnji, nakon što su se savjetovali sa svim 
odgovarajućim zainteresiranim stranama.
Taj plan razvoja mreže sadrži učinkovite 
mjere radi jamčenja primjerenosti sustava i 
sigurnosti opskrbe.

2. Desetogodišnji plan razvoja mreže 
posebno:

(a) sudionicima na tržištu ukazuje na glavnu 
prijenosnu infrastrukturu koju treba 
izgraditi ili dograditi tijekom sljedećih 
deset godina;

(b) sadrži sva ulaganja o kojima je odluka 
već donesena i identificira nova ulaganja 
koja treba izvršiti u sljedeće tri godine; i

(c) predviđa vremenski okvir za sve 
investicijske projekte.

3. Pri razradi desetogodišnjeg plana razvoja 
mreže operator prijenosnog sustava daje 
razumne pretpostavke o razvoju 
proizvodnje, opskrbe, potrošnje i razmjena s 
drugim zemljama, vodeći računa o 
investicijskim planovima za regionalne
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mreže i mreže na razini cijele Zajednice.

4. Regulatomo tijelo savjetuje se sa svim 
postojećim ili potencijalnim korisnicima 
sustava o desetogodišnjem planu razvoja 
mreže na otvoren i transparentan način. Od 
osoba ili poduzeća koji tvrde da su 
potencijalni korisnici sustava može se 
zahtijevati da potkrijepe takve tvrdnje. 
Regulatomo tijelo objavljuje rezultat procesa 
savjetovanja, posebno moguće potrebe za 
ulaganjima.

5. Regulatomo tijelo razmatra pokriva li 
desetogodišnji plan razvoja mreže sve 
potrebe za ulaganjima identificirane tijekom 
procesa savjetovanja te je li usklađen s 
neobvezujućim desetogodišnjim planom 
razvoja mreže na razini cijele Zajednice 
(plan razvoja mreže na razini cijele 
Zajednice) iz članka 8. stavka 3. točke (b) 
Uredbe (EZ) br. 714/2009. Pojavi li se 
ikakva sumnja u usklađenost s planom 
razvoja mreže na razini cijele Zajednice, 
regulatomo tijelo savjetuje se s Agencijom. 
Regulatomo tijelo može od operatora 
prijenosnog sustava zahtijevati da izmijeni 
svoj desetogodišnji plan razvoja mreže.

6. Regulatomo tijelo prati i ocjenjuje 
provedbu desetogodišnjeg plana razvoja 
mreže.

7. U okolnostima u kojima operator 
prijenosnog sustava, osim zbog viših razloga



koji su izvan njegove kontrole, ne izvrši 
ulaganje koje se na temelju desetogodišnjeg 
plana razvoja mreže trebalo izvršiti tijekom 
sljedeće tri godine, države članice 
osiguravaju da se od regulatomog tijela 
zahtijeva da poduzme najmanje jednu od 
sljedećih mjera za osiguravanje provođenja 
predmetnog ulaganja, ako je takvo ulaganje 
još uvijek relevantno na temelju najnovijeg 
desetogodišnjeg plana razvoja mreže:

(a) od operatora prijenosnog sustava 
zahtijeva izvršenje predmetnih ulaganja;

(b) organizira natječajni postupak za 
predmetno ulaganje, otvoreno bilo kojem 
investitoru; ili

(c) obveže operatora prijenosnog sustava da 
prihvati povećanje kapitala za 
financiranje nužnih ulaganja i omogući 
neovisnim investitorima sudjelovanje u 
kapitalu.

Kada regulatomo tijelo iskoristi svoje ovlasti 
na temelju prvog podstavka točke (b), može 
obvezati operatora prijenosnog sustava da 
pristane na jedno ili više od sljedećega:

(a) financiranje od strane bilo koje treće 
strane;

(b) izgradnju od strane bilo koje treće strane;
(c) da sam izgradi predmetna nova osnovna 

sredstva;
(d) da sam obavlja pogon predmetnih novih 

osnovnih sredstava.



Operator prijenosnog sustava investitorima 
osigurava sve informacije potrebne za 
realizaciju ulaganja, priključuje nova 
osnovna sredstva na prijenosnu mrežu i 
općenito ulaže sve napore radi olakšavanja 
provedbe investicijskog projekta.

Odgovarajući financijski aranžmani 
podliježu odobrenju regulatomog tijela.

8. Kada regulatomo tijelo iskoristi svoje 
ovlasti na temelju stavka 7. prvog podstavka, 
odgovarajući tarifni propisi pokrivaju 
troškove predmetnih ulaganja.

Članak 23.

Ovlasti za donošenje odluka o priključivanju 
nove elektrane na prijenosni sustav

1. Operator prijenosnog sustava utvrđuje i 
objavljuje transparentne i učinkovite 
postupke za nediskriminacijsko 
priključivanje novih elektrana na 
prijenosnog sustav. Ti postupci podliježu 
odobrenju nacionalnih regulatomih tijela.

2. Operator prijenosnog sustava nije 
ovlašten odbiti priključivanje nove elektrane 
na temelju mogućih budućih ograničenja u 
raspoloživim mrežnim kapacitetima, kao što 
je zagušenje u udaljenim dijelovima 
prijenosnog sustava. Operator prijenosnog
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sustava pruža potrebne informacije.

3. Operator prijenosnog sustava nije 
ovlašten odbiti novo priključno mjesto na 
temelju toga što bi to dovelo do dodatnih 
troškova povezanih s nužnim povećanjem 
kapaciteta elemenata sustava koji se nalaze u 
blizini priključnog mjesta.

POGLAVLJE VI.

RAD DISTRIBUCIJSKOG SUSTAVA 

Članak 24.

Određivanje operatora distribucijskog 
sustava

Države članice imenuju ili zahtijevaju od 
poduzeća, koja imaju u vlasništvu 
distribucijske sustave ili su za njih 
odgovorna, da imenuju, na vremensko 
razdoblje koje države članice trebaju 
odrediti uzimajući u obzir pitanja 
učinkovitosti i ekonomske ravnoteže, jednog 
ili više operatora distribucijskog sustava. 
Države članice osiguravaju da operatori 
prijenosnog sustava djeluju u skladu s 
člancima 25., 26. i 27.
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Članak 25.

Zadaci operatora distribucijskog sustava

1. Operator distribucijskog sustava 
odgovoran je za osiguravanje dugoročne 
sposobnosti sustava da udovolji razumnoj 
potražnji za distribucijom električne 
energije, za pogon, održavanje i razvoj na 
temelju ekonomskih uvjeta sigurnog, 
pouzdanog i učinkovitog sustava distribucije 
električne energije na svojem području uz 
dužnu pažnju prema zaštiti okoliša i 
energetskoj učinkovitosti.

2. U svakom slučaju ne smije diskriminirati 
korisnike sustava ili kategorije korisnika 
sustava, posebno u korist svojih povezanih 
poduzeća.

3. Operator distribucijskog sustava 
korisnicima sustava pruža informacije koje 
su im potrebne za učinkovit pristup sustavu, 
uključujući korištenje sustava.

4. Država članica može od operatora 
distribucijskog sustava pri dispečiranju 
proizvodnih postrojenja zahtijevati davanje 
prednosti proizvodnim postrojenjima koja 
koriste obnovljive izvore energije ili otpad 
ili koja proizvode kombiniranu toplinsku i 
električnu energiju.

5. Svaki operator distribucijskog sustava 
nabavlja energiju koju koristi za pokrivanje
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gubitaka energije i za rezervne kapacitete u 
svojem sustavu u skladu s transparentnim, 
nediskriminacijskim i tržišno utemeljenim 
postupcima, uvijek kada ima takvu funkciju. 
Taj zahtjev ne dovodi u pitanje korištenje 
električne energije stečene na temelju 
ugovora sklopljenih prije 1. siječnja 2002.

6. Kada je operator distribucijskog sustava 
odgovoran za uravnoteženje distribucijskog 
sustava, pravila koja je u tu svrhu donio 
moraju biti objektivna, transparentna i 
nediskriminacijska, uključujući pravila za 
obračunavanje naknada za energetsku 
neravnotežu korisnicima njihovog sustava. 
Uvjeti, uključujući pravila i tarife, pružanja 
takvih usluga od strane operatora 
distribucijskog sustava utvrđuju se u skladu 
s člankom 37. stavkom 6. na 
nediskriminacijski način koji odražava 
troškove te se objavljuju.

7. Pri planiranju razvoja distribucijske 
mreže, operator distribucijskog sustava 
razmatra mjere energetske 
učinkovitosti/upravljanja potrošnjom ili 
distribuiranu proizvodnju koja može 
zamijeniti potrebu za dogradnjom ili 
zamjenom elektroenergetskog kapaciteta.



Članak 26.

Razdvajanje operatora distribucijskog 
sustava

1. Kada j e operator distribucij skog sustava 
dio vertikalno integriranog poduzeća, on je 
neovisan, najmanje u smislu svojeg pravnog 
oblika, organizacije i donošenja odluka, o 
drugim djelatnostima koje nisu povezane s 
distribucijom. Ta pravila ne stvaraju obvezu 
odvajanja vlasništva nad osnovnim 
sredstvima operatora distribucijskog sustava 
od vertikalno integriranog poduzeća.

2. Uz zahtjeve na temelju stavka 1., kada je 
operator distribucijskog sustava dio 
vertikalno integriranog poduzeća, on je 
neovisan u smislu svoje organizacije i 
donošenja odluka o drugim djelatnostima 
koje nisu povezane s distribucijom. Kako bi 
se to postiglo primjenjuju se sljedeći 
minimalni kriteriji:

(a) one osobe koje su odgovorne za 
upravljanje operatorom distribucijskog 
sustava ne smiju sudjelovati u 
strukturama integriranog 
elektroenergetskog poduzeća koje su 
odgovorne, izravno ili neizravno, za 
svakodnevni rad proizvodnje, prijenosa ili 
opskrbe električnom energijom;

(b) moraju se poduzeti odgovarajuće mjere 
za osiguravanje da se profesionalni 
interesi osoba odgovornih za upravljanje
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operatorom distribucijskog sustava 
uzimaju u obzir na način koji osigurava 
njihovu sposobnost neovisnog djelovanja;

(c)operator distribucijskog sustava mora 
imati stvarna prava donošenja odluka, 
neovisna o integriranom 
elektroenergetskom poduzeću, u pogledu 
sredstava potrebnih za pogon, održavanje 
ili razvoj mreže. Radi izvršavanja tih 
zadataka, operator distribucijskog sustava 
na raspolaganju ima potrebne resurse 
uključujući ljudske, tehničke, fizičke i 
financijske resurse. Time se ne bi smjelo 
spriječiti postojanje odgovarajućih 
mehanizama koordinacije radi 
osiguravanja zaštite prava poduzeća 
majke na ekonomski i upravljački nadzor 
u pogledu prinosa na imovinu, neizravno 
reguliranog u skladu s člankom 37. 
stavkom 6., u poduzeću kćeri. Time se 
poduzeću majci posebno omogućuje 
odobravanje godišnjeg financijskog plana, 
ili bilo kojeg istovjetnog instrumenta, 
operatora distribucijskog sustava i 
utvrđivanje općih ograničenja razina 
zaduženosti njegovog poduzeća kćeri. 
Time se poduzeću majci ne daje 
dopuštenje za davanje uputa o 
svakodnevnom poslovanju, ni u pogledu 
individualnih odluka koje se odnose na 
izgradnju ili dogradnju distribucijskih 
vodova, koje ne prelaze okvire odobrenog 
financijskog plana, ili bilo kojeg 
istovjetnog instrumenta; i_____________



(d)operator distribucijskog sustava mora 
uvesti program usklađenosti koji predviđa 
mjere poduzete za osiguravanje da 
diskriminacijsko ponašanje bude 
isključeno te za osiguravanje 
odgovarajućeg praćenja njegova 
poštovanja. Program usklađenosti 
predviđa specifične obveze zaposlenika 
za postizanje tih ciljeva. Godišnje 
izvješće koje utvrđuje poduzete mjere, 
osoba ili tijelo odgovorno za praćenje 
programa usklađenosti, službenik 
odgovoran za usklađenost operatora 
distribucijskog sustava, podnosi 
regulatomom tijelu iz članka 35. stavka 1. 
i objavljuje se. Službenik odgovoran za 
usklađenost operatora distribucijskog 
sustava potpuno je neovisan i ima pristup 
svim informacijama operatora 
distribucijskog sustava i bilo kojeg 
povezanog poduzeća, nužnima za 
izvršavanje svojeg zadatka.

3. Kada je operator distribucijskog sustava 
dio vertikalno integriranog poduzeća, države 
članice osiguravaju da regulatoma tijela ili 
druga nadležna tijela prate djelatnosti 
operatora distribucijskog sustava tako da on 
ne može iskoristiti svoju vertikalnu 
integraciju za narušavanje tržišnog 
natjecanja. Posebno, vertikalno integrirani 
operatori distribucijskog sustava ne smiju, 
svojim komunikacijama i politikom marke, 
stvarati zabunu u pogledu identiteta dijela



vertikalno integriranog poduzeća koje se 
bavi opskrbom.

4. Države članice mogu odlučiti ne 
primjenjivati stavke 1., 2. i 3. na integrirana 
elektroenergetska poduzeća koja opslužuju 
manje od 100 000 priključenih kupaca ili 
opslužuju male izolirane sustave.

Članak 27.

Obveza povjerljivosti operatora 
distribucijskog sustava

Ne dovodeći u pitanje članak 30. ni bilo koju 
drugu pravnu obvezu otkrivanja informacija, 
operator distribucijskog sustava čuva 
povjerljivost komercijalno osjetljivih 
informacija dobivenih tijekom obavljanja 
svojih djelatnosti i sprečava da se 
informacije o vlastitim djelatnostima, koje 
mogu biti komercijalno korisne, otkriju na 
diskriminacijski način.
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Članak 28.

Zatvoreni distribucijski sustavi

1. Države članice mogu predvidjeti da 
nacionalna regulatoma tijela ili druga 
nadležna tijela klasificiraju sustav koji 
distribuira električnu energiju unutar 
zemljopisno ograničene industrijske ili
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trgovačke lokacije ili lokacije sa 
zajedničkim uslugama i koji, ne dovodeći u 
pitanje stavak 4., ne opskrbljuje kupce iz 
kategorije kućanstvo, kao zatvoren 
distribucijski sustav:

(a) ako su, iz specifičnih tehničkih ili 
sigurnosnih razloga, djelatnosti ili 
proizvodni proces korisnika tog sustava 
integrirani; ili

(b) ako taj sustav primamo distribuira 
električnu energiju vlasniku ili operatoru 
sustava ili njihovim povezanim 
poduzećima.

2. Države članice mogu predvidjeti da 
nacionalna regulatoma tijela izuzmu 
operatora zatvorenog distribucijskog sustava 
od:

(a) zahtjeva na temelju članka 25. stavka 5. 
da nabavlja energiju koju koristi za 
pokrivanje gubitaka energije i za rezervne 
kapacitete u svojem sustavu u skladu s 
transparentnim, nediskriminacijskim i 
tržišno utemeljenim postupcima;

(b) zahtjeva na temelju članka 32. stavka 1. 
da tarife ili metodologije koje su temelj 
za njihovo izračunavanje budu odobrene 
prije stupanja na snagu u skladu s 
člankom 37.

3. Kada je izuzeće odobreno na temelju 
stavka 2., primjenjive tarife ili metodologije 
koje su temelj za njihovo izračunavanje



ocjenjuju se i odobravaju u skladu s člankom 
37. na zahtjev korisnika zatvorenog 
distribucijskog sustava.

4. Uzgredno korištenje od strane malog 
broja kućanstava koja su zaposlenjem ili na 
sličan način u vezi s vlasnikom 
distribucijskog sustava i nalaze se unutar 
područja koje opslužuje zatvoreni 
distribucijski sustav ne sprečava 
odobravanje izuzeća na temelju stavka 2.

Članak 29.

Kombinirani operator

Članak 26. stavak 1. ne sprečava rad 
kombiniranog operatora prijenosnog sustava 
i distribucijskog sustava pod uvjetom daje 
taj operator usklađen s člankom 9. stavkom
1., ili člancima 13. i 14., ili poglavljem V. ili 
potpada pod članak 44. stavak 2.

Nije potrebno 
preuzimanje

Ova se odredba ne primjenjuje (OPS i
DSO u Republici Hrvatskoj već su 
individualizirani i međusobno odvojeni).

POGLAVLJE VII.

RAZDVAJANJE I TRANSPARENTNOST 
RAČUNA

Članak 30.

Pravo na pristup računima

1. Države članice ili bilo koje nadležno

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o tržištu električne 
energije (NN 22/13 95/15 102/15) 
članak/članci Članak 66.



tijelo koje one odrede, uključujući 
regulatoma tijela iz članka 35. imaju, u mjeri 
u kojoj je to potrebno za izvršavanje 
njihovih funkcija, pravo na pristup računima 
elektroenergetskih poduzeća kako je 
navedeno u članku 31.

2. Države članice i bilo koje određeno 
nadležno tijelo, uključujući regulatoma 
tijela, čuvaju povjerljivost komercijalno 
osjetljivih informacija. Države članice mogu 
predvidjeti otkrivanje takvih informacija 
kada je to potrebno da nadležna tijela 
izvršavaju svoje funkcije.

Članak 31.

Razdvajanje računa

1. Države članice poduzimaju potrebne 
korake za osiguravanje da se računi 
elektroenergetskih poduzeća vode u skladu 
sa stavcima 2. i 3.

2. Elektroenergetska poduzeća, bez obzira
na njihov sustav vlasništva ili pravni oblik, 
sastavljaju, podnose na reviziju i objavljuju 
svoje godišnje financijske izvještaje u skladu 
s pravilima nacionalnog zakonodavstva koja 
se odnose na godišnje financijske izvještaje 
društava s ograničenom odgovornošću 
donesenima na temelju Četvrte direktive 
Vijeća 78/660/EEZ od 25. srpnja 1978. koja 
se temelji na članku 44. stavku 2. točki_____

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o tržištu električne 
energije (NN 22/13 95/15 102/15) 
članak/članci Članak 67.



fg) (20) Ugovora o godišnjim financijskim 
izvještajima određenih vrsta trgovačkih 
društava (21).

Poduzeća koja nemaju zakonsku obvezu 
objavljivanja svojih godišnjih financijskih 
izvještaj drže njihovu kopiju na raspolaganju 
javnosti u svojim sjedištima.

3. Elektroenergetska poduzeća u svoj em 
internom računovodstvu vode odvojene 
račune za svaku od svojih djelatnosti 
prijenosa i distribucije kao što bi se od njih 
zahtijevalo kada bi predmetne djelatnosti 
obavljala odvojena poduzeća, radi 
izbjegavanja diskriminacije, unakrsnog 
subvencioniranja i narušavanja tržišnog 
natjecanja. Ona također vode račune, koji 
mogu biti konsolidirani, za druge 
elektroenergetske djelatnosti koje nisu 
povezane s prijenosom ili distribucijom. Do
1. srpnja 2007. vode odvojene račune za 
djelatnosti opskrbe povlaštenih kupaca i 
djelatnosti opskrbe nepovlaštenih kupaca. U 
računu se specificiraju prihodi od vlasništva 
nad prijenosnim ili distribucijskim 
sustavom. Prema potrebi vode konsolidirane 
račune za druge, neelektroenergetske 
djelatnosti. Interni računi uključuju bilancu i 
račun dobiti i gubitka za svaku od 
djelatnosti.

4. Revizija iz stavka 2. posebno provjerava 
poštovanje obveze izbjegavanja 
diskriminacije i unakrsnog subvencioniranja



iz stavka 3.

POGLAVLJE VIII.

ORGANIZACIJA PRISTUPA SUSTAVU 

Članak 32.

Pristup treće strane

1. Države članice osiguravaju provedbu 
sustava pristupa treće strane prijenosnom i 
distribucijskom sustavu na temelju 
objavljenih tarifa, primjenjivih na sve 
povlaštene kupce i primijenjenih objektivno 
i bez diskriminacije korisnika sustava. 
Države članice osiguravaju da te tarife ili 
metodologije koje su temelj za njihovo 
izračunavanje budu odobrene prije stupanja 
na snagu u skladu s člankom 37. te da te 
tarife i metodologije — kada su odobrene 
samo metodologije — budu objavljene prije 
stupanja na snagu.

2. Operator prijenosnog sustava ili 
distribucijskog sustava može odbiti pristup 
kada ne raspolaže nužnim kapacitetima. Za 
takvo odbijanje moraju se dati propisno 
utemeljeni razlozi, posebno uzimajući u

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o tržištu električne 
energije (NN 22/13 95/15 102/15) 
članak/članci Članak 68.



obzir članak 3., koji se zasnivaju na 
objektivnim te tehnički i ekonomski 
utemeljenim kriterijima. Regulatoma tijela, 
kada su države članice tako predvidjele, ili 
države članice osiguravaju dosljednu 
primjenu tih kriterija te da korisnik sustava 
kojem je pristup odbijen može koristiti 
postupak za rješavanje sporova. Regulatoma 
tijela također osiguravaju, prema potrebi i 
kada dođe do odbijanja pristupa, da operator 
prijenosnog sustava ili distribucijskog 
sustava pruža odgovarajuće informacije o 
mjerama koje bi bile potrebne za pojačanje 
mreže. Strani koja zahtijeva takve 
informacije može se naplatiti razumna 
naknada koja odražava trošak pružanja takve 
informacije.

Članak 33.

Otvaranje tržišta i uzajamnost

1. Države članice osiguravaju da povlašteni
kupci obuhvaćaju:

(a) do 1. srpnja 2004., povlaštene kupce kako 
je utvrđeno u članku 19. stavcima 1. do 3. 
Direktive 96/92/EZ. Države članice do
31. siječnja svake godine objavljuju 
kriterije za definiranje tih povlaštenih 
kupaca;

(b) od 1. srpnja 2004., sve kupce koji nisu 
kućanstava;

(c) od 1. srpnja 2007., sve kupce._________

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o tržištu električne 
energije (NN 22/13 95/15 102/15) 
članak/članci Članak 59. stavak 3. (za st.
1. ovog članka Direktive) i članak 67. (za 
stavak 2.)



2. Da bi se izbjegla neravnoteža u otvaranju
tržišta električne energije:

(a) ugovori o opskrbi električnom energijom 
s povlaštenim kupcem u sustavu druge 
države članice ne smiju biti zabranjeni 
ako se taj kupac smatra povlaštenim u oba 
sustava koja su u pitanju; i

(b) kada transakcije opisane u točki (a) budu
odbijene zbog toga što je taj kupac 
povlašten samo u jednom od dvaju 
sustava, Komisija može, uzimajući u 
obzir situaciju na tržištu i zajedničke 
interese, obvezati stranu koja odbija 
transakciju da izvrši zatraženu opskrbu na 
zahtjev države članice u kojoj se 
povlašteni kupac nalazi.______________

Članak 34.

Izravni vodovi

1. Države članice poduzimaju mjere
potrebne da se:

(a) svim proizvođačima električne energije i 
poduzećima za opskrbu električnom 
energijom s poslovnim nastanom na 
njezinom državnom području omogući 
opskrba vlastitih prostora, poduzeća kćeri 
i povlaštenih kupaca putem izravnog 
voda; i

(b) svim povlaštenim kupcima na njezinom 
državnom području omogući opskrba 
putem izravnog voda od proizvođača i

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o tržištu električne 
energije (NN 22/13 95/15 102/15) 
članak/članci Članak 27.



poduzeća za opskrbu.

2. Države članice utvrđuju kriterije za 
dodjelu odobrenja za izgradnju izravnih 
vodova na svojem državnom području. Ti 
kriteriji moraju biti objektivni i 
nediskriminacij ski.

3. Mogućnost opskrbe električnom 
energijom putem izravnog voda iz stavka 1. 
ovog članka ne utječe na mogućnost 
sklapanja ugovora o opskrbi električne 
energije u skladu s člankom 32.

4. Države članice mogu izdati odobrenje za 
izgradnju izravnog voda pod uvjetom bilo da 
je pristup sustavu odbijen na temelju, kako 
je odgovarajuće, članka 32., ili daje 
pokrenut postupak za rješavanje sporova na 
temelju članka 37.

5. Države članice mogu odbiti izdavanje 
odobrenja za izravni vod ako bi 
dodjeljivanje takvog odobrenja ometalo 
odredbe članka 3.. Za takvo se odbijanje 
daju propisno utemeljeni razlozi.



POGLAVLJE IX.

NACIONALNA REGULATORNA TIJELA 

Članak 35.

Određivanje i neovisnost regulatomih tijela

1. Svaka država članica određuj e j edno 
nacionalno regulatomo tijelo na nacionalnoj 
razini.

2. Stavkom 1. ovog članka ne dovodi se u 
pitanje određivanje drugih regulatomih tijela 
na regionalnoj razini unutar država članica, 
pod uvjetom da postoji jedan viši 
predstavnik za potrebe zastupanja i 
kontaktiranja na razini Zajednice unutar 
Odbora regulatora Agencije u skladu s 
člankom 14. stavkom 1. Uredbe (EZ)
br. 713/2009.

3. Odstupajući od stavka 1. ovog članka, 
država članica može odrediti regulatoma 
tijela za male sustave u zemljopisno 
odvojenoj regiji čija je potrošnja u 2008. 
godini sudjelovala s manje od 3 % u ukupnoj 
potrošnji države članice čiji je dio. Ovim se 
odstupanjem ne dovodi u pitanje imenovanje 
jednog višeg predstavnika za potrebe 
zastupanja i kontaktiranja na razini 
Zajednice unutar Odbora regulatora 
Agencije u skladu s člankom 14. stavkom 1. 
Uredbe (EZ) br. 713/2009.

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o regulaciji energetskih 
djelatnosti (NN 120/12) članak/članci čl.
1. (za stavak 1. ovog članka Direktive); čl. 
7., 21., 22. i 23. (za st. 4); čl. 23. i 32. (za 
st. 5.);

Nije preuzeto Bit će preuzeto u: Zakon o izmjenama i 
dopunama Zakona o regulaciji energetskih 
djelatnosti (21.05.2018)



4. Države članice jamče neovisnost 
regulatomog tijela i osiguravaju njegovo 
objektivno i transparentno izvršavanje 
ovlasti. U tu svrhu države članice 
osiguravaju da regulatomo tijelo pri 
provođenju regulatomih zadataka koji su mu 
povjereni ovom Direktivom i povezanim 
zakonodavstvom:

(a) bude pravno odvojeno i funkcionalno 
neovisno o bilo kojem drugom javnom ili 
privatnom subjektu;

(b) osigurava da njegovo osoblje i osobe 
odgovorne za upravljanje njime:

i. djeluju neovisno o bilo kojim tržišnim 
interesima; i

ii. ne traže niti primaju izravne upute ni od 
koje vlade ni drugog javnog ni fizičkog 
subjekta pri provođenju regulatomih 
zadataka. Ovaj zahtjev ne dovodi u 
pitanje blisku suradnju, kako je 
odgovarajuće, s drugim relevantnim 
nacionalnim tijelima ni smjernice opće 
politike koje donosi vlada, a koje nisu 
povezane s regulatornim ovlastima i 
dužnostima na temelju članka 37.

5. Radi zaštite neovisnosti regulatomog 
tijela, države članice posebno osiguravaju 
da:

(a)regulatorno tijelo može donositi
autonomne odluke, neovisno o bilo kojem 
političkom tijelu te da mu se zasebno



godišnje dodjeljuju proračunska sredstva, 
uz autonomiju u izvršavanju dodijeljenih 
proračunskih sredstava, kao i prikladne 
ljudske i financijske resurse za 
izvršavanje njegovih dužnosti; i 

(b)članovi upravljačkog odbora regulatomog 
tijela ili, u nedostatku takvog odbora, 
najviše rukovodstvo regulatomog tijela 
imenuje se na utvrđeno razdoblje od pet 
do sedam godina, uz mogućnost jednog 
produljenja.

U vezi s prvim podstavkom točkom (b) 
države članice osiguravaju odgovarajući 
sustav rotacije za upravljački odbor ili 
najviše mkovodstvo. Članovi upravljačkog 
odbora ili, u nedostatku takvog odbora, 
članovi najvišeg rukovodstva mogu biti 
razriješeni dužnosti tijekom mandata samo 
ako prestanu ispunjavati uvjete navedene u 
ovom članku ili ako su počinili propust u 
radu na temelju nacionalnog prava.

Članak 36.

Opći ciljevi regulatomog tijela

Pri izvršavanju regulatomih zadataka 
navedenih u ovoj Direktivi regulatomo tijelo 
poduzima sve razumne mjere za ostvarivanje 
sljedećih ciljeva u okviru svojih dužnosti i 
ovlasti kako je utvrđeno člankom 37., uz 
blisko savjetovanje, prema potrebi, s drugim 
relevantnim nacionalnim tijelima,

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o regulaciji energetskih 
djelatnosti (NN 120/12) članak/članci 
Članak 4. i članak 5.



uključujući tijela za tržišno natjecanje, i ne
dovodeći u pitanje njihove nadležnosti:

(a) promicanje, uz blisku suradnju s 
Agencijom, regulatornim tijelima drugih 
država članica i Komisijom, 
konkurentnog, sigurnog i ekološki 
održivog unutarnjeg tržišta električne 
energije unutar Zajednice i stvarnog 
otvaranja tržišta svim kupcima i 
opskrbljivačima u Zajednici te 
osiguravanje odgovarajućih uvjeta za 
učinkovit i pouzdan rad 
elektroenergetskih mreža, uzimajući u 
obzir dugoročne ciljeve;

(b) razvijanje konkurentnih i ispravno 
funkcionirajućih regionalnih tržišta 
unutar Zajednice s obzirom na postizanje 
ciljeva iz točke (a);

(c) eliminiranje ograničenja trgovanja 
električnom energijom među državama 
članicama, uključujući razvoj 
odgovarajućih prekograničnih prijenosnih 
kapaciteta radi zadovoljenja potražnje i 
unaprjeđivanje integracije nacionalnih 
tržišta, čime se pospješuju 
elektroenergetski tokovi na cijelom 
području Zajednice;

(d) doprinošenje postizanju razvoja, na 
troškovno najučinkovitiji način, sigurnih, 
pouzdanih i učinkovitih 
nediskriminacijskih sustava usmjerenih 
prema potrošaču te promicanje 
primjerenosti sustava i, u skladu s općim



ciljevima energetske politike, energetske 
učinkovitosti, kao i integriranja velike i 
male proizvodnje električne energije iz 
obnovljivih izvora energije i distribuirane 
proizvodnje kako u prijenosnim tako i u 
distribucijskim mrežama;

(e)olakšavanje pristupa mreži novim 
proizvodnim kapacitetima, posebno 
ukidanjem prepreka koje bi mogle 
spriječiti pristup novim sudionicima na 
tržištu i električne energije iz obnovljivih 
izvora energije;

(fjosiguravanje dodjeljivanja odgovarajućih 
poticaja operatorima sustava i korisnicima 
sustava, kako kratkoročno tako i 
dugoročno, radi povećanja učinkovitosti 
rada sustava i poticanja integracije tržišta;

(g) osiguravanje koristi za kupce kroz 
učinkovito funkcioniranje njihovih 
nacionalnih tržišta, promicanje stvarnog 
tržišnog natjecanja i doprinos 
osiguravanju zaštite potrošača;

(h) doprinošenje postizanju visokih standarda
univerzalnih usluga i javne usluge u 
opskrbi električnom energijom, 
doprinošenje zaštiti ugroženih kupaca i 
doprinošenje usklađenosti potrebnih 
postupaka razmjene podataka za kupce 
koji mijenjaju opskrbljivača.___________



Članak 37. Djelomično preuzeto

Dužnosti i ovlasti regulatomog tijela

1. Regulatomo tijelo ima sljedeće dužnosti:

(a) određivanje ili odobravanje tarifa za 
prijenos ili distribuciju ili njihovih 
metodologija, u skladu s transparentnim 
kriterijima;

(b) osiguravanje da operatori prijenosnog 
sustava i distribucijskog sustava i, prema 
potrebi, vlasnici sustava, kao i 
elektroenergetska poduzeća, ispunjavaju 
svoje obveze na temelju ove Direktive i 
drugog relevantnog zakonodavstva 
Zajednice, uključujući u pogledu 
prekograničnih pitanja;

(c) suradnja na prekograničnim pitanjima s 
regulatornim tijelom ili tijelima 
predmetne države članice i s Agencijom;

(d) poštovanje i provedba bilo koje 
odgovarajuće pravno obvezujuće odluke 
Agencije i Komisije;

(e) podnošenje godišnjeg izvješća o svojim 
aktivnostima i izvršavanju svojih obveza 
odgovarajućim tijelima država članica, 
Agenciji i Komisiji. Takva izvješća 
sadržavaju poduzete mjere i postignute 
rezultate u pogledu svakog od zadataka 
navedenih u ovom članku;

(f) osiguravanje da između djelatnosti 
prijenosa, distribucije i opskrbe ne postoje 
unakrsne subvencije;

6. (b)

Prijedlog Zakona o izmjenama i 
dopunama Zakona o tržištu 
električne energije - članak 8.

(Na ovo se pozivaju u službenoj 
obavijesti 2017/2091)

9.

Prijedlog Zakona o izmjenama i 
dopunama Zakona o tržištu 
električne energije - članak 7.

Članak 7.

Iza članka 30. dodaje se članak 30.a 
koji glasi:

»Članak 30.a

(1) Agencija je nadležna pratiti 
upravljanje zagušenjem unutar

Preuzeto u: Zakon o regulaciji energetskih 
djelatnosti (NN 120/12) članak/članci čl.
9. i 11. (za stavke 1,2,3 ovog članka 
Direktive); čl. 12. i 13. (za stavak 4.); čl. 
14. (za stavak 5.); čl. 15. (za stavke 6., 7., 
8. i 9. ovog članka Direktive); članci 12.. 
13., 14. st. 2. i 15. (za stavak 10.); čl. 11. 
st. 8. (za stavak 11.); čl. 20. st. 3. (za st. 
12.); čl. 11. st. 7. (za stavak 13); čl. 37. i 
38. (za stavak 14); čl. 20. (za stavak 15.); 
čl. 27. st. 10. (za stavke 16. i 17.);



(g) praćenje investicijskih planova operatora 
prijenosnog sustava te uključivanje 
ocjene investicijskih planova operatora 
prijenosnog sustava u godišnje izvješće s 
obzirom na njihovu dosljednost s planom 
razvoja mreže na razini cijele Zajednice 
iz članka 8. stavka 3. točke (b) Uredbe 
(EZ) br. 714/2009; takva ocjena može 
uključivati preporuke za izmjenu tih 
investicijskih planova;

(h) praćenje poštovanje pravila sigurnosti i 
pouzdanosti mreže i ocjenjivanje njihove 
učinkovitosti u prošlom razdoblju te 
utvrđivanje ili odobravanje standarda i 
zahtjeva za kvalitetu usluge i opskrbe ili 
doprinos tome zajedno s drugim 
nadležnim tijelima;

(i) praćenje stupnja transparentnosti, 
uključujući veleprodajne cijene, i 
osiguravanje usklađenosti 
elektroenergetskih poduzeća s obvezama 
transparentnosti;

(j) praćenje stupnja i učinkovitosti otvaranja 
tržišta i tržišnog natjecanja na razinama 
veleprodaje i maloprodaje, uključujući 
burze električne energije, cijene za kupce 
iz kategorije kućanstvo uključujući 
sustave predujma, stope promjene 
opskrbljivača, stope isključivanja, 
pružanje usluga održavanja i naknade za 
te usluge te pritužbe kupaca iz kategorije 
kućanstvo, kao i bilo koje narušavanje ili 
ograničavanje tržišnog natjecanja, 
uključujući pružanje svih relevantnih

hrvatskog elektroenergetskog
sustava, uključujući spojne vodove, 
kao i provedbu pravila za upravljanje 
zagušenjem iz članka 30. točke 55. 
ovoga Zakona.

(2) Agencija može i naknadno 
zahtijevati od operatora prijenosnog 
sustava izmjene i dopune pravila iz 
članka 30. točke 55. ovoga Zakona.«.

17.
Prijedlog Zakona o izmjenama i 
dopunama Zakona o regulaciji 
energetskih djelatnosti - članak 8.

Djelomično preuzeto Bit će preuzeto u: Zakon o izmjenama i 
dopunama Zakona o regulaciji energetskih 
djelatnosti (21.05.2018)



informacija te upućivanje relevantnih 
slučajeva nadležnim tijelima za tržišno 
natjecanje;

(k) praćenje pojave restriktivne ugovorne 
prakse, uključujući klauzule o 
isključivosti koje mogu spriječiti velike 
kupce koji nisu kućanstva da istodobno 
sklapaju ugovore s više opskrbljivača ili 
ih ograničiti u tom izboru te, prema 
potrebi, obavješćivanje nacionalnog tijela 
za tržišno natjecanje o takvoj praksi;

(l) poštovanje slobode ugovaranja što se tiče 
ugovora o upravljanoj potrošnji i 
dugoročnih ugovora pod uvjetom da su 
usklađeni s pravom Zajednice i politikama 
Zajednice;

(m) praćenje vremena koje je operatorima 
prijenosnog sustava i distribucijskog 
sustava potrebno za priključke i 
popravke;

(n) pomoć pri osiguravanju, zajedno s drugim 
odgovarajućim tijelima, učinkovitosti i 
provedbe mjera za zaštitu potrošača, 
uključujući onih predviđenih u Prilogu I.;

(o) objavljivanje preporuka, najmanje na 
godišnjoj razini, u vezi s usklađenošću 
cijena opskrbe s člankom 3. i, prema 
potrebi, njihovo dostavljanje tijelima za 
tržišno natjecanje;

(p) osiguravanje pristupa podacima o 
potrošnji kupaca, osiguravanje, za 
fakultativnu uporabu, lako razumljivog, 
usklađenog obrasca na nacionalnoj razini 
za podatke o potrošnji i brzog pristupa



takvim podacima za sve kupce na temelju 
Priloga I. točke (h);

(q) praćenje provedbe pravila o ulozi i 
odgovornosti operatora prijenosnog 
sustava, operatora distribucijskog sustava, 
opskrbljivača i kupaca te drugih 
sudionika na tržištu na temelju Uredbe 
(EZ) br. 714/2009;

(r) praćenje ulaganja u proizvodne kapacitete 
u vezi sa sigurnošću opskrbe;

(s) praćenje tehničke suradnje između 
Zajednice i operatora prijenosnog sustava 
trećih zemalja;

(t) praćenje provedbe zaštitnih mjera iz 
članka 42.; i

(u) doprinošenje usklađenosti postupaka 
razmjene podataka za najvažnije tržišne 
procese na regionalnoj razini.

2. Ako država članica tako predvidi, 
dužnosti praćenja navedene u stavku 1. 
mogu provoditi druga tijela, različita od 
regulatomog tijela. U takvom slučaju 
informacije dobivene takvim praćenjem 
stavljaju se na raspolaganje regulatomom 
tijelu čim je to prije moguće.

Uz očuvanje njihove neovisnosti, ne 
dovodeći u pitanje njihove vlastite 
specifične nadležnosti i dosljedno načelima 
bolje regulacije, regulatomo tijelo prema 
potrebi se savjetuje s operatorima 
prijenosnog sustava i, prema potrebi, blisko 
surađuje s drugim odgovarajućim 
nacionalnim tijelima pri izvršavanju_______



dužnosti predviđenih u stavku 1.

Sva odobrenja koja regulatomo tijelo ili 
Agencija daju na temelju ove Direktive ne 
dovode u pitanje nijednu propisno 
utemeljenu buduću uporabu ovlasti od strane 
regulatomog tijela na temelju ovog članka ni 
bilo koje sankcije koje odrede druga 
odgovarajuća tijela ili Komisija.

3. Pored dužnosti koje su mu povjerene na 
temelju stavka 1. ovog članka, ako je 
neovisan operator sustava određen na 
temelju članka 13., regulatomo tijelo:

(ajprati ispunjavaju li vlasnik prijenosnog 
sustava i neovisni operator sustava svoje 
obveze na temelju ovog članka i određuje 
sankcije za neispunjavanje u skladu sa 
stavkom 4. točkom (d);

(b) prati odnose i komunikaciju između 
neovisnog operatora sustava i vlasnika 
prijenosnog sustava s ciljem osiguravanja 
da neovisni operator sustava ispunjava 
svoje obveze, a posebno odobrava 
ugovore i djeluje kao tijelo za rješavanje 
sporova između neovisnog operatora 
sustava i vlasnika prijenosnog sustava u 
pogledu pritužaba koje podnese bilo koja 
strana na temelju stavka 11.;

(c) ne dovodeći u pitanje postupak na temelju 
članka 13. stavka 2. točke (c), za prvi 
desetogodišnji plan razvoja mreže, 
odobrava investicijsko planiranje i 
višegodišnji plan razvoja mreže kojega



godišnje podnosi neovisni operator 
sustava;

(d) osigurava da tarife za pristup mreži koje 
ubire neovisni operator sustava uključuju 
naknadu za vlasnika mreže ili vlasnike 
mreže, čime se osigurava primjerena 
naknada za osnovna sredstva mreže i za 
bilo koja nova ulaganja u njoj, pod 
uvjetom da se provode ekonomično i 
učinkovito;

(e) ima ovlasti za provođenje inspekcija, 
uključujući nenajavljene inspekcije, u 
prostorima vlasnika prijenosnog sustava i 
neovisnog operatora sustava; i

(fjprati uporabu naknada za zagušenje koje 
prikuplja neovisni operator sustava u 
skladu s člankom 16. stavkom 6. Uredbe 
(EZ) br. 714/2009.

4. Države članice osiguravaju da 
regulatoma tijela dobiju ovlasti koje im 
omogućuju izvršavanje dužnosti iz stavaka
1., 3. i 6. na učinkovit i brz način. U tu svrhu 
regulatomo tijelo raspolaže najmanje 
sljedećim ovlastima:

(a) donošenja obvezujućih odluka o 
elektroenergetskim poduzećima;

(b) provođenja istraga o funkcioniranju
tržišta električne energije te odlučivanja i 
određivanja bilo kojih nužnih i 
razmjernih mjera za promicanje stvarnog 
tržišnog natjecanja i osiguravanje 
pravilnog funkcioniranja tržišta. Prema 
potrebi, regulatomo tijelo također je____



ovlašteno za suradnju s nacionalnim 
tijelom za tržišno natjecanje i 
regulatorima financijskih tržišta ili 
Komisijom u provođenju istrage koja se 
odnosi na pravo tržišnog natjecanja;

(c) zahtijevanja od elektroenergetskih 
poduzeća bilo kojih informacija 
relevantnih za ispunjavanje njegovih 
zadataka, uključujući opravdanje za bilo 
koje odbijanje odobravanja pristupa mreži 
treće strane, i bilo kojih informacija o 
mjerama nužnima za pojačanje mreže;

(d) izricanja učinkovitih, proporcionalnih i 
odvraćajućih sankcija elektroenergetskim 
poduzećima koja ne poštuju svoje obveze 
na temelju ove Direktive ili bilo koje 
odgovarajuće pravno obvezujuće odluke 
regulatomog tijela ili Agencije, ili 
predlaganj a da nadležni sud izrekne takve 
sankcije. To uključuje ovlast izricanja ili 
predlaganj a izricanja sankcija od najviše 
10 % godišnjeg prometa operatora 
prijenosnog sustava za operatora 
prijenosnog sustava ili od najviše 10 % 
godišnjeg prometa vertikalno integriranog 
poduzeća za vertikalno integrirano 
poduzeće, ovisno o slučaju, za 
nepoštovanje njihovih obveza na temelju 
ove Direktive; i

(e) odgovarajućih prava istraživanja i 
odgovarajućih ovlasti davanja uputa za 
rješavanje sporova na temelju stavaka 11. 
i 12.



5. Pored dužnosti i ovlasti koje su mu 
povjerene na temelju stavaka 1. i 4. ovog 
članka, ako je operator prijenosnog sustava 
određen u skladu s poglavljem V., 
regulatomom tijelu dodjeljuju se najmanje 
sljedeće dužnosti i ovlasti:

(a) izricanja sankcija u skladu sa stavkom 4. 
točkom (d) za diskriminacijsko ponašanje 
u korist vertikalno integriranog poduzeća;

(b) praćenja komunikacije između operatora 
prijenosnog sustava i vertikalno 
integriranog poduzeća radi osiguravanja 
da operator prijenosnog sustava ispunjava 
svoje obveze;

(c) djelovanja u svojstvu tijela za rješavanje 
sporova između vertikalno integriranog 
poduzeća i operatora prijenosnog sustava 
u pogledu bilo kojih pritužaba podnesenih 
na temelju stavka 11.;

(d) praćenja komercijalnih i financijskih 
odnosa, uključujući zajmove, između 
vertikalno integriranog poduzeća i 
operatora prijenosnog sustava;

(e) odobravanja svih komercijalnih i 
financijskih sporazuma između vertikalno 
integriranog poduzeća i operatora 
prijenosnog sustava uz uvjet da su 
usklađeni s tržišnim uvjetima;

(f) zahtijevanja opravdanja od vertikalno 
integriranog poduzeća po obavijesti 
dobivenoj od službenika odgovornog za 
usklađenost u skladu s člankom 21. 
stavkom 4. Takvo opravdanje posebno



uključuje dokaze da nije došlo do 
diskriminacijskog ponašanja u korist 
vertikalno integriranog poduzeća;

(g) provođenja inspekcija, uključujući 
nenajavljene inspekcije u prostorima 
vertikalno integriranog poduzeća i 
operatora prijenosnog sustava; i

(h) dodjeljivanja svih ili specifičnih zadataka 
operatora prijenosnog sustava neovisnom 
operatoru sustava imenovanom u skladu s 
člankom 13. kada operator prijenosnog 
sustava stalno krši svoje obveze na 
temelju ove Direktive, posebno kod 
ponovljenog diskriminacijskog ponašanja 
u korist vertikalno integriranog poduzeća.

6. Regulatoma tijela odgovorna su za 
određivanje ili odobravanje, dostatno prije 
njihova stupanja na snagu, najmanje 
metodologija koje se koriste za izračun ili 
utvrđivanje uvjeta za:

(ajpriključak i pristup nacionalnim 
mrežama, uključujući tarife prijenosa i 
distribucije ili njihove metodologije. Te 
tarife ili metodologije omogućuju da se 
potrebna ulaganja u mreže izvrše tako da 
se tim ulaganjima omogući osiguravanje 
održivosti mreža;

(b)pružanje usluga uravnoteženja koje se 
obavlja na najekonomičniji mogući način 
i osigurava odgovarajuće poticaje da bi 
korisnici mreže uravnotežili predaju i 
preuzimanje. Usluge uravnoteženja 
pružaju se na pošten i nediskriminacijski



način i temelje se na objektivnim 
kriterijima; i

(c)pristup prekograničnim infrastrukturama, 
uključujući postupke dodjele kapaciteta i 
upravljanja zagušenjem.

7. Metodologije ili uvjeti iz stavka 6. 
objavljuju se.

8. Pri određivanju ili odobravanju tarife ili 
metodologija i usluga uravnoteženja, 
regulatoma tijela osiguravaju da operatori 
prijenosnog sustava i distribucijskog sustava 
dobiju odgovarajuće poticaje, kako 
kratkoročne tako i dugoročne, za povećanje 
učinkovitosti, poticanje integracije tržišta i 
sigurnosti opskrbe te podršku povezanim 
istraživačkim aktivnostima.

9. Regulatoma tij ela prate upravlj anj e 
zagušenjem nacionalnih elektroenergetskih 
sustava, uključujući spojene vodove, i 
provedbu pravila za upravljanje zagušenjem. 
U tu svrhu operatori prijenosnog sustava ili 
tržišni operatori dostavljaju nacionalnim 
regulatornim tijelima svoja pravila za 
upravljanje zagušenjem, uključujući dodjelu 
kapaciteta. Nacionalna regulatoma tijela 
mogu zahtijevati izmjene tih pravila.

10. Regulatoma tijela ovlaštena su 
zahtijevati od operatora prijenosnog sustava 
i distribucijskog sustava, ako je potrebno, da 
promijene uvjete, uključujući tarife ili 
metodologije iz ovog članka, kako bi se



osigurala njihova razmjernost i primjena na 
nediskriminacijski način. Kod kašnjenja s 
određivanjem tarifa prijenosa i distribucije, 
regulatoma su tijela ovlaštena odrediti ili 
odobriti privremene tarife ili metodologije 
prijenosa i distribucije i odlučiti o 
odgovarajućim mjerama nadoknade ako 
konačne tarife ili metodologije prijenosa i 
distribucije odstupaju od tih privremenih 
tarifa ili metodologija.

11. Svaka stranka koja ima pritužbu na 
operatora prijenosnog sustava ili 
distribucijskog sustava u vezi s obvezama 
tog operatora na temelju ove Direktive može 
uputiti pritužbu regulatomom tijelu koje, 
djelujući u svojstvu tijela za rješavanje 
sporova, donosi odluku unutar razdoblja od 
dva mjeseca od primitka pritužbe. To se 
razdoblje može produljiti za dva mjeseca 
kada regulatomo tijelo zatraži dodatne 
informacije. To se produljeno razdoblje 
može dodatno produljiti uz suglasnost 
podnositelja pritužbe. Odluka regulatomog 
tijela obvezujuća je ako i sve dok ne bude 
ukinuta povodom žalbe.

12. Svaka stranka koja je oštećena i koja 
ima pravo na pritužbu o odluci o 
metodologijama donesenoj na temelju ovog 
članka ili, kada regulatomo tijelo ima 
dužnost savjetovati se, u vezi s predloženim 
tarifama ili metodologijama, može 
najkasnije u roku od dva mjeseca ili u 
kraćem vremenskom razdoblju ako tako



predvide države članice, nakon objavljivanja 
odluke ili prijedloga odluke, podnijeti 
pritužbu na preispitivanje. Takva pritužba 
nema suspenzivni učinak.

13. Države članice stvaraju odgovarajuće i 
učinkovite mehanizme za reguliranje, 
kontrolu i transparentnost radi izbjegavanja 
bilo koje zlouporabe vladajućeg položaja, 
posebno na štetu potrošača, i bilo kojeg 
predatorskog ponašanja. Ti mehanizmi 
uzimaju u obzir odredbe Ugovora, a posebno 
njegov članak 82.

14. Države članice osiguravaju da se 
poduzimaju odgovarajuće mjere, uključujući 
upravni ili kazneni postupak u skladu s 
njihovim nacionalnim pravom, protiv 
fizičkih ili pravnih osoba odgovornih u 
slučajevima nepoštovanja pravila 
povjerljivosti nametnutih ovom Direktivom.

15. Pritužbe iz stavaka 11. i 12. ne dovode 
u pitanje korištenje prava na žalbu na 
temelju prava Zajednice ili nacionalnog 
prava.

16. Odluke koje donose regulatoma tijela u 
cijelosti su obrazložene i opravdane kako bi 
se omogućio sudski nadzor. Odluke su 
dostupne javnosti uz istodobno očuvanje 
povjerljivosti komercijalno osjetljivih 
informacija.

17. Države članice osiguravaju postojanje



odgovarajućih mehanizama na nacionalnoj 
razini, na temelju kojih stranka oštećena 
odlukom regulatomog tijela ima pravo žalbe 
tijelu koje je neovisno o uključenim 
strankama i o bilo kojoj vladi.

Članak 38.

Regulatomi režim za prekogranična pitanja

1. Regulatoma tijela međusobno se blisko 
savjetuju i surađuju te jedna drugima i 
Agenciji pružaju sve informacije potrebne za 
izvršavanje svojih zadataka na temelju ove 
Direktive. U pogledu razmijenjenih 
informacija, tijelo koje ih prima osigurava 
razinu povjerljivosti jednaku onoj koja se 
zahtijeva od tijela koje ih pruža.

2. Regulatoma tijela surađuju najmanje na 
regionalnoj razini radi:

(a)poticanja stvaranja operativnih rješenja 
radi omogućavanja optimalnog 
upravljanja mrežom, promicanja 
zajedničke razmjene električne energije i 
dodjele prekograničnih kapaciteta te 
omogućavanja primjerene razine 
kapaciteta međusobnog povezivanja, 
uključujući putem novog međusobnog 
povezivanja, unutar regije i između regija, 
da bi se omogućio razvoj stvarnog

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o regulaciji energetskih 
djelatnosti (NN 120/12) članak/članci 
Članak 15.



tržišnog natjecanja i poboljšanje 
sigurnosti opskrbe, bez diskriminiranja 
poduzeća za opskrbu u različitim 
državama članicama;

(b) koordiniranja razvoja svih kodova mreže 
za odgovarajuće operatore prijenosnog 
sustava i druge sudionike na tržištu; i

(c) koordiniranja razvoja pravila koja uređuju 
upravljanje zagušenjem.

3. Nacionalna regulatoma tijela imaju 
pravo međusobno sklapati sporazume o 
suradnji radi poticanja regulatome suradnje.

4. Djelovanja iz stavka 2. provode se, 
prema potrebi, uz blisko savjetovanje s 
drugim relevantnim nacionalnim tijelima i 
ne dovodeći u pitanje njihove specifične 
nadležnosti.

5. Komisija može donijeti smjernice o 
opsegu dužnosti regulatomih tijela da 
surađuju međusobno i s Agencijom. Te 
mjere, namijenjene izmjeni elemenata ove 
Direktive koji nisu ključni dopunjujući je, 
donose se u skladu s regulatornim 
postupkom s kontrolom iz članka 46. stavka 
2.



Članak 39.

Usklađenost sa smjernicama

1. Svako regulatomo tijelo i Komisija 
mogu zatražiti mišljenje Agencije o 
usklađenosti odluke koju je donijelo 
regulatomo tijelo sa smjernicama iz ove 
Direktive ili Uredbe (EZ) br. 714/2009.

2. Agencij a daj e svoj e mišlj enj e 
regulatomom tijelu koje gaje zatražilo, 
odnosno Komisiji, i regulatomom tijelu koje 
je donijelo predmetnu odluku, u roku od tri 
mjeseca od dana primitka zahtjeva.

3. Ako se regulatomo tij elo koj e j e donij elo 
odluku ne uskladi s mišljenjem Agencije u 
roku od četiri mjeseca od dana primitka tog 
mišljenja, Agencija o tome obavješćuje 
Komisiju.

4. Bilo koje regulatomo tijelo može 
obavijestiti Komisiju ako smatra da odluka 
značajna za prekogranično trgovanje koju je 
donijelo drugo regulatomo tijelo nije 
usklađena sa smjernicama iz ove Direktive 
ili Uredbe (EZ) br. 714/2009 u roku od dva 
mjeseca od dana te odluke.

5. Ako Komisija, u roku od dva mjeseca od 
obavijesti Agencije u skladu sa stavkom 3. 
ili regulatomog tijela u skladu sa stavkom 4., 
ili na vlastitu inicijativu u roku od tri 
mjeseca od dana odluke, zaključi da odluka

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o regulaciji energetskih 
djelatnosti (NN 120/12) članak/članci 
Članak 14. i članak 15.



regulatomog tijela budi ozbiljnu sumnju u 
njezinu usklađenost sa smjernicama iz ove 
Direktiva ili Uredbe (EZ) br. 714/2009, 
Komisija može odlučiti dodatno ispitati taj 
slučaj. U takvom slučaju poziva regulatomo 
tijelo i stranke u postupku pred regulatornim 
tijelom da podnesu primjedbe.

6. Kada Komisija odluči dodatno ispitati 
slučaj, u roku od četiri mjeseca od dana 
takve odluke donosi konačnu odluku kojom:

(a) se ne protivi odluci regulatomog tijela; ili
(b) od predmetnog regulatomog tijela 

zahtijeva da povuče svoju odluku na 
temelju neusklađenosti sa smjernicama.

7. Ako Komisija ne donese odluku o 
dodatnom ispitivanju slučaja ni konačnu 
odluku u roku predviđenom u stavku 5., 
odnosno 6., smatra se da se ne protivi odluci 
regulatomog tijela.

8. Regulatomo tijelo usklađuje se s 
odlukom Komisije o povlačenju njegove 
odluke u roku od dva mjeseca i o tome 
obavješćuje Komisiju.

9. Komisija može donijeti smjernice kojima 
se utvrđuju pojedinosti o postupku za 
primjenu ovog članka. Te mjere, 
namijenjene izmjeni elemenata ove 
Direktive koji nisu ključni dopunjujući je, 
donose se u skladu s regulatornim 
postupkom s kontrolom iz članka 46. stavka



2.

Članak 40.

Vođenje evidencije

1. Države članice zahtijevaju od poduzeća 
za opskrbu da nacionalnim tijelima, 
uključujući nacionalno regulatomo tijelo, 
nacionalna tijela za tržišno natjecanje i 
Komisiju, radi izvršavanja njihovih 
zadataka, najmanje pet godina drže na 
raspolaganju relevantne podatke koji se 
odnose na sve transakcije u vezi s 
ugovorima o opskrbi električnom energijom 
i derivatima električne energije s 
veleprodajnim kupcima i operatorima 
prijenosnog sustava.

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o regulaciji energetskih 
djelatnosti (NN 120/12) članak/članci 
Članak 14.

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o tržištu plina (NN
18/18) članak/članci čl. 11.

2. Ti podaci uključuju pojedinosti o 
značajkama relevantnih transakcija kao što 
su trajanje, pravila isporuke i namirenja, 
količina, datum i vrijeme izvršenja i cijene 
transakcije te način identificiranja 
predmetnog veleprodajnog kupca, kao i 
određene pojedinosti o svim nenamirenim 
ugovorima o opskrbi električnom energijom



i derivatima električne energije.

3. Regulatomo tijelo može odlučiti 
sudionicima na tržištu učiniti dostupnima 
elemente tih informacija pod uvjetom da 
komercijalno osjetljive informacije o 
pojedinim sudionicima na tržištu ili o 
pojedinim transakcijama ne budu otkrivene. 
Ovaj se stavak ne primjenjuje na informacije 
o financijskim instrumentima koje su 
obuhvaćene Direktivom 2004/39/EZ.

4. Radi osiguravanj a j edinstvene primj ene 
ovog članka, Komisija može donijeti 
smjernice kojima se definiraju metode i 
modaliteti vođenja evidencije kao i oblik i 
sadržaj podataka koji se trebaju čuvati. Te 
mjere, namijenjene izmjeni elemenata ove 
Direktive koji nisu ključni dopunjujući je, 
donose se u skladu s regulatornim 
postupkom s kontrolom iz članka 46. stavak 
2.

5. U pogledu transakcija derivatima 
električne energije poduzeća za opskrbu s 
veleprodajnim kupcima i operatorima 
prijenosnog sustava, ovaj se članak 
primjenjuje tek nakon što Komisija donese 
smjernice iz stavka 4.

6. Odredbama ovog članka ne stvaraju se 
dodatne obveze prema tijelima iz stavka 1. 
za subjekte obuhvaćene Direktivom 
2004/39/EZ.



7. Ako tijela iz stavka 1. trebaju pristup 
podacima koje vode subjekti obuhvaćeni 
Direktivom 2004/39/EZ, zahtijevane 
podatke pružaju im tijela odgovorna na 
temelju te direktive.

POGLAVLJE X.

MALOPRODAJNA TRŽIŠTA

Članak 41.

Maloprodajna tržišta

Radi omogućavanja nastajanja dobro 
funkcionirajućih i transparentnih 
maloprodajnih tržišta u Zajednici, države 
članice osiguravaju definiranje uloga i 
odgovornosti operatora prijenosnog sustava, 
operatora distribucijskog sustava, poduzeća 
za opskrbu i kupaca te, prema potrebi, 
drugih sudionika na tržištu u pogledu 
ugovornih rješenja, obveza prema kupcima, 
pravila razmjene podataka i namirenja, 
vlasništva nad podacima i odgovornosti za 
mjerenja.

Ta se pravila objavljuju, oblikuju se s ciljem 
olakšavanja pristupa mreži kupcima i 
opskrbljivačima te podliježu ispitivanju 
regulatomih tijela ili drugih odgovarajućih 
nacionalnih tijela.

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o tržištu električne 
energije (NN 22/13 95/15 102/15) 
članak/članci članci 28., 29., 30., 35., 38.,
39., 40., 44., 45., 46., 47., 48., 49., 50.,
51., 52., 54., 55., 57., 59. i 60.



Veliki kupci koji nisu kućanstva imaju pravo 
istodobno sklopiti ugovor s nekoliko 
opskrbljivača.

POGLAVLJE XI.

ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 42.

Zaštitne mjere

U slučaju iznenadne krize na energetskom 
tržištu i kada su ugroženi fizička sigurnost ili 
sigurnost osoba, opreme ili postrojenja, ili 
integritet sustava, država članica može 
privremeno poduzeti nužne zaštitne mjere.

Te mjere moraju prouzročiti najmanji 
mogući poremećaj u funkcioniranju 
unutarnjeg tržišta i ne smiju biti opsega šireg 
nego što je nužno za otklanjanje iznenadnih 
poteškoća koje su nastale.

Predmetna država članica o tim mjerama 
odmah obavješćuje druge države članice i 
Komisiju, koja može odlučiti da predmetna 
država članica mora izmijeniti ili ukinuti 
takve mjere, u onoj mjeri u kojoj one 
narušavaju tržišno natjecanje i negativno 
djeluju na trgovinu na način koji odstupa od

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o energiji (NN 120/12, 
14/14, 102/15) članak/članci Članak 23.



zajedničkog interesa.

Članak 43.

Ravnopravna tržišna pravila

1. Mjere koje države članice mogu 
poduzeti na temelju ove Direktive radi 
osiguravanja ravnopravnih tržišnih pravila 
moraju biti usklađene s Ugovorom, posebno 
njegovim člankom 30., i s pravom
Zajednice.

2. Mjere iz stavka 1. moraju biti 
proporcionalne, nediskriminacijske i 
transparentne. Te se mjere mogu početi 
provoditi tek nakon što Komisija bude 
obaviještena o njima i odobri ih.

3. Komisija djeluje na temelju obavijesti iz 
stavka 2. unutar dva mjeseca od primitka 
obavijesti. To razdoblje počinje na dan 
nakon primitka potpunih informacija. Ako 
Komisija nije djelovala unutar tog 
dvomjesečnog razdoblja, smatra se da se ne 
protivi mjerama o kojima je obaviještena.

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o tržištu električne 
energije (NN 22/13 95/15 102/15) 
članak/članci Članak 70., članak 71., 
članak 72., članak 73. i članak 74.



Članak 44.

Odstupanja

1. Države članice koje mogu dokazati, 
nakon što ova Direktiva stupi na snagu, da 
postoje značajni problemi za rad njihovih 
malih izoliranih sustava, mogu zatražiti 
odstupanje od odgovarajućih odredaba 
poglavlja IV., VI., VII. i VIII., kao i 
poglavlja III. kod mikro izoliranih sustava, a 
odnose se na obnovu, dogradnju i proširenje 
postojećih kapaciteta, što im Komisija može 
odobriti. Komisija prije donošenja odluke 
obavješćuje države članice o tim zahtjevima, 
vodeći računa o poštovanju povjerljivosti.
Ta se odluka objavljuje u Službenom listu 
Europske unije.

2. Članak 9. ne primjenjuje se na Cipar, 
Luksemburg i/ili Maltu. Dodatno, članci 26.,
32. i 33. ne primjenjuju se na Maltu.

Za potrebe članka 9. stavka 1. točke (b), 
pojam „poduzeće koje obavlja bilo koju od 
funkcija proizvodnje ili opskrbe” ne 
uključuje krajnje kupce koji obavljaju bilo 
koju od funkcija proizvodnje i/ili opskrbe 
električnom energijom, izravno ili putem 
poduzeća nad kojima provode kontrolu, bilo 
pojedinačno ili zajednički, pod uvjetom da 
su krajnji kupci, uključujući njihove udjele 
električne energije proizvedene u 
kontroliranim poduzećima, u godišnjem 
prosjeku, neto kupci električne energije i

Nije potrebno 
preuzimanje

Ne odnosi se na RH nego na druge članice 
EU. U RH nema zatvorenih sustava.



pod uvjetom daje ekonomska vrijednost 
električne energije koju prodaju trećim 
stranama beznačajna u odnosu na njihove 
druge poslovne djelatnosti.

Članak 45.

Postupak preispitivanja

Ako u izvješću iz članka 47. stavka 6. 
Komisija zaključi da s obzirom na učinkovit 
način provođenja pristupa mreži u nekoj 
državi članici — koji omogućava potpuno 
učinkovit, nediskriminacijski i neometani 
pristup mreži — određene obveze nametnute 
poduzećima ovom Direktivom (uključujući 
one u pogledu pravnog razdvajanja za 
operatore distribucijskog sustava) nisu 
razmjerne cilju kojem se teži, predmetna 
država članica može od Komisije zatražiti 
izuzimanje od predmetnog zahtjeva.

0 takvom zahtjevu država članica odmah 
obavješćuje Komisiju, zajedno sa svim 
relevantnim informacijama potrebnima za 
dokazivanje da će se zaključak iz izvješća o 
osiguranom stvarnom pristupu mreži i dalje 
održavati.

Unutar tri mjeseca od primitka obavijesti 
Komisija donosi mišljenje u pogledu

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o tržištu električne 
energije (NN 22/13 95/15 102/15) 
članak/članci Članak 29. stavak 1. točka 1. 
i članak 17.



zahtjeva predmetne države članice i, prema 
potrebi, podnosi prijedloge Europskom 
parlamentu i Vijeću za izmjenu 
odgovarajućih odredaba ove Direktive. 
Komisija može u prijedlozima za izmjenu 
ove Direktive predložiti izuzimanje 
predmetne države članice od specifičnih 
zahtjeva, pod uvjetom da ta država članica, 
kako je odgovarajuće, provodi jednako 
učinkovite mjere.

Članak 46.

Odbor

1. Komisiji pomaže odbor.

2. Prilikom upućivanja na ovaj stavak 
primjenjuju se članak 5.a stavci 1. do 4. i 
članak 7. Odluke 1999/468/EZ, uzimajući u 
obzir odredbe njezinog članka 8.

Nije potrebno 
preuzimanje

Odnosi se na Odbor koji osniva Agencija.

Članak 47.

Izvješćivanje

1. Komisij a prati i ispituj e primj enu ove 
Direktive te Europskom parlamentu i Vijeću 
podnosi opće izvješće o napretku, prvi put 
najkasnije 4. kolovoza 2004., a nakon toga 
na godišnjoj osnovi. Izvješće o napretku 
pokriva najmanje:

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o tržištu električne 
energije (NN 22/13 95/15 102/15) 
članak/članci Članak 17. i članak 29. 
stavak 1. točka 1.
Djelomično preuzimanje budući da se 
izvješćivanje odnosi na Komisiju EU (u 
stavcima 1., 2., 3., 4., 5. i 6.), dokje 
obaveza davanja podataka od strane 
operatora navedena u Zakonu.



(a) stečeno iskustvo i ostvareni napredak u 
stvaranju potpunog i u cijelosti 
operativnog unutarnjeg tržišta električne 
energije te prepreke koje su još uvijek 
prisutne u tom pogledu, uključujući 
aspekte tržišne dominacije, koncentracija 
na tržištu, predatorskog ili protutržišnog 
ponašanja i njihov učinak u smislu 
narušavanja tržišta;

(b) mjeru u kojoj su zahtjevi za razdvajanje i 
određivanje tarifa sadržani u ovoj 
Direktivi bili uspješni u osiguravanju 
poštenog i nediskriminacijskog pristupa 
elektroenergetskom sustavu Zajednice i 
istovjetnih razina tržišnog natjecanja, kao 
i ekonomske, ekološke i socijalne 
posljedice otvaranja tržišta električne 
energije za kupce;

(c) razmatranje pitanja koja se odnose na 
razine kapaciteta sustava i sigurnost 
opskrbe električnom energijom u 
Zajednici, a posebno postojeću i 
predviđenu ravnotežu između ponude i 
potražnje, uzimajući u obzir fizičke 
kapacitete za razmjenu među područjima;

(d) posebna pozornost dat će se mjerama 
poduzetima u državama članicama za 
pokrivanje vršne potrošnje i rješavanje 
podbačaja jednog ili više opskrbljivača;

(e) provedbu izuzeća predviđenog na temelju 
članka 26. stavka 4. radi mogućeg 
revidiranja praga;

(f) opću procjenu postignutog napretka što se 
tiče bilateralnih odnosa s trećim zemljama



koje proizvode i izvoze ili prenose 
električnu energiju, uključujući napredak 
u integraciji tržišta, socijalne i ekološke 
posljedice trgovanja električnom 
energijom i pristup mrežama takvih trećih 
zemalja;

(g) potrebu za mogućim zahtjevima za 
usklađivanje koji nisu povezani s 
odredbama ove Direktive; i

(h) način na koji su države članice u praksi 
provele zahtjeve koji se odnose na 
označivanje energije, sadržane u članku 
3. stavku 9., i način na koji su se bilo koje 
preporuke Komisije o tom pitanju uzele u 
obzir.

Prema potrebi, izvješće o napretku može 
posebno uključivati preporuke u pogledu 
opsega i modaliteta odredaba o označivanju, 
uključujući način navođenja uputa na 
postojeće referentne izvore i sadržaj tih 
izvora i posebno kako bi se informacije koje 
se odnose na utjecaj na okoliš, najmanje u 
pogledu emisija C02 i radioaktivnog otpada, 
iz proizvodnje električne energije iz 
različitih izvora energije, mogle učiniti 
dostupnima na transparentan, lako 
pristupačan i usporediv način na cijelom 
području Zajednice, kako bi se mjere koje 
države članice poduzimaju za kontroliranje 
točnosti informacija koje pružaju 
opskrbljivači mogle pojednostaviti te koje bi 
mjere mogle suzbiti negative učinke 
vladajućeg položaja na tržištu i _______



koncentracije na tržištu.

2. Svake dvije godine izvješće o napretku 
iz stavka 1. također sadrži analizu različitih 
mjera poduzetih u državama članicama radi 
ispunjavanja obveza javne usluge, zajedno s 
razmatranjem učinkovitosti tih mjera i, 
posebno, njihovim učincima na tržišno 
natjecanje na tržištu električne energije. To 
izvješće prema potrebi može uključivati 
preporuke o mjerama koje treba poduzeti na 
nacionalnoj razini za postizanje visokih 
standarda javne usluge ili mjerama 
namijenjenima sprečavanju zatvaranja 
tržišta.

3. Komisija do 3. ožujka 2013. Europskom 
parlamentu i Vijeću podnosi, u sklopu općeg 
ispitivanja, detaljno posebno izvješće s 
prikazom u kojoj su mjeri zahtjevi za 
razdvajanje na temelju poglavlja V. bili 
uspješni u osiguravanju potpune i stvarne 
neovisnosti operatora prijenosnog sustava, 
koristeći kao mjerilo stvarno i učinkovito 
razdvajanje.

4. Komisija za potrebe svoje procjene na 
temelju stavka 3. posebno uzima u obzir 
sljedeće kriterije: pošten i nediskriminacijski 
pristup mreži, učinkovitost reguliranja, 
razvoj mreže radi zadovoljavanja potreba 
tržišta, nenarušenost poticaja za ulaganje, 
razvoj infrastrukture za međusobno 
povezivanje, stvarno tržišno natjecanje na 
energetskim tržištima Zajednice i stanje



sigurnosti opskrbe u Zajednici.

5. Prema potrebi, a posebno kada iz 
detaljnog posebnog izvješća iz stavka 3. 
proizlazi da se uvjeti iz stavka 4. ne jamče u 
praksi, Komisija Europskom parlamentu i 
Vijeću podnosi prijedloge za osiguravanje 
potpune i stvarne neovisnosti operatora 
prijenosnog sustava do 3. ožujka 2014.

6. Komisija najkasnije 1. siječnja 2006. 
Europskom parlamentu i Vijeću upućuje 
detaljno izvješće s prikazom napretka u 
stvaranju unutarnjeg tržišta električne 
energije. U tom se izvješću posebno 
razmatra:

—postojanje nediskriminacijskog pristupa 
mreži,

— učinkovito st reguliranj a,
—razvoj infrastrukture za međusobno 

povezivanje i stanje sigurnosti opskrbe u 
Zajednici,

—u kojoj se mjeri potpuna korist od 
otvaranja tržišta odražava na mala 
poduzeća i kupce iz kategorije kućanstvo, 
posebno u pogledu standarda javne usluge 
i univerzalnih usluga,

—u kojoj su mjeri tržišta u praksi otvorena 
stvarnom tržišnom natjecanju, uključujući 
aspekte vladajućeg položaja, 
koncentracije na tržištu i predatorskog ili 
protutržišnog ponašanja,

—u kojoj mjeri kupci zaista mijenjaju 
opskrbljivače i ponovo pregovaraju o



tarifama,
—razvoj cijena, uključujući cijene opskrbe, 

u vezi sa stupnjem otvorenosti tržišta i,
—iskustvo stečeno u primjeni ove Direktive 

što se tiče stvarne neovisnosti operatora 
sustava u vertikalno integriranim 
poduzećima te jesu li razvijene druge 
mjere pored funkcionalne neovisnosti i 
odvajanja računa, koje imaju učinke 
istovjetne pravnom razdvajanju.

Komisija prema potrebi Europskom 
parlamentu i Vijeću podnosi prijedloge 
kojima je posebno cilj zajamčiti visoke 
standarde javne usluge.

Komisija prema potrebi Europskom 
parlamentu i Vijeću podnosi prijedloge 
kojima je posebno cilj osiguravanje potpune 
i stvarne neovisnosti operatora prijenosnog 
sustava prije 1. srpnja 2007. Kada je to 
potrebno, ti se prijedlozi, u skladu s pravom 
tržišnog natjecanja, također odnose na mjere 
koje se bave pitanjima vladajućeg položaja, 
koncentracije na tržištu i predatorskog ili 
protutržišnog ponašanja.



Članak 48.

Stavljanje izvan snage

Direktiva 2003/54/EZ stavlja se izvan snage 
s učinkom od 3. ožujka 2011., ne dovodeći u 
pitanje obveze država članica koje se odnose 
na rokove za prenošenje i primjenu 
navedene direktive. Upućivanja na direktivu 
stavljenu izvan snage smatraju se 
upućivanjima na ovu Direktivu i čitaju se u 
skladu s korelacijskom tablicom u Prilogu II.

Nije potrebno 
preuzimanje

Odnosi se na Direktivu.

Članak 49.

Prenošenje

1. Države članice donose zakone i druge 
propise potrebne za usklađivanje s ovom 
Direktivom do 3. ožujka 2011. One o tome 
odmah obavješćuju Komisiju.

One primjenjuju te odredbe od 3. ožujka
2011., uz izuzetak članka 11. koji 
primjenjuju od 3. ožujka 2013.

Kada države članice donose ove odredbe, te 
odredbe prilikom njihove službene objave 
sadržavaju uputu na ovu Direktivu ili se uz 
njih navodi takva uputa. Načine tog 
upućivanja određuju države članice.

2. Države članice Komisiji dostavljaju tekst 
glavnih odredaba nacionalnog prava koje

Nije potrebno 
preuzimanje

Izvještavanje Komisije za rokove poslije 
2013. g.



donesu u području na koje se odnosi ova 
Direktiva.

Članak 50.

Stupanje na snagu

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog 
dana od dana objave u Službenom listu 
Europske unije.

Nije potrebno 
preuzimanje

Odnosi se na stupanje na snagu Direktive.

Članak 51.

Adresati

Ova je Direktiva upućena državama 
članicama.

Nije potrebno 
preuzimanje

Odnosi se na Direktivu, odnosno određuje 
se kome je upućen dokument tj. Direktiva.

PRILOG I.

MJERE ZA ZAŠTITU POTROŠAČA

1. Ne dovodeći u pitanje pravila Zajednice 
o zaštiti potrošača, posebno Direktivu
97/7/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od
20. svibnja 1997. o zaštiti potrošača u 
pogledu ugovora na daljinu lij i Direktivu

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o tržištu električne 
energije (NN 22/13 95/15 102/15) 
članak/članci članak 47., članak 48., 
članak 49., članak 50., članak 29. stavak 1. 
točka 4., članak 39. stavak 1. točka 4., 
članak 30. stavak 1. točka 22., članak 40. 
stavak 1. točka 8., članak 34., članak 43., 
članak 53., članak 59., članak 60., članak 
61., članak 62., članak 10. stavak 3. točka



Vijeća 93/13/EEZ od 5. travnja 1993. o 
nepoštenim ugovornim odredbama u 
potrošačkim ugovorima (2). mjere iz članka 
3. trebaju osigurati da potrošači:

(a) imaj u pravo na ugovor sa svojim 
pružatelj em elektroenergetske usluge u 
kojem su navedeni:

— identitet i adresa opskrbljivača,
—usluge koje se pružaju, ponuđene 

razine kvalitete usluge, kao i vrijeme 
prvog priključenja,

—vrste ponuđenih usluga održavanja,
—način na koji se mogu dobiti najnovije 

informacije o svim primjenjivim 
tarifama i naknadama za održavanje, 

—trajanje ugovora, uvjeti produljenja i 
prestanka usluga i ugovora te je li 
dopušten raskid ugovora bez naknade, 

—bilo koja naknada ili povrat sredstava 
koji se primjenjuju u slučaju 
nepridržavanja ugovorene razine 
kvalitete usluge, uključujući netočne i 
zakašnjele račune,

—metoda pokretanja postupaka za 
rješavanje sporova u skladu s točkom
(f),

—informacije koje se odnose na prava 
potrošača, uključujući one o obradi 
pritužaba i sve informacije iz ove 
točke, jasno priopćene putem računa ili 
na internetskim stranicama 
elektroenergetskog poduzeća.________

3., članak 10. stavak 8., članak 10. stavak
9., članak 29. stavak 1. točka 25., članak 
30. stavak 1. točka 40., članak 39. stavak 
1. točka 23., članak 40. stavak 1. točka
21., članak 61. stavak 6. točka 4., članak 
61. stavak 7., članak 30. stavak 1. točka
32., članak 40. stavak 1. točka 30.

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o energiji (NN 120/12, 
14/14, 102/15) članak/članci članci 5. i 6.



Uvjeti moraju biti pošteni i unaprijed 
dobro poznati. U svakom slučaju, te bi 
informacije trebale biti pružene prije 
sklapanja ili potvrđivanja ugovora. Kada 
se ugovori sklapaju putem posrednika, 
informacije koje se odnose na pitanja 
navedena u ovoj točki također se pružaju 
prije sklapanja ugovora;

(b) dobiju prikladnu obavijest o svakoj 
namjeri izmjene ugovornih uvjeta i budu 
obaviješteni o svojem pravu na raskid 
ugovora nakon primitka te obavijesti. 
Pružatelji usluga svoje pretplatnike o 
svakom povećanju naknade izravno 
obavješćuju u odgovarajuće vrijeme, a 
najkasnije do isteka prvog obračunskog 
razdoblja nakon što povećanje stupi na 
snagu, na transparentan i razumljiv način. 
Države članice osiguravaju da potrošači 
imaju slobodu raskida ugovora ako ne 
prihvaćaju nove uvjete o kojima ih je 
obavijestio njihov pružatelj 
elektroenergetske usluge;

(c) dobiju transparentne informacije o 
primjenjivim cijenama i tarifama te o 
standardnim uvjetima u pogledu pristupa 
elektroenergetskim uslugama i uporabe 
tih usluga;

(d) raspolažu širokim izborom načina 
plaćanja, koji nisu neopravdano 
diskriminacijski za kupce. Sustavi 
predujmova moraju biti pošteni i 
prikladno odražavati vjerojatnu potrošnju.



Svaka razlika u uvjetima mora odražavati 
troškove opskrbljivača različitih sustava 
plaćanja. Opći uvjeti moraju biti pošteni i 
transparentni. Moraju biti predstavljeni 
jasnim i razumljivim jezikom te ne smiju 
uključivati neugovome prepreke za 
korištenje potrošačkih prava, primjerice 
pretjeranu ugovornu dokumentaciju.
Kupci moraju biti zaštićeni od nepoštenih 
i obmanjujućih metoda prodaje;

(e)ne moraju plaćati za promjenu 
opskrbljivača;

(fjimaju korist od transparentnih,
jednostavnih i jeftinih postupaka obrade 
njihovih pritužaba. Posebno, svi potrošači 
imaju pravo na dobru kvalitetu usluge i 
obrade pritužaba od strane svojeg 
pružatelj a elektroenergetskih usluga.
Takvi izvansudski postupci rješavanja 
sporova moraju omogućiti pošteno i brzo 
rješavanje sporova, po mogućnosti unutar 
tri mjeseca, te predvidjeti, kada je to 
opravdano, sustav povrata sredstava i/ili 
naknade. Trebali bi, kada je god to 
moguće, biti u skladu s načelima 
navedenima u Preporuci Komisije 
98/257/EZ od 30. ožujka 1998. o načelima 
koja se primjenjuju na tijela odgovorna za 
izvansudsko rješavanje potrošačkih 
sporova (3);

(g)kada imaju pristup univerzalnim 
uslugama na temelju odredaba koje su 
države članice donijele na temelju članka 
3. stavka 3., budu obaviješteni o svojim



pravima u pogledu univerzalnih usluga;
(h) imaju na raspolaganju podatke o svojoj 

potrošnji te da mogu, izričitom 
suglasnošću i bez naknade, bilo kojem 
registriranom poduzeću za opskrbu dati 
pristup svojim mjernim podacima. Strana 
odgovorna za upravljanje podacima 
obvezna je dati te podatke poduzeću. 
Države članice definiraju format za 
predstavljanje podataka i postupak kojim 
dobavljači i potrošači imaju pristup 
podacima. Za tu se uslugu potrošaču ne 
obračunavaju dodatni troškovi;

(i) budu ispravno obaviješteni o stvarnoj 
potrošnji električne energije i troškovima 
dovoljno učestalo da bi mogli regulirati 
vlastitu potrošnju električne energije. Te 
se obavijesti daju u dostatnom 
vremenskom okviru, koji vodi računa o 
mogućnostima kupčeve mjerne opreme i 
predmetnom elektroenergetskom 
proizvodu. Treba voditi računa o 
troškovnoj učinkovitosti takvih mjera. Za 
tu se uslugu potrošaču ne obračunavaju 
dodatni troškovi;

(j) prime konačni obračun nakon svake 
promjene opskrbljivača električne energije 
najkasnije šest tjedana od promjene 
opskrbljivača.

2. Države članice osiguravaju provedbu 
inteligentnih sustava mjerenja koji doprinose 
aktivnom sudjelovanju potrošača na tržištu 
opskrbe električnom energijom. Provedba



tih sustava mjerenja može biti podložna 
ekonomskoj procjeni svih dugoročnih 
troškova i koristi za tržište i pojedinog 
potrošača, ili tome koji je oblik inteligentnog 
mjerenja ekonomski razuman i troškovno 
učinkovit te koji je vremenski okvir ostvariv 
za njihovu distribuciju.

Takva se procjena provodi do 3. rujna 2012.

Podložno toj procjeni, države članice ili bilo 
koje nadležno tijelo koje one odrede 
priprema vremenski raspored s ciljem za 
razdoblje od najviše 10 godina za provedbu 
inteligentnih sustava mjerenja.

Ako se uvođenje naprednih brojila ocijeni 
pozitivnim, najmanje 80 % potrošača mora 
biti opremljeno inteligentnim sustavima 
mjerenja do 2020. godine.

Države članice, ili bilo koje nadležno tijelo 
koje one odrede, osiguravaju 
interoperabilnost tih sustava mjerenja koje 
će provesti na svojim državnim područjima i 
poklanjaju dužnu pažnju uporabi 
odgovarajućih standarda i najbolje prakse te 
važnosti razvoja unutarnjeg tržišta električne 
energije.

£1) SLL 144. 4.6.1997.. str. 19. 

£2) SLL 95. 21.4.1993.. str. 29.



(3) SLL 115. 17.4.1998.. str. 31.

PRILOG II. Nije potrebno 
preuzimanje
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